EN5!\:E ; VEZE VAMERIK’
///// / //////

/ 7// L/HSI{D Slé v4é//
\ /\

\

o R GS RN NN UOTONN

[A)

Ris ANGELA GODEC
sota Ao

0rncmL |
@\,f AV pusLication

F THE SLOVENIAN OMEN's UNION
OF AMERICA

Febmary, 1948 Volume 20




SLOVENIAN WOMEN'S UNION  SLOVENSKA ZEN. ZVEZA
. OF AMERICA V AMERIKI

Organized December 19, 1926 in Ch.luso L Ustanovijena 19. dec., 1926 v Chieagi, Illinois
Incorporated December 14, 1927 in the State of Ilinols  * Inkerporirana 14. dec., 1937 v driavi Illinols
MEMBER OF:

National Council of Catholie Women
The Catholic Assoeiation for International Peace
Women’s Action for Victory and Lasting Peace
Common Council for American Unity

Spiritual Advisor — Rev, Matthew F, Kebe,.,......... ..228 - K7th St., Pittsburgh, Pa.

Founder-Hooorary President—Marie Prisland . 1034 Dillingham Ave., Sheboygan, Wis,
Preaident — Albina Novak......... .............6516 Bonna Avenue, Cleveland, Ohio.
1. Vice-Presldent — Mary Godez............ tesiees 026 Water Street, Sheboygan, Wis.
2. Vice-President — Mary Urbas.......couusan 153]2 Holmes Avenue, Cleveland, Ohla.
8. Vice-President — Mary Theodore.,.......... ....Rte. 1 Box 20, Hibbing, Minnesota.
4, Vice-Pregident — Mary Markezlch,........ .+.2809 Enast 95th St., South Chicago, IiL
5. Vies-President — Mary Tomsic............ i vesenssss . BOX 202, Strabane, Pa.
8. Vice-President — Anna Pachal............. ...2009 Oakland St., Pueblo, Colorado.
Becrotary — Josephine Erjavec...........: ..b27 North Chlcago Street, Joliet, Illinois.
Treasurer — Josephine Muster............  iiiaiiviessT14 Raub Street, Jollet, Illinois.

Trustee — Mary Lenich............ winsssessesss.0608 Jones St., Eveleth, Minnesota.
. Trustee — Josephine ZeleZnIKAT ........vesenes..r..2045 W, 28rd St., Chicago 8, 1L
8. Trustee — Hila Starin ...... PP AL ++02217814 Dillewood Rd., Cleveland 10, Ohio,

STANDING COMMITTEES
ADVISORY COMMITTEE

President — Francea Susel............ ver... 15900 Holmes Avenue, Cleveland, Ohio.
HeElon COTel. .. ivrsssesransressitassssensnss=s0T Scholes Street, Brooklyn, New York.
Anna Eameen.......... iesesssesssxuesssesss.Dopot Street, Forest Clty, Pennsylvania.
EDUCATIONAL COMMITTEE
. President — Albina Novak............ tesssslss..8616 Bonna Avenue, Cleveland, Ohlo.
Anna: Patelohy o 06 s Ty vl s e 840 T. Foothill Blvd., R3 148A, Fontana, Calif.
(T g e N A ireesrsmesnss 10086 Avenue L., South Chicago, Il
Sophis Golob..... SN e AR e vresness.T87 Holmea Street, Indianapolis, Indiana.
Marie Sohlamann ...... W | ET ORI .. 323 West Tth Street, Leadville, Colorado.
YOUTH AND RECREATION COMMITTEE
Director of drill teams — Marie Floryan,.........5880 W. Mineral 5t. West Allls, Wis,
Director of Juvenile Activities — Evelyn Krizay..........83 - 20th St.,, Barberton, Ohlo,

Director of Sporta:
Midwestern division — Josephine Ramuta Sumie, 81 No. Chicago 8t., Joliet, IL

7ARJA - THEDAWN

URADNO GLASILO SLOVENSKE ZENSKE 2ZVEZE V AMERIKI
OFFICIAL PUBLICATION OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA -|

PUBLISHED MONTHLY — IZHAJA VSAK MESEC

Annual Subsoription $2.00 — Naroénina $2.00 lstno
For SWUA members $1.20 annually — Za lanice 8ZZ $1.20 letno

Publisher, “‘Zarja'’, 1637 Allport St., Chicago 8, Ill. {
Managing - Editor
Albina Novak
Editorial office:
6516 Bonna Avenue, Cleveland (3), Ohlo
Telephone Kxpress 2812

“Entered as second class matter November 13, 1946, at the post office
at Chicago, Illinofs, under the Act of August 24, 1812."

All communications for publication must be in the hands of the Editor by the
tenth of the month for the next issue and must be indorted by the writer. If typewritten
use double-space and If hand written use ink., Write plainly, especially names and on
one slde of paper only.

Vai dopisi morajo biti v rokah urednice do 10. v mesecu za prihodnjo ixdajo in
podpisani po pisateljici. ‘Pikite s &rnflom in nmo na eno stran papirja Pri imenih pasite

¢ da so razloéno pisana.




33

LETO XX—ST. 2

FEBRUARY, 1948

VOL., XX—NO. 2

Poslanica za Februar

Drage odbornice in sestre:

DA]J smo torej v novem letu zabave in veselice
novoletne sezone so za nami in vse, kar je
ostalo, so spomini na sreco, ki smo jo povzro-

&ile drugim in ki smo je bile same deleine. S pri-
Zetkom novega leta se pomikajo izku$nje starega leta
v ozadje, na njihovo mesto pa stopajo odgovornosti
bodoénosti, ki je pred nami. Nikakor pa ni potrebno,
da so nam te odgovornosti v breme in neprijetnost,
kajti vsak ¢lovek lahko kontrolira svoje akcije, zato
lahko tudi vsak naredi izpolnjevanje svojih dolZnosti
za prijetno in zadoienje povzrotajote delo. Ako
boste vse svoje dolznosti redno izpolnjevale, vam bo
ostajalo dovolj Casa, ki ga boste mogle posvetiti
blagru svoje Zveze kakor tudi svoje naselbine. Po-
mislite, kako nesre¢ne bi bile, ¢e bi ne imele nobenih
dol#nosti, ki zahtevajo izpolnitev!

Ve odbornice, ki ste pricele s svojim delom in
poslovanjem pretekli mesec, ste graditeljice naSe or-
ganizacije, ¢eprav je vaSa gradnja omejena na mali
delokrog. Prav tako ste dograditeljice vse c¢lanice
potom vasih kooperativnih prizadevanj v vseh delo-
vanjih, ki jih imamo v naértih. Kakor je materialna
zgradba zgrajena iz neStetih malih delov, ki ji dajejo
temelj in oporo, tako postane vsaka organizacija
trdna in mo¢na s skupnim prizadevanjem mnogih po-
sameznikov. Zato upam in Zelim, da bi bile vse de-
lavke na%e organizacije blagoslovljene z vizionarnim
pogledom in pogumom, ki vam bo omogocal na-
daljevati svoje delo za blagor Zveze in za svoj lastni
napredek in razmah.

Vam, nade zveste tajnice, zelim nasloviti slededi
apel: Mnogo prilik imate, da pomagate svojim ¢lani-
cam, Pricetek storite lahko s tem, da jih opominjate,
naj zavarujejo svoje vélanjenje z rednim meseénim
platevanjem svojih asesmentov. Veliko uslugo boste
naredile ¢lanicam kakor tudi Zvezi, ¢e jih boste ne-
prestano opominjale na to. Mnogo ¢lanic enostavno
pozabi na datum, ko je treba placati ¢lanarino, in ko
pretecejo tako dva, trije meseci, je tezje placati vedjo
vsoto, cesar posledica je, da ste tako ve kakor tudi

¢lanice nezadovoljne. Ako boste tej zadevi posvetile
svojo posebno pozornost, boste presenecene nad veli-
kim uspehom, kajti ¢lanice bodo izprevidele, da vam
je res mnogo na tem, da so vse Clanice mesec za me-
secem pri Zvezi dobro stoje¢e. Pravocasna odposil-
jatev meseCnega porocila je prav tako velika usluga
vaSim ¢lanicam kakor tudi glavnemu uradu. Z naglo
posiljatvijo imen novih uradnic za leto 1948 ste se
zelo izkazale, kar je vse hvale vredno. Vendar pa je
Ze nekaj tajnic, ki teh imenikov %e niso poslale, To-
rej, prosim, posljite jth nemudoma, kajti popoln ime-
nik novih odborov bo objavljen v Zarji prihodnji
mesec.

Z velikim zado$¢enjem vam poroCam, da je kam-
panja za na$ Solninski in dobrodelni sklad presegla
tiso¢ dolarjev, toda s to vsoto pa Se vedno nismo do-
segle svoje kvote. Treba je nabrati e tiso¢ dolarjev,
zato smo cutile potrebo podaljSanja kampanje Se za
dva meseca. Clanicam, ki so se tako velikodu$no od-
zvale za to dobro in vredno stvar, se Zelim iskreno
in iz vsega srca zahvaliti. Obenem pa prosim va-
Sega sodelovanja tudi v bodoce. Upam, da bo vsaki
&lanici mogode poslati po en dolar, katerega tako ze-
lo potrebujemo, ¢e hocemo, da bo na$a kampanja
resnicen uspeh. PrepriCana sem, da se vsaka na$a
lojalna ¢lanica zanima za vse naSe programe fter da
zeli naboljSe uspehe vsem naSim podvzetjem. Zato
posljite ¢imprej svoj prispevek na naslov Mrs. Jo-
sephine Muster. ‘‘Jutri je danes.” — “Ne glede, ko-
Iiko ste stari in kakSen Zzivljenjski poloZaj zavzemate, s
prispevanjem k blagru in sreci soljudi, dobite najvedje
zados¢enje Zivljenja." Globoko sem hvaleina vsem
in vsaki za vsa va$a dobra dela in za vaSe sodelova-
nje. Z vaso nadaljno podporo in pomocjo mi bo omo-
doceno prevzeti dolznosti in prilike v mesecih, ki so
pred nami. Ako bomo vse storile to, kar smo storiti
doline, ni vzroka, zakaj bi ne bilo leto 1948 — Jeto
uspehov 1n prijetnega zadoscenja!

S toplimi pozdravi ostajam v iskreni
sestrski ljubezni vasa

Albina Novak, predsednica-urednica



IZ ZIVLJENJA ZA ZIVLJENJE
NOW, WHAT?

EVERY thing in this world is subject to change,
¢ the earth itself with all its contents and all
‘that covers it or is above it. According to this
.general law of change the humanity also alters.
However, the change that goes on in the nature
and in the humanity is only accidental, for essen-
tially the composition of the earth and human
nature remain the same in spite of the enormous
variation during the epochs of time. A savage
of today is essentially as human as a Harvard
professor, and an average human of today is es-
;sentially the same as his brother was two thou-
:;sand or more years ago.

Just the same, the changes that affected man
in the long course of time, since he was expelled
from Paradise, are both, profound and thorough,
and concern his most vital and essential aspects
of life,

The archeology reveals him to us as living in
‘the caves, tents, and, finally in houses. Through
the ages of long past we see him as a fisherman,
‘hunter, shepherd, and eventually as husbandman,
«each in turn of long ages of his existence. So-
cially we recognize him since times primeval as
.a parent, father and mother, and as a child. We
see him moving from place to place seeking the
essentials for his existence, till he finally settled
down permanently, partly because he found what
he was after, food and shelter, partly because he
was prevented from encroaching upon the pos-
sessions of other of his kind.

By marriage and family ties man is a na-
turally social being. Therefore he united into
clans and tribes. He elected his chiefs from
among the fathers of his clan and tribe, thus his
-chief originally was the first among equals, who
ruled by the advise of his peers. This arrange-
ment was made mostly to keep order at home and
to defend tribal possessions from outside agres-
sors., However, when the necessities for life ran
:short, the pastures scanty, or the hunting grounds
devoid of game, the clansmen would unite with
other tribes, elect a super-chief, a king, and go to
war against their neighbors to take by force, what
they needed for their subsistence. Thus, a nation
was born,

No sooner a nation concentrated its power in
the hands of its ruler, the king became more and
more an arbitrary master of his subordinates.
‘With this the autocracy was born. An autocrat
exerted his power over lifes and deaths of his
subjects, over their labors and properties. When
the extent of his domain made it impossible to
govern his whole kingdom directly he appointed
himself representative to rule in his place, with
the authority that he himself exercised. That
was feudalism. The feudal barons, of course,
subjected the people to a double extortion, first
for the king and then in their own behalf.

The feudal system was overthrown by revolt
of the oppressed. The barons lost their political
power and the royal authority was either abol-
ished or at least greatly restricted and modified.

The era of democracy arrived. With it schools
were opened for the common man, books and
newspapers were published, a machine industry
sprang up in which tens of thousands, millions of
men were employed.

The road into the newly born democracy was
a tedious and a groping one. Some interested
people tried to retard its advent by beclouding its
meaning, till even today its significance is but a
sound in the ears of perhaps three fourths of the
population of the earth,

In the growth of the industrial development
the employer and employee faced each other,
chiefly on the question of wages. Political parties
with a reflection on the economic and social gains
for their particular followers, to the exclusion of
others, were formed. New economic and social
ideas were built into systems, propagated and
brought into action.

The first and the second world wars were
fought, till now the two systems, democracy and
communism, are grouping their followers for a
new conflict.

Originally men would unite to fight for better
and greater fisheries, hunting and grazing
grounds, today they arm for greater advantages
in the industry, At all times for the same ma-
terialism. When man comes to this point he
sweeps aside all other considerations, Christianity,
common fatherhood of God, universal brother-
hood of man, liberty, fraternity equality, all is
forgotten.

And yet, the longest human life lasts but a
few years over a hundred, and the average but
about sixty years. The childhood and sleep take
at least half of our conscious life from us. Win
or lose a war we must work just as hard for our
existence. In the present instance we must feed
even those against whom we have fought. What
greater fishing, hunting and grazing grounds did
we gain with our victories? The world is bank-
rupt. How long can we afford to loan money to
the world at large in order that the same world
may be able to buy our products? At least Amer-
ica is able to help the rest of the world to some
extent after the second world war. Who will help
after the third world war? 1 ask: Now, what?—

Instead of war, let us preach and embrace
the Christian Peace, the teaching and the spirit
of christianity. If we live according to Christ’s
ideals we need not spend a cent for armaments,
nor shall a single mother ery after her son — lost
in war.

With greetings to all members,
M. Kebe.—



Marie Prisland:
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7a hoZitne praznike in Novo leto sem prejela nenavadno
veliko #tevilo vo&dil. Mnogim karticam je bila pripisana Se
posebna, prijazna beseda, nanaSajota se na to kolono, ali
na moje zdravje, Nekatere &lanice so prilozile karticam
lepe robéke. Vsem skupaj najlep&a hvala za vse. Ko ¢lovek
izstopi z vidnega mesta je po navadi kmalu pozabljen. To
sem pritakovala tudi jaz. NaSe ljube ¢lanice in prijateljice
se me pa vseeno vsaj dvakrat v letu spomnijo -— za rojstni
dan in boZiéne praznike, Vsaka kartica mi je kot ljub
obisk, in vsaki bi najrajsi zaklicala: Halo! Kako se pa Vi

imate?
*

* *

New York Times je svojecasno objavil sledeco statistiko
o tragediji evropskih olrok:

V Evropi je okrog 20 milijonov otrok, vojnih girot, ki jim
je poznana le beda, lakota, mraz in strah. Ne poznajo ma-
terine ljubezni, ne otetove zascite, Topel domek jim je tuj.
Kot ciganéki se potepajo iz kraja v kraj v vednem iskanju
hrane.

v Gréiji, je nmaprimer, okrog 250,000 vojnih sirot, v Ru-
muniji 200,000, na MadZarskem 56,000, v Cehoslovagki 44,000,
na Poljskem pa pol milijona. V Avstriji ni samo mnogo
vojnih sirot, paé pa so tam tudi otroci razseljenih starsev,
katere so Nemeci odvlekli v Avstrijo z namenom, da jih
odgojijo za naciste.

V Italiji se nahaja okrog 150,000 vojnih sirot, v Nemdéiji
pa nad en milijon. Nizozemska jih ima 5,600, Belgija pa
20,000. V Franciji jih je samo v okroZju Pariza ved¢ kot
100,000, v Angliji nekaj nad 3 tiso¢, v Jugoslaviji pa je o-
krog pol milijona osirotelih otrok, ki jim je vojna razdrla
dom in jih vrgla na cesto.

Cloveku se srce kréi, ko bere taka porodéila, Posebno nam,
materam, se te vojne sirote v sree smilijo, ko zapusiceni
tavajo okrog, raztrgani, la¢ni in morda celo pohabljeni, saj
so mnogi otroci bili Zrtve min in so zdaj brez roke ali noge.
Ti otroei, ¢e ostanejo pri Zivljenju, bodo do konea svojih
dni nosili spomine in sledove zadnje vojne. Ali ni torej
sveta dolinost vseh mater sveta, da bi se organizirale in
odloéno uprle ponovnemu klanju, ki bi stevilo vojnih sirot
ne le povecalo, pa¢ pa tudi uni¢ilo svet? Kaj vendar mis-
lijo tisti blaznezi, ki propagirajo nove vojno? Saj je vendar
#e najbolj preprostemu ¢loveku znano, da vsaka vojna
zanaprej pomeni pri¢etek koneca éloveikega rodu.

*

Zenske v odboru Zdrufenih narodov. Nikdar %e ni bilo
toliko Zensk zaposlenih v tolikih vaZnih uradih kot ravno
sedaj. Toéasno 16 Zensk zavzema reprezentativna mesta v
organizaciji ZdruZenih narodov. Delegatke iz ZdruZenih
driav, Indije, Pakistana, Cehoslovagike, Nove Zelandije in
Liberije imajo polno moé¢ zastopati svoje driave, Ostalih
12 so pa namestnice delegatov iz Danske, Francije, Anglije,
Svedske, Norveike, Holandske in Perzije.

Porodilo pravi, da izmed vseh modkih in Zenskih dele-
gatov na zborovanju ZdruZzenih narodov najved¢ pozornosti
vzbuja soproga umrlega predsednika Roosevelta. Kadar
Mrs. Roosevelt vstane, da o tej ali oni zadevi komentira, je
namah vse pozorno. Ko konéa, vsakemu njenemu govoru
sledi buren aplavz, Neki porofevalec pravi: “Mrs. Roose-
velt ni le prva gospa Amerike, paé pa je prva gospa sveta!
(First lady of the World.)

* * *

Angencija FLIS poro€a: Na# zvezni preiskovalni urad, o-

gnacen § kraticami FBI (Federal Bureau of Investigtaion)
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je ena izmed najslovitejiih detektivskih podvzetij na svetu.
Clovele bi mislil, da so v tej organizaciji sami mo3ki —
moéni, pretkani in drzni. A v sluzbi FBI je izmed 7500
oseb tudi 3300 Zensk. Vedinoma so uposlene v uradih, zlasti
z rekordiranjem prstnih odtisov, ki jih FBI ima 102 mili-
jona v svojih kartotekah, a nekatere usluzbenke pa vriijo
tudi detektivske posle.
B

Ameriska mati pri delu, Zenski oddelek nasSega delav-
skega departmenta poroéa, da je pribliZzno 1,250,000 mater
vposlenih izven doma. To so matere z malimi, pa tudi Ze
odrastlimi otroei, stare matere, ki pomagajo pri vzdrie-
vanju druzine, ali pa vdove, ki morajo skrbeti za svoje
otroke. Statistika pravi, da je 5,070,000 druZin, kjer sta
uposlena oba, mati in oée. Pred letom 1940 je bilo dva
milijona manj druzin, kjer bi delala oba, kar znaci, da je
mnogo porocenih Zensk ostalo uposlenih tudi potem, ko
se je vojna nehala.

* * *

General Motors druZba je v tretjem cetrtletju lanskega
leta napravila 200 odstotkov veé dobié¢ka kot v isti dobi
prejsne leto. Koliko bodo od tega dobi¢ka prejeli delavei?
Ali niso ravno visoki profiti najbolja baza komunizmu?
Monsignor Sheen trdi: “Tisti, ki delajo, bi morali prejeti
delez dobi¢ka, ki ga njih delo produeira, pa bo konec ko-
munizma!”

* * *

34 katoligkih kolegijev v Ameriki ima svoje lastne edini-
ce AmeriSkega rdecega kriZa, usmiljene sestre pa vodijo
692 bolnisdnic v Ameriki, ki skupno imajo nad 90,000 bolnig-
kih postelj.

* * *

Kdaj se priénemo starati? Ko nam ljudje pravijo, kako
mladi izgledamo.

* * d*

V natladenem busu moZ ponudi neki Zeni svoj sedei.
“Kako sem vesgela, da se Se najde kak Zentleman,” pravi
zena,

“0Oh, nekaterl moski oddajo svo] sedez samo lepim In
mladim damam, jaz pa nisem izbiréen,” je rekel “Zentle-
man."”

* * *
Prvi: “John, ti imas pa res ljubeznjivo Zeno. Vsak veder
ti pride vrata odpret.”
Drugi: “Se motis! Ne pride mi odpret, pa¢ pa pride po-
gledat, ¢e sem si ¢evlje obrisal pred vrati.”

Hodil po zemlji sem nasi

Nisem Se imela veliko prilik, da bi obéudovala krasote
nade lepe domovine. Zato pa so tem veckrat moje misli
romale iz kraja v kraj. Po zelenih &tajerskih poljih, po do-
lenjskih gri¢ih so blodile moje misli. Romale so po Delo-
krajini, se izgubljale po Krasu kot njegove vode. Skozb
belo Ljubljano so se povzpele na Grad in zavile mimo
smarnogorske Matere boZje na Sorsiko polje. Spustile so
se v Llesen Save, preskakovale po kamenju vedno vige. %
Ijubeznijo so se ozirale nazaj na Grintovee, 2e povzpele na
vrh StorZida in pohitele k Materi na Brezje, Odpravile so
se mimo visokih dimnikov tovaren, do. Nadize in se povzpe-
le na Triglav. Od tam so gledale Karavanke, ki go tonile
v vec¢ernih sencah in Sava se je blestela v zadnjih sonénih
zarkih. Videle so bobnedo Savico in “Zlatorogovo kralje-
stvo” in se okopale v Zepetajocih valé¢kih Dohinjskega je-
Zera,

Kakor pomlajene so zazvonile pri blejski Kraljici za Za-
lostno pot, ko 8o se povzpele ¢ez strme goliske plazove in
narcizna polja med jezera, in na Gosposvetsko polje. Po
Zili navzgor so &le v sonéno Gorigko, Poslovile so se od
trdih Tolmincev in pohitele po bistri Soci, ki je videla Ze
toliko krvi, do morja.

Zazdelo se jim je, da vidijo pred seboj solzo, veliko solzo.
Cudno je to saj so vedele, da je morje tudi drugod, da
kipe tudi drugod skalnati vrhovi v nebo, da vidis tudi dru-
god pisana polja. Niso vedele, zakaj so jim dragi le-th
kraji?

Zato so jim dragi, ker so videle trume ljudi, mladih in
zdravih, ki so odhajali v tujino. Videle so matere, ki so
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prosgile za tiste, ki so jih one prvikrat prekriZale, ki so jih
prve naudile nase besede. Oni pa so 5li na delo za kos
kruha, ki pa je bil tako majhen, kot bi ga rezale trde roke
madcehe., V obupu so pili, preklinjali in molili, da bi pridli
boljsi casi. In vendar ti ljudje ljubijo naSo prelepo domo-
vino ravno tako kot mi. Radi bole¢in ljubijo to zemljo, ki
jim je dala zivljenje in svojo besedo. Nekateri obupujejo
v tujini, drugi pa se vesele, ker vedo, da se njih kri vedno
bolj priklepa nanje in da se vrada zopet vanjo. Tem sa-
njam in Zeljam se pridruzimo tudi mi in Zelimo, da bi po-
stale resnica, ¢ista kot je molitev njegove matere. — A,

Rozmarin

Zavlnji zaurki so se sipali na del ceste,
in le malo ljudi je hodilo v tem dasu po cesti v malem
trgii. Cvetje je duhtelo iz vrtov in poljan tam preko.
Malo ljudi je bilo tako sreénih, da so v miru in brez skrbi
Iahko uZivali prihajajoéi veter.

Viada je hodila tod, pa ni bila zamaknjena v lepoto
vedera. Kako dolgo Zze hodi? Zdelo se ji je, da stopn
nekam v vsemirje. Iz teZkih mizgli =0 jo wvzdramili hitri
koraki, Ni se ozrla, Nekaj teZkega je leZalo v njenih
o¢eh, na njenem obrazu, na vseh kretnjah.

“Dober veder, Vlada!” je nekdo zaklical Ze skoro tik nje

Ozrla se je in rekla z zadriano bolestjo:

“Feliks, ti sil”

Prijel je njeno roko. Rahlo mu jo je izvila in stopila k
ograji, za katero je stal njen dom. Odprla je vrtna vratea,

“Vlada, samo nekoliko besed bi Zelel goveriti 8 teboj,”
je prosil fant.

Dekle je adkimala, “Pridi potem!” In je odsla.

Feliks je odhajal dalje po cesti, zatopljen v misli, ki so
bile polne tezke slutnje... Tako otoZna je bila danes, opa-
zil je to. Hotela je biti vesela, pa se ji ni posredilo, Kaj
ji je? Ni hotela, da bi ji bil delal nekoliko ¢asa druzbo. ..
Ali ga ne ljubi ved? Kaj, ¢e je zvedela, da njegova mati
zeli, da bi postal duhovnik in ga sedaj noce zadrzevati? -
Sklenil je, da pojde zveder na njen dom.

Ko je Viada prigla domov, je stopila v kuhinjo.
mati pripravljala vederjo.

“Pustite, mati, bom jaz naprej delala."”

“Prav, Vlada, bom pa 3la k Majdetovim, da bom kaj
pospravila in spravila otroke spat.”

Ko je mati odsla, se je Vlada vsa potopila v misli, .. Da,
Majdetovi otroci so ostali brez matere. Umrla jim je in
«ona je otrokom teta... Tja pojde in bo mati trem angel-
Slom. ., Brat jo je Ze prosil, naj bi mu prisla gospodinjit,
pa mu zaenkrat 3e ni obljubila. .. Toda, kaj bo rekel Feliks?
Da, njegova mati Zeli, da bi postal duhovnik... Kaj naj
potem Se okleva! — S krepko voljo se je odloéila, da ¢im-
preje odide k Majdetovim in da nocoj razodene Feliksu
svoj neomajan sklep. A potem?.. Ko ge je zamislila v vse,
jo je nenadoma nekaj silnega stisnilo v dusi, da je sklonila
glavo. Dve golzi sta ji kanili na roke. Zopet je moraln
zbrati vee modi, kajti zmagati in vztrajati je hotela na vsak
nacin,

Povederjala je in odila v sobo. Na oknu, ki je bilo
ma pol zagrnjeno s svetlomodrim zastorom, je rastel sivo-
zelen roZmarin, Lep je bil, saj ga je gojila Viada sama.
Prislo ji je, da bi zlomila ta roZmarin; vendar, ko je iz-
tegnila roko, ni mogla tega storiti. Rastlinica je bila tako
lepa, tako sveZa, tako Zejna in Zeljna Zivljenja! Zlomili
jo, bi bil najvecji greh.

Sedla je in se zamislila sama vase.., Da, ljubila je Felik-
sa in ga Se ljubi, Brezmejna Zrtev bo zanjo odpovedali
ge mu. Toda, kaj naj stori drugega! Mati Zell, da Jji
-sin postane duhovnik, in ona nodée, da bi ljudje s prstom
kazali zanjo: Glejte jo, ta je tista, ki ga je preslepila, dn
ne bo pel nove mase! — In zopet je bila trdna sama v sebi.
Toda, ko je zadutila njegove korake zunaj pred hiSo, je
vsa vztrepetala:

“0) Marija, mod¢i mi daj, da bom zmagala!"

Ustavil se je pod oknom.

“Viada!” je vzkliknil Zivo, “povej mi, kaj je s teboj!"

Sonce je Zaslo

Tam je

Dekle se je morala ozreti vanj. Zastrmel je v njene viaz-
ne ofi in je ni mogel razumeti.

“Ali bos prelomila besedo, ki si mi jo dala?
govorl, Vlada, draga Vlada...”

Viada namenoma ni takoj odgovarjala., Prislo ji je, da
ne bo mogla vztrajati, da bo podlegla; sila éustev v njej
je bila presilna, morala je pocakati nekoliko hipov, da se
je v njej vsaj za silo umirilo, Potem mu je povedala vse.

“Vem, Feliks, da tvoja mati zeli, da postanes duhovnik.
Sam ved, da bod izpolnil najvetjo Zeljo, ¢e to storis,
Meni je grenko pomisliti na to, da bi morala v meni ved-
no iznova gledati rusilko svoje srece., Ne zahtevaj tega
od mene, dragi Feliks. Prosim te, ée le mores, ustrezi
zeljl svoje matere in se odpovej svetu,,.”

Luna je prislinla lzza oblakov in fantovo lice je bilo v
njenem srebrnem soju bledo in drhtede.

Al zakaj je to dekle tako neusmiljeno! Zakaj zabada
v najtezio rano! Lahko je reci: ustrezi zelji svoje maters
in odpovej se svetu.,. A storiti to, itl preko ljubezni do
Zzene, iti preko sebe... Mar ne trpi dovolj ba radi te
materine Zelje?!

“In kakor da je dekle vedelo za fantove misli, j& na-
daljevalo:

“Tudi jaz bom Sla preko sebe: postala bom mati brato-
vim otrokom. Storiva tako, Feliks, da bo obema sladka
zavest, da sva ravnala plemenito.”

Ko je konéala, jo je kréevito prijel za roko. “Vlada, saj
nigi premislila, kar si govorila! "Tega niso zmozni storiti
ljudje, tako so delali samo svetniki,” In kakor da ni mo-
gel razumeti, da ni hotel razumeti, je snel prstan s svoje
roke in ga hotel natakniti na Viadino, Deklica pa je od-
kimala in odtegnila svojo roko. Utrgala je najlep3 vrh
roZzimarina in mu ga ponudila;

“To v dokaz, da sem te resni¢no iz globine srca ljubila.”
Potem je s svojo nezno odloéno roko pritisnila nad kipece
zelenje v lonc¢ku, da so popokale sveze krhke vejice in se
nsule na okensko polico. “In to v dokaz, da ne bom od
danes naprej gojila roZmarina za nikogar ved."

Fantu se je zazdelo, da ni imel pri deklici ni¢esar veé

Povej,

opraviti, Koncéalo se je vse... Njena mocéna nezlomljiva
volja ga je razorozila., Ostal je sam z veliko in vrodo
7zeljo materinega srea... Od3el je tih, brez besede, za
vedno, , .

Ko je srebrna lu® meseca posijala v praznimo pod ok-
nom, je Viada nenadoma zaihtela... Silno, vrode in neuto-
Iazljivo. To je bil jok slovesa. Kolikor je ni bolela misel,
da sta se razsla za vedno, toliko bolj je podzavestno trpela
ob slutnji, da ne bo zmogel Zrtve, in da si bo poiskal dru-
go deklico. — Pa naj, ona je storila svoje in zmagala!

V tistem hipu so prisli v gobo otroel njenega brata. Viada
il je po vrsti objela in vprasala, ¢e hotejo, da jim postane
namica,

‘Z nami pojdi takoj!™ so vzklikali vsi. In je 8la...

Dolgo, dolgo za tem je sreéala Feliksa, Poleg njega je
stopala mlada lepa Zena in on je vodil za roke sincéka.
Mimo drug drugega sta sla kakor tujeca. Za hip sta se
srecala njuna pogleda in Viada Je krepkeje stisnila za
ro¢ice otrok, ki jih je vodila. Nihée razen Feliksa ni vedel,
kako velika in globoka Zrtev je bila skrita v Vladinem
zivljenju.

Slika na naslovni strani

V tej izdaji prinagamo na naslovni strani sliko po-
rodevalke Angele Godec od podruznice §t. 23, Ely,
Minnesota.

Pri nasgih podruznicah imamo nekaj prav pridnih
in zvestih poroéevalk, ki skrbijo, da je vsak mesec
poroéilo o aktivnosti med élanicami.

Od éasa do éasa nas bo veselilo priobéiti slike od
njih in upamo, da bo to v pobudo drugim, da bodo
posnemale lep zgled.

Cestitke sestri Godec in vsem zvestim sotrudnicam.




ZGODOVINSKI PODATKI—NASE ZVEZE

Minulo je ¥e leto od ¢asa, ko smo zaleli priobfevati podatke od nasih
konvencij in med zadnjim letom je bilo vsak mesec dokaj drugega gradiva
in pri tem smo zaostali z nadaljevanjem. V tej izdaji sta na vrsti Cetrta in
peta konvencija in na naslednji strani je slika od pete konvencije.

CETRTA REDNA KONVENCIJA
v ETRTA rednn konvencija se je vrsila od 25. do 27,
maja, 1936, v Milwaukee, Wis. Navzocih je bilo
s Sest glavnih uradnie, duhovni svetovalee Rev. Mi.
lan Slaje in 62 delegatinj. Glayne uradnice so hile

Predsednica Marie Prisland, glavna fajnica Josephine
Rad¢i¢, glavna blagzajniéarka Mary Tomazin, prpdsednfc:t
nadzornega odbora Josephine Erjavee, glavna nadzornica
Mary Otoniéar in urednica Albina Novalk.

I]gglngzgtlzlje‘ g0 bile sledede: Bt. 1, Mary Ripich in Ivan-
ka Mohar: &t. 2, Lillian Kozek; St. 3, Frances Raspet in
Mary Kolbezen: st. 6, Jennie Okolish; &t. 7, Anna Kameen;
it fﬂ, Frances Susel, Louise Milavec in Mary Urbas; st
12. Mary Kopaé, Mary Schimenz in Mary Geizer; st. 13,
B:u'lm:'a. Kramer; st. 14, Frances Rupert, Frances Globho-
kar in Theresa Skur; &t. 15, Mary Miklaud¢i¢: st. 16, Agnes
Mahovli¢ in Agnes Mergole; §t. 17, Josephine Schlossar
in Frances Hagen: 5t. 18, Angela Jakli¢; §t. 19, Elizabeth
Rakovec,; §t. :20, Josephine Muster, Jennie Benedik in
Anna Mahkovec; &t. 21, Mary Hosta; §t. 28, Mary Kurre;
Et. 24, Fmma Shimkus: &t. 25, Frances Ponikvar, Joseph-
ine Perpar in Dorothy Sternisha; st. 26, Mary Coghe; St
28, Mary Srebernak in Ana Shafer; 5f, 31, Frances Tan-
ko: &t. 32, Theresa Zdesar in Jennie Pretnar; St. 38, Mary
Smoltz: st. 40, Frances BreSak; &t. 41, Mary LuSin; &t
43, Gertrude Delopst; &t. 45, Mary Golik; 5t. 46, Mary
Moenigman; §t. 49, Frances Kosten in Antonia Gnidovec;
&t. 50, Antonia Tanko in Frances Kurre; st. 54, Ane Pe-
trich; 8t 56, Ursula Zajtz; §t. 60, Mollie Pogzorele.

Konvencija se je vréila v Wisconsin Hotelu v Mil-
waukee, Wis. Slavnostni banket pa v S8. Turn dvorani.
Na tej konvenciji se je vriila prva velika manifestacija na-
&ih veZbalnih kroZkov.

1ZVOLJEN JE BIL SLEDECI GLAVNI ODBOR:

lzvréevalni odbor: Marie Prisland, predsednica; Fran-
ces Rupert, prva podpredsednica; Mary Coghe, druga pod-
predsednica; Mary Smoltz, Lretja podpredsednica; Agnes
Mahovlich. ¢etrta podpredsednica; Mary Golik, peta pod-
predsednica; Josephine Raéi¢, tajnicn; Mary Tomazin, bla-
gajni¢arka.

Nadzorni odbor: Josephine Erjavec, Mary Otoni¢ar in
Josephine Schlossar.

Prosvetni odsek: Albina Novak, urednica in-predsedni--

cn odbora; Frances Sudel, Frances BresSak, Anna Petrich,
Emma Shimkus, Mary Kurre.

Svetovalni in porotni odbor: Barbara Kramer, predsed-
nica; Mary Kopach, Anna Kameen, Mary Kolbezen in
Mary Srebrnak.

Duhovni svetovalec: Rev. Milan Slaje, Lorain, Ohio.

PETA REDNA KONVENCIJA
V CHISHOLM, MINNESOTA.

redna konvencija se je vrsila 22. do 24. maja,
1939, Navzoc¢ih je bilo osem glavnih odbornic in 55 dele-
galinj. Skupno Stevilo (3. Izmed glavnih odbornic so bile
navzode sledece:

Mary Prisland, predsednica: Mary Tomazin, blagajni-
¢arka; Josephine Erjavee, predsednica nadzornega odbo-

Peta

ra; Mary Otonic¢ar, glavna nadzorniea; Albina Novak, ured-
nica Zarje; Barbara Kramer, predsednica svetovalneza
odseka; Anna Kameen, ¢lanica svetovalnega odseka; An-
tonia Tanko, direktorica Sporta.

PodruzZnice so bile zastopane po sledeéih delegatinjah:
it. 1, Anna Modic; &t. 2, Lillian Kozek: 5t 3, Frances
Raspet; §t. 5, Mary Kronodek; 5t. 6, Jennie Okolish; &t.
10, Frances Sufel, Filomena Sedej, Frances Salmich: St.
12, Agatha DeZman in Mary Schimenz; 5t. 13, Agnes Ma-
hovlich; st. 14, Frances Rupert in Albina Vesel; §t. 15,
Mary Hrovat; &t. 16, Katie Triller in Mary Kuhel; 5t.
17, Frances Florjanc; &t. 18, Jennie Velikanje: &t. 19,
Rose Jerome; &t 20, Josephine Muster, Anna Korevee in
Mary Kunstek; 8t. 21, Mary Hosta; 5t. 23, Mary Shepel
in Frances Marinsek; 5t. 24, Emma Shimkus; &t. 25, Fran-
ces Ponikvar, Josephine Perpar in Margaret Tomazin: &t.
26, Mary Coghe; &t. 28, Mary Kocjan; &t. 31, Theresa Pro
sen; &t 32, Margaret Jamnik; 5t. 33, Angela Blatnik:; &t.
35, Jogephine Putzel; 5t. 38, Mary Smoltz in Mary Tekaulz;
5t. 89, Mary Musich; §t. 40, Agnes Jan¢ar; &t. 41, Mary
Lusin; 8t. 43, Marie Bentz: st. 47, Helen Tomazié; §t, 49,
Jennie Petrich; §t. 50, Josephine Seelyve in Maymie Perse:
it. 54, Anna Petrich; &t. 56, Uriula Zajtz in Frances Lun-
ka; 5t. 57, Frances Mollis; &t. 65, Agnes Schneller; 5t.
§1, Mary Grahek; 5t. 87, Dorothy Meister.

NA PETI KONVENCI]JI JE BIL IZVOLJEN
SLEDECI GLAVNI ODBOR:

lzvréevalni odbor: Marie Prisland, predsednica; Fran-
ces Rupert, prva podpredsednica; Mary Coghe, druga pod-
predsednica; Mary Shepel, tretja podpredsednica; Frances
Raspet, cetrta podpredsednica; Mary Kocjan, peta pod-
predsednica; Josephine Erjavee, tajnica; Josephine Muster,
blagajnic¢arka.

Nadzorni odbor: Mary TomaZin, Mary Otonifar in Mary
Smoltz, -

Prosvetni odsek: Albina Novak, urednica in predsedni-
ca odseka; Frances Ponikvar, Frances Sudel, Anna Pe-
trich in Emma Shimkus.

Svetovalni in porotni odbor: Barbara Kramer, predsed-
nica, Agatha Dezman, Anna Kameen, Rose Jerome in Ag-
nes Mahovlich,

Duhovni svetovalec: Rev. Milan Slaje, Lorain, Ohio.

Namestnica nadzornica: Josephine Seelye.

Konvencija se je vriila v Community dvorani mesta
Chisholm. Gostiteljici konvenciji so bile v prvi vrsti pod-
ruznica st. 38, Chisholm, Minnesota, pa tudi ostale podruz-
nice drZave Minnesota,

V nedeljo pred konvencijo, se je vriila velika parada po
mestu, katere so se korporativno udeleZile podruZnice iz
Minnesote, Po paradi je bil pa slavnostni sprejem in for-
malna otvoritev v mestnem stadionu, kjer se je tudi vrsi-
la tekma med vezbalnimi kroZki. Zmagal je kroZek od Et.
38, Chisholm, Minnesota,

Premembe v glavnem odboru: Prvega januarja 1910 je
resignirala predsednica svetovalnega odseka, Barbara Kra-
mer, Njo je nasledila Agatha Dezman; za nove odbornico
v svetovalni odsek je bila imenovana Olga Mirkovieh od
podruZnice &t. 45 v Portland, Oregon. S tem imenovan-
Jjem so dobile Hryvatice zastopstvo v glavnem odboru Zveze,

Se imate ¢as dobiti eno izmed 100 roénih del.

Prosimo posljite svoj dolar v Solninski sklad!
KAMPANJA ZA NOVE CLANICE SE JE PRICELA 1. FEBRUARJA IN BO TRAJALA

DO 30. JUNIJA,
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ZensKi svet

ZENSKA ENAKOPRAVNOST NA AGENDI
ZDRUZENIH NARODOV.

AVEDNE zene se neprestano trudijo, da bi svet tako
2: uredile, da bi postali vsi moski in Zenske enako-
pravni drZavljani. Saj veste, da je po svetu vko-
reninjena stara navada, da se Zenske zapostavlja,
kakor da niso ljudje in da niso zmoZne storiti nidesar dru-
gega kakor biti pokorne mofkim. 'Ta boj za enako vred-
nost se Ze bije ved éasa in sedaj, ko je organizirana velika
skupina Narodov, je prava prilika, da se vse adgovorne u-
radne osebe pripravi do tega koraka, da priznajo Zenskam
iste pravice, kakor jih uzivajo modki drzavljani., Zenske
80 poudarjale, da naj Zdruzeni Narodi gledajo na to, da
vsaka nova ¢lanica - drZzava, predno je sprejeta, izjavi, da
Je pripravijena dati Zenskam enake pravice in da ne bo
delala nikakorsnih razlik pri delitvi odgovornih sluZb in
mest pri njeni vladi. Vse take kandidate in kandidatinje
e bo sodilo po njihovi zmozZnosti ne pa preferiralo moike.
Kakor vidimo, je bilo veé drzav sprejetih v druZino Naro-
oy in tako se Zenske Se bolj intenzivno potegujejo za ena-
kopravnost po tistih deZelah, kjer se Se vedno dela razliko
in ne dovoli zenskam enakih civilnih pravie. Do danes je
zabeleZenih 47 drzav, ki so se popolnoma izrekle v prilog
Zenskih zahtev. Dve drzavi niste proglasile Se popolne
enakopravnosti in sedaj je veliko vprasanje glede ostalih
23 deZel, ki e niso dale nobene izjave. Kakor vemo je v
takih dezelah, kjer je dovoljeno mnogoZenstvo, ta emanci-
pacija Zensk velik problem in priéakovati je, da bo re&itev
tega vprasanja Se dolgo tezila srea tistih, ki éutijo, kaksna
krivica se godi enemu delu prebivalstva, ki je Zenskega
spola.

Resnica je, da je med nami in med drugimi narodi bolj
male zensk verziranih v drzavnih poslih, ampak &e se Zen-
ske ne bodo same zganile in omogodile vedjemu Stevilu nji-
hovih sosester take fundamentalne izobrazbe, je vsak boj
za enakopravnost kakor bob ob steno. Veliko Zensgk je, ki
se sploh ne zmenijo za kaj drugega, kakor za svoje osebne
probleme. Vzrok temu je, ker se Zensk ni nikjer uposte-
valo in tudi ne name&céalo na vazna in odgovorna mesta.
Vide¢, kako malo srecée bi imele &e bi kompetirale v take
urade, so se Zenske obrnile v razne druge panoge, prepu-
gtivéi vse politiéne zadeve moskim. To pa je ravno na-
padna akeija. Zenskam se mora omogoditi izobrazba in jim
dopovedati kaksno vaZzno in odloéilno ulogo lahko igrajo,
ako se pobrigajo za razne lokalne zadeve in tudi za medna-
rodne probleme, ki se posebno zadnjih par let jako pri-
stransko resujejo.

Tajnistvo Zdruzenih Narodov je za izmenjavo vseh in-
formacij potom Zenskih organizacij. Ce so Zenske toéno
informirane o vsem, se bodo zadele bolj zanimati in udele-
Zevati takih sestankov. S tem bi se pridobile takozvane
brezbriZne &lanice, da bi sprevidele, kaj vse je odvisno od
mjihovega udejstvovanja zp reSitev svetovnih problemov.
Posebna komisija petnajstih narodov je zborovala v Lake
Buccess pod predsedstvom Mrs. Jessie Slreet iz Avstralije.
Na tej seji je bilo predlagano, da ge zbere vse dokumente,
ki so billi kedaj objavljeni in sestavljeni od vseh vedéjih zen-
skih organizacij. Zenske so utemeljevale, da se v Zdruze-
mne Narode sprejme samo tiste drzave, ki smatrajo svoje
«drzavljane za ljudi pa naj bodo potem tega ali onega spola,
te ali druge rase. Ta zahteva jim bo enkrat tudi ugodena,
£e se bodo tako vstrajno borile, kakor so pokazale pri za-
sedanju Zdruzenih Narodov., Francija, ki je slovela kot naj-
bolj kulturna dezZela, je do zadnje svetovne vojne delila
svoje prebivalce v Zenske in moske in Zenskam je bilo
marsikaj prepovedano. Voliti so smeli le moski in sploh
vae se je vodilo po starodavnih obi¢ajih, kakor da Zenske
ne znajo steti do pet. Tekom zadnje vojne pa so moski
spregledali, kaj in koliko so ravno Zenske trpele in Zrivo-

39

vale za dosego zmage. Za svoje plemenite Zrtve so konéno
le dosegle enakopravnost, Te razprave pri ZdruZenih Na-
rodih so vzbudile splofno zanimanje in tudi direkino vpli-
vale da so se Venezuela, Costa Rica in Argentina otresle
starih predsodkov in razglasile enakopravnost Zensk., V
Argentini ima za to najveé zaslug predsednikova Zena Eva
Peron,

League of Women Voters, velika Zenska organizacija
je napravila nekak program, katerega naj bi upostevale o-
stale Zenske skupine. Nobena organizacijo naj ne sluzi kot
orodje katerekoli politiéne stranke ali posameznega kandi-
data. DolZnost takih skupin je da informirajo svoje élan-
stvo o dobrih in slabih straneh raznih platform tako da so
volilke res zmozZne oddati svoj glas za dobre reforme in za
vnacajne kandidate. Zenske naj bodo poudene o lokalnih
upravah, o vodstvu raznih institueij, o Solskem programu
m drugih javnih institucijah, da bodo potem lauZje sledile
raznim svetovnim zadevam, ki jih le mo8ki refujejo. Jako
cenen a zelo dober pripomodek za politicno izobrazbo so
razni pamfleti, katere naj finanéno zmoZne organizacije od
casn do éasa priobéijo. Brez dvoma je izobrazba v drZav-
nih poslih in mednarodnih zadevah Zenskam jako potrebna,
ker le dovolj dobro orijentirane in izobraZene Zene bodo
lahko kompetirale za vaZna in odgovorna mesta. Vse to
pisanje in govorjenje o pretedi vojni mora dati Zenskam
fe ved poguma, Se ved odloénosti za dosego njihovega cilja,
za dosego enakopravnosti po vseh drzavah, ki spadajo med
Zdruzene Narode. Mo&ki sami se morajo zavedati, da je na
svetu e jako velik nered, katerega nemorejo ugodno sami
reiti. Ali bi ne bilo prav, da bi se tudi Zensko modrost,
razsodnost in poStenost upostevalo in sprejelo enako Ete-
vilo zen k raznim vaznim konferencam, Vojna Se ni mi-
nula, ¢e dan za dnem éitamo o Grkih, o Kitajcih, o Arabeih
in Zidih, Indijeih in Muslimanih, Med temi narodi gori
globokoo sovradtvo in mesto da bi se ameriska pomo¢ rabila
za kruh in mleko izstradane dece, pa se rabi za oroZje in
municijo. VprasSanje je, kako dolgo bi trajale take stragne
razmere, ¢e bi imele Zenske enako oblast in besedo pri re-
Zitvi nase zunanje politike. Clovek bi mislil, da se vsaka
re¢ enkrat vleti in preneha, a kakor ponovne novice priha-
jujo, je stanje v teh dezelah od dne do dne huje. Ubogi
Kitajei se bijejo #ze tako dolgo, da so menda pozabili kaj
je normalno Zivljenje. Kako slab utis je to za mlade otro-
ke duse, ko vidijo samo razdejanje in ¢utijo bedo vse po-
vsod, V Palestini, koder je hodil in util Kralj miru, so k
letodnji Bozi¢énici verniki pribhajali v smrtni nevarnosti za
svoje boro Zivljenje. All ni to nad vse Zalostno, da velika
organizacijn Zdruzenih Narodov samo zboruje, ne da bi
vslala in pogasila ta strasni ogenj sovrastva. Vsi taki do-
godki nam dajo dovolj Zalostnega gradiva, da Zenske resno
razmisljamo, kako bi se bolje gospodarilo na tem pregres-
nem svetu. Dajmo priznanje tistim ljudskim zastopnikom,
ki se potegujejo za praviden red in mir in pomagajmo spo-
sobnim in zasluZznim Zenam, ki javno nastopajo in zahte-
vajo enanke pravice za vse, da bodo dosegle svoj cilj in
mogle s svojo razsodnostjo in praviénostjo doseéi boljsi
sporazum med narodi sveta.

NOBELOVA NAGRADA PRIZNANA AMERISKIM IN
ANGLESKIM QUAKER-JEM.

Druzba znana pod imenom Quakers je posebna verska
gekta Ijudi, ki se nofejo vdeleziti nobenega vojskovanja,
ker je to proti njihovem verskem prepri¢anju in proti nji-
hovi vesti. Vv zacetku je izraz Quaker pomenilo zZaljivko
uli zasmehovanje, ker so ti verniki tako posluiali pridigar-
ja, da so se tresli od ginjenosti in strahu pred BoZjo bese-
do, Danes pa se je ta pridevek tako udomadil, da se ne
cutijo uzaljene, ako jih kdo nazivije s tem imenom. Znani
50 pa tudi pod imenom “Society of Friends” kar je jako
znadilno. Njihova dobra dela so tako velika, da se jih res
mora amatrati za resniéne prijatelje. Kjerkoli je kaksna
nesreén, se #e prikazejo z raznimi darili in tudi z delom
pomagajo, da se lajfa trpljenje in popravi Zkoda. Med
vojno so amerigki in angleski Quakerji neizredeno dosti
pomagall tako, da jih je komisija, ki pregleduje prijavljene
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zasluZne osebe all pa skupine potrdila za Nobelovo nagra-
do, ker so se toliko trudili za mir., V mestu Oslo na Nor-
veskem je bila na univerzi zbrana vsa odliéna druzba-in
zastopniki Quakerjev so tam sprejeli Nobelovo nagrado, ki
znasa okrog 49 tiso¢ dolarjev. Polovico te vsole je spre-
jel Henry J. Cadbury, ki zastopa ameridko skupino in za
angleske Quuakers je sprejela nagrado Miss Margaret Back-
house, ki je v svojem govoru posvarila naj nihée ne misli,
da je mir negativem. Drugi zastopniki teh “Prijateljev”
s0 posebno priporo¢ali za mireljubno razmerje med Ame-
riko in Rusijo, ker le s prijateljskimi odnoZaji med temi
velesilami je mir mogod,

Druzba Prijateljev je bila zasnovana pred tristo leti in
ves ta ¢as so se njeni ¢lani zvesto drzali svojih principov,
da se ne bodo vojskovali zoper nikogar in da bodo z dobri-
mi deli in materijelno pomocjo pomagali vsem, kjer koli
bo treba. Prepri¢ani smo lahko, da so si Nobelovo nagrado

v resniei zasluZzili in da tudi ta vsota pojde v pomoé po-
trebnim.

SNAHA

ROMAN
(Nadaljevanja)
Angleiko spisala Mra. Hangersdorf
poslovenila M. G.

“Saj ne mislim neprijazno na vas,” je odgovorila Mona
ljubeznivo, a hladno. “Storite, kar vam veleva vest, in
pridobili si ne boste samo mojega spodtovanja. nego vas
bodo tudi vsi drugi uvazevali.”

“A kaj!” je vzkliknil nestrpno, vstal in se odstranil od
nje.

V tem hipu je vstopil Geoffrey, pribliZzal se Moni, ne da
bi se zmenil za njenega spremljevalea.

“Mona, all bi nam ne hotela nekaj zapeti?” je dejal,
kakor da ni razun njegove Zene nikogar vy sobi. “Nelly je
pravil vojvodinji o tvojem glasu, in sedaj bi te rada sliZala.
Prav priposto pesemco, ljubica. Taka stvari pojes nai-
bolje.”

“Mislim, da najin ples %e ni konéan, gospa Rodneyeva,”
se je oglasil sedaj Avstralee ter izzivajoée pogledal Geof-
freya.

“Vojvodinji morag izkazati to ljubav,” je nadaljeval so-
prog, kakor da njegov bratranec sploh ni govoril.

“Seveda grem,” je odgovorila Mona, “dasi se bojim, da
bo vojvodinja razofarana . . . Prosim vas, da me opro-
stite, gospod Rodney,” se je obrnila nato k Paviu Rod-
neyu, ki je stal s prekrizanima rokama v ozadju.

“Oprodtam vas," je odgovoril s prisiljenim nasmehom.
Soba se je sedaj napolnila z gosti, ker je ples pravkar
minul. Geoffrey pa je odvedel svojo Zeno v dvorano,

“Ne pleii nocoj veé s tem &lovekom,” je dejal hitro, ko
sta ostavila knjiZnico.

“"Razume se, da ne, ako ti ni ljubo.
priporocal, naj bom ljubezniva Z njim.
imas kaj proti temu.”

“Dobro, sedaj pa ve&; ne maram tega,” je izjavil Geol-
frey z glasom, ki ga ni doslej nikoli uporabljal,

"Da, sedaj vem,"” je odgovorila pohlevno, toda z neko po-
sebno dostopanstvenostjo, Ustnice so se jej tresle, s po-
nosno dvignjeno glavo je &la k vojvodinji.

“Zeleli ste, da vam nekaj zapojem,” je dejala s tako
Zalostnim glasom, da se je vojvodinja tiho vprafala, kaj
se jej je pa¢ moralo pripetiti. “Prav rada vam ustrezem,
ampak moj glas ni dosti vreden.”

"Tega ne morem verjeti,” je odvrnila vojvodinja lju-
beznivo, “videti ste tako muzikaliéni."

Vsi so umolknili, ko je zadonel Monin svezi glas., 1z-
brala si je jako staro, a lepo pesem, katere konéni stihl so
ge vedno glasili:

Nicholas mi je
Nisem vedela, da

“0, rojstni kraj, o, rojstni kraj,
kako zelim po tebi zdaj!”

Petje je ganilo vse nazvode. Sl#ati ni bilo buénega
ploskanja, ko je Mona vstala izza klavirja, ampak vsi so
se jej zahvaljevali, Geoffrey je stopil k njej in jej poge-
petal prevzel:

“Pa vendar nisi mislila v resnici tako, Mona?
pac¢ zadovoljng pri meni in nimas domotozja?”

Mona je dvignila svoj jako bledi obrazek Kk njemu ter
je odgovorila s tresodim glasom:

“Ali potrebujes odgovora, ljubéek?”

“Zakaj pa & pela bas to pesem?”

Sama ne vem, zakal."

“Bil se malo prej prav grd in krivicen do tebe.”

“Ali res? To sem pozabila,” je odgovorila s sreénim
usmevom, medtem ko se jej je povrnila rdecica v lica.

Pavel Rodney, ki je opazoval vse to, ni mogel prena-
gati tega pogleda. Namriscéil je ¢elo, se urno okrenil ter
ostavil dvorano.

Saj si

XXI.

“Ali mora5 res proé¢, Geoffrey, prav zares?"
Sala Mona vsa obupana.
vila to vprasanje.

“Da, res moram pro¢, Jako neprijetno je to, kaj ne?
Toda ker se Nicholag ne more udeleziti te slavnostne
pojedine, ga moram zastopati. Ne bilo bi lepo, ako bi mu
ne bil usluzen v ¢asu, ko ima ¢ez glavo posla.”

“Ampak ti imas vendar tudi mnogo posla, Ti
mene,  Ali bi se ne mogel Jack peljati tja?"

“Zaradi Violete ne. Prava sreéa je, da sta se konéno
razgovorila. Ali si Ze videla kdaj bolj zaljubljenega? Ni-
koli bi ne bil mislil, da zna Violeta tako zaljubljeno gle-
dati.”

“Ali ni tebe nikdar tako pogledala?” je vprasala Mona

je vpra-
Ze opetovano mu je danes sta-

imas

poredno, *“Mislim v prejsnjih ¢éasih, preden . . .”
“Preden sem postal Zrtev tvoje priviacéne sile? Ne,
glede tega je lahko Jack popolnoma miren . . . Ampak

ne pomaga ni¢, moram proé. Dolgo voZznjo imam Se pred
seboj, in hiteti moram, da ne zamudim. PribliZno ob dveh
ponoé¢i bom zopet nazaj."

“Sele ob dveh?” je vzkliknila Mona nesreéna,

“Tezko, da me prej izpuste. Vsekakor se vrnem, ko-
likor hitro mogoée . ., . In potem to e dolgo ni tako
hudo kakor ée bi izostal ves teden,” jo je tolazil Geoffrey.

“Ves teden?! Dotlej bi bila Ze davno mrtva.”

“A sedaj ne posedaj tukaj, dragica, in ne povesaj gla-
ve. Ko odidem, pojdes doli k dekletom in se zabavai Z
njimi.”

“Zabavam naj se!"” je ugovarjala ocitajocte. “Niti ve-
selega trenotka ne bom imela, dokler se ne vrnes.”

#az tudl ne ... P

“Ni¢ druzega ne bom delala, kakor gledala na uro in
ponoé¢i poslusala, kdaj zaslisim udarec kopita tvojega kon-
ja.”

“Tega ne smef storiti, Mona. Jako bi me ZzZalostilo, ¢e
bi ostajala zaradi mene pokonei. Ne stori tega, ljubica,
drugac¢e bos jutri bleda in utrujena.” :

“Ampak bila bi bolj mirna. Saj ée pojdem v posteljo,
tako ne bom mogla spati. Razun tega pa ne bom sama,
¢e mi postanejo noéne ure predolge.”

“Ne sama? Kako to?" je vprasal Geoffrey zategnjeno.

“Saj bo vendar ‘on’ pri meni . . . ampak tiho, to je taj-
nost!" je dejala in poloZila prst na usta.

“m? Kdo?" je vprasgal moZ nekoliko nestrpno.

“Moj stari Ipubimee,” je odgovorila Mona Se
skrivnostno ter z neznim nasmehom.

“Ali koga pa mislis, Mona?” je vpraial Geoffrey zacu-
den,

“Seveda Zevsa.
ga bi gicer mislila?"

“Tega res ne vem; ali tako dudno se izrazad ... Da,
gotovo Li bo Zevs najboljsi druzabnik.”

“Juno pride vsekakor tudi z njim,” je nadaljevala Mo-
na. “Ampak ne govori o tem. Ako bl zvedela lady Rod-

vedno

Ali 8i nisi mogel tega misliti? Ko-



neyeva, bi mi ne dovolila. Toda Jankins, stari upravitel],
mi je obetal, da mi vtihotapi psa v mojo sobo, ne da bi
kdo to opazil.”

“Potem si lahko popolnoma mirna,” je odgovoril Geof-
frey. “A sedaj ostani zdrava! Iti moram.”

“Katerega konja pa vzames?"”

“Black Blessa.”

“0, Geoffrey, ali mi hoCesd srce streti? Saj vendar ves,
kako divji je. Vzemi kateregakoli, samo tega ne.”

“No, da bod mirna, pa se peljem s Frnantom.'

“Kaj, 8 to grozno Zivaljo, ki vedno dviga uSesa in tako
belo gleda? Ne, Geoffrey, na noben na¢in se ne smeg %
njim voziti.”

“Tyoja Zelja mi je ukaz,” je odgovoril Geoffrey smeje.
“Ali smem potem zaupati svoje dragocene kosti Mazarinu?
Skoraj petnajst let je star, ima samo eno oko in se niti
ne zmeni za bié.”

“Da, naj bo,” je dejala Mona po daljSem preudarjanju.

“Ne ob tem dnevnem &asu se ne peljem z Mozarinom,
¢e mi das tudi milijon,” je izjavil Geoffrey brezsréno, “A
sedaj zbogom zadnjikrat, ti 1jubi mali noréek!” NeZno jo
je poljubil, stekel po stopnicah navzdol, stopil v voz in
se odpeljal z divjim Black Blessom.

Mona je gledala skozi okno za njim, dokler ga je bilo
kaj videti, potem je sedla in jokala. Nakrat se je spomnila
njegove #elje, da ne sme povesati glave ter naj gre k dekle-
tom. Umila si je ofi in §la preko mramornatih stopnic v
sobo, kjer je bila v tem éasu navadno zbrana vsa rodbina.

* * %K

Vrata v veZo se bila Siroko edprta, in Mona je sliSala
glasno govorico. PriSedfa blizje je mogla razlociti tudi
besede, ki so jej pobelile obraz.

“In ti psi, ki jih ima vedno za seboj! Cel divijak je.
Res, dobro se prilegajo drug k drugim in so vsi enako
neznosni. Kako morete zahtevati, naj se veselim snahe,
ki ni iz dobre familije in ni imela niti vinarja dote! Pre-
pricana sem, da jej je moral celo balo in poroéno obleko
kupiti moj sin, ki ga je zvabila v svoje mreZe.”

Mona in hotela veé sgligati. Bleda, a vnanje mirna je
stopila v sobo, tja pred lady Rodneyevo.

“Motite se v enem oziru,"” je dejala pocasi. “Morda
sem divja, uboga ter nisem iz odli¢ne rodbine, ampak svo-
jo balo sem si kupila sama. Ne redem to zato, da bi se
oproscala, — prav ni¢ bi se namred ne plasila, sprejeti kaj
od Geoffreya, toda zdi se mi bolje, da zveste resnico. Ime-
la sem nekaj denarja, sicer malo, a vendar toliko, da sem
si mogla kupiti svojo balo in- poroéno obleko.”

Monina pojava je vplivala kakor strela z jasnega ne-
ba, njene besede kakor blisk, Lady Rodneyeva je pre-
menila barve in je bila vsa zmedena,

“Prosim vas odpuS¢anja,” se je ponizala rec¢i; “ko bi
bila vedela, da prisluikujete pri vratih, bi ne bila rekla
tega, kar sem.”

“Prisluskovala nisem pri vratih,” je odgovorila Mona
z dostojanstvom, “Se nikoli v svojem Zivljenju nisem pri-
sluskovala pri vratih. To je dvojna krivica.”

Dve veliki solzi sta zdrknili po Moninih bledih licih.
Zalostna se je obrnila ter $la proti vratom. Toda sir
Nicholag, ki se je sedaj Ze otresel velike zbeganosti, je
stopil za njo, ji ovil roko okrog pasu in poloZil njeno gla-
vo na svoje prsi.

“Ljubi otrok, nikari se ne Zalostite,” je dejal prosece in
tolazede., “Vse je samo nesredno nesporazumljenje, in
prepri¢an gem, da bo moja mati prva priznala ti .. ."”

“Zal mi je . .." je zacela hladno lady Rodnejeva, to-
da Mona jo je prekinila s kretnjo:

“Ne, ne,” je rekla in se ponosno vzravnala, “prosim
vas, ne recite nitesar. Besede ne morejo izle¢iti rane, ki
ste mi jo zadali.” PoloZila je roko na srce, kakor bi ho-
tela redi, da je tam najhujSa rana in se je obrnila zopet k
vratom.

Sedaj je vstala Vieleta in pe stekla k Moni z neko Zi-
vahnostjo, ki jej sicer ni bila lastna, oprijela se je je ter
jo odvedla iz sobe,
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Ne da bi rekla besedico, je &la z mlado gospo po stop-
nicah navzgor v njeno sobo. Ta je skrbno zaprla vrata,
posadila Mono v velik, komoden naslanjaé in sedla =a-
ma poleg nje. :

“Poslusajte me, Mona,” je dejala potem s svojim tihim
glasom, “odkrito hodéem govoriti v Vami. Splosno viada
mnenje, da Ze odli¢no rojstvo oplemeni éloveka: toda kdor
tako misli, se moti. Treba je nekaj ved: plemenitost du-
Se, ki jo podeli narava prav tako kmetu kakor baronetu.
Te plemenitosti manjka lady Rodneyevi, katere srce in
naziranje sta véasih sirovi. Ali smem popolnoma odkrite
govoriti z vami?”

“0, da!” m

“Dobro, potem vas prosim, zakrknite Svoje srce na-
pram njej, ker vas bo ge dostikrat Zalila. Vtepla si je na-
mreé¢ v glavo, da je Geoffreyeva Zenitev z vami zanjo o-
sebna Zalitev. Ne brigajte se za njene neuljudnosti, igno-
rirajte jih in mislite samo na to, da boste kmalu Ziveli z
Geoffreyem na njegovem lastnem domu brez strahu pred
ostrimi besedami in neprijaznimi pogledi. Ta misel vam
mora biti tolazba v vseh neprijetnostih.”

Moni se je zjasnil mraéni obraz. “Da, to je moja to-
lazba. Na ni¢ drugega ne mislim kot samo na to,” je re-
kla sanjavo.

“In nikari se ve¢ ne prepirajte z lady. Teh par tednov
bo kmalu minilo, In kako prijetna vam bo zavest, da ni-
ste povzroc¢ili razkola med materjo in sinom . . . ali me
slisite, Mona?"

“Da, sliSim. Ampak, demu mi pripovedujete vse to?
All sem kdaj iskala prepira z . .. Geoffreyevo materjo?”

“Ne, nikakor mne. Obdéudovanja vredno ste se vedli.
Tako znati obvladovati samega sebe, mora biti prijetno
¢ustvo. A sedaj si obridite svoje lepe oéi in glejte, da bo-
ste 5e draZestnejia kot sicer,” je pristavila ljubeznivo.

Mona se jej je nasmehnila, dasi jej je bilo srce e ved-
no tezko.

“Ali imate roZnato vodo?’ je nadaljevala gospodicéna
Manserghova. “Ne? To je dokaz, da so vam solze %e ne-
znani gosti. Pofljem vam jo jaz. Saj jo boste uporablja-
17

“Z najvedjo zahvalo."” Mona se ni mogla dovolj natu-
diti Violetni nenadni zgovornosti. Stopila je k njej, polo-
Zila svojo roko na njeno in jo resno gledala. “Zdi se mi,
da bi mi ne bilo tako hudo, ko bi se ne ¢utila take osamlje-
no, ko bi imela prostoréek v vafem sreu.”

“Mislim, da ste si pridobili v tem kratkem &asu ved
ljubezni, kakor kdorkoli. Vsaj mene ste popolnoma osvo-
Jili in, odkrito povedano, imela sem trdno namero, ne ma-
rati vas . . . A sedaj lezite, takoj vam po&ljem roZnato
vodo.”

Sklonila se je k njej in jo prvikrat toplo in prisréno
poljubila, Potem je od3la. Naroéila je svoji hisni, naj ne-
se gospej Rodneyevi roZnato vodo, nakar se je vrnila k lady
Rodneyevi, Sir Nicholas je bil e vedno pri njej. Spuidal
se ni s svojo materjo v prepir, toda nagubano éelo in molk
sta jasno kazala njegovo nevoljo.

“Seveda ste sedaj vsi proti meni,” je izpregovorily lady
z razburjenim glasom. “Celo vi, Violeta, ste na strani te
Zenske.”

Rekla je to v nadi, da jej bo gospodiéna Manserghova
oporekiala in najde morda v njej vendarle zaveznico. Ali
Violeta je moléala, sedla h kaminu ter vzela svoje roéno
delo v roke,

"0, da,” je nadaljevala lady Royneyeva, ko ni dobila
odgovora, skoraj z jokajofim glasom, “seveda ravnam na-
patno, ker tudi ne oboZujem te navadne Zenske, ki me jezi
ves dan s svojim irskim nare¢jem . . . Res ne morem
razumeti,” je nadaljevala glasneje in obrnjena k Violeti,
“kaj najdete vei na njej! Tudi vi, Violeta me obsojate,
kakor vidim.”

“Da, vale postopanje se mi zdi popolnoma napaéno,”
je odgovorila gospodié¢na Manserghova mirno in brez obo-
tavljanja,



42

PISMO NACELNICE KAMPANJE

Drage sestre:

v - had . -
Jaz sem pri¢akovala, da bo kvota v-nasem Solninskem in dobrodelnem skladu do-
sezena do seje odbora direkloric v januarju, toda kot zgleda ne bo tako( zato bom Se na-
dalje sprejemala prispevke in to do ¢asa, da bomo kvoto dosegle.

Med prazniki ste imele veliko dela v domu in opravkov z Miklavzem zalo je bilo
kaj lahko zaloziti pismo in kartico, katero sem vam poslala. Ako ste ena izmed mnogih, ki
ste pozabila vrniti mi kuverto s prispevkom, imate Se ¢as 1o storiti. Saj bi ne bilo pravilno,
¢e bi kampanjo zakljuéile dokler ne dosezemo kvote, ker vem, da vas je ¢ mnogo, ki
imate ‘dober namen storiti svojo dolznost. Prosim vas, poiscite kartico, napiSite na njo
svoje ime ter jo vrnite v kuverti, katero ste prejeli ali pa naslovite v svoji kuverti na moj
naslov. Doslej ste Se vedno pomagale v vseh ozirih in upam, da boste tudi to pot in na ta
nac¢in ponovile svoje dobro delo in podprle program, katerega vodimo pri organizaciji za
uboge sirote in potrebne otroke.

Celotno poroéilo bo priobéeno v Zarji ob zakljuéku. Dosedaj sem prejele tudi ved
velikodusnih darov od nasih prijateljev. Dva sta poslala po $25.00 vsaki: eden $15.00:
dva po $10:00: pet po $5.00; pet po $3.00 in 32 po dva dolarja. Za vsak prispevek, ki bo
dva dolarja ali ve¢ bo priobéeno ime v poro¢ilu v Zarji. Upam, da bom imela veliko listo
imen velikodusnih dobrotnikov. Vsak dar je iskreno dobrodosel. Pomagajte, da bomo
cimprej dosegle kvoto in to bo pospesilo tudi delitev iz tega sklada. Storimo svojo dol%-
nost kot dobrosréne ¢lanice, saj ni bolj plemenitega naéina za dobrodelnost kot je, ée po-
magamo ubogim otrod¢iéem do najpolrebnejSega in pa nasi nadarjeni mladini do boljSe
bhodoénosti.

Zelim vsem skupaj sreéno novo leto, ter upajoé na vas prispevek ostajam

S sestrskim pozdravom, .

Josephine Muster, naéelnica,
714 Raub Street, Joliet, Illinois.

To je bhilo preve¢. Lady Rodneyeva je vetala in odja-
drala z uzaljenim dostojanstvom iz sobe.

XX11.

Jankins, stari hifni upravnik, je bil moz beseda. Ko
je stopila Mona okoli desetih v svojo sobo, je zagledala
©ob kaminu svoja psa. Sklonila se je k njima in ju boZala.
Zivall sta bili del njenega prejsnjega Zivljenja, zato sta
bili dragi njenemu sreu. Potem je sedla k njima, naslo-
nila njuni glavi v svoje naroéje ter si skufala z raznimi mi-
slimi preganjati dolgi ¢as ¢akanja . . .

Mala ura na kaminu je udarila eno, Zunaj nekje se je
oglasil udarec v krepkejSem in globljem tonu. Mona se
je zdrznila. Odgrnila je zastor in pogledala skozi okno.
Bila je jasna mesefna nodé. VYV Moni se je porodila Ziva
zelja, da bi videla skozi okno severne galerije svoje lju-
bljieno jezero. Hotela se je potem izmuzniti v knjiZnico
po knjigo, ki jo je ¢itala dopoldne, nakar bi se vrnila zo-
pet v gvojo sobo, ne da bi kdo kaj opazil. Vse je bolise
kakor pa poglabljati se v tuZne misli. Poklicala je psa,
ki sta jej tiho sledila po samotnih hodnikih.

Mona je 3la na svoj najljubii prostor, h krajnemu oknu
severne galerije. Pred njo je bila razgrnjena pravlji¢no
krasna slika. Jezero se je lesketalo kakor srebro v svetli
meseéini, Lahen veter je dvigal male valove, ki so se lo-
mili ob bregovih. Drevesa, trata in stene so bile pokrite
z blid¢e¢im snegom. Mlada gospa ni mogla odtegniti svo-
jega pogleda od tega &éarobnega prizora. Ker jej je po-
stalo hladno, je $la konéno k stopnicam, ki so vodile doli
v dvorano. Prifedda mimo vitezov v Zeleznih oklepih, ki

os stali v dolbinah galerije, se je Mone mahoma polastil
strah, Zazdelo se jej je, kakor da gledajo nanjo resniéne,
hude o¢i iz spuifenih naliénikov ter da slidi rozljanje o-
rozja.

Pospe&ila je svoj Korak. Sele v dvorani se je spomnila,
da je v knjiznici tema, ker Jankins vsak veter zapre na-
oknice . . . A glej, kaj je bilo to? Zarek luéi je prodrl
skozi vrata. To ni bil svit zvezd ali lune, nego navadna
svetiljka, ki jo je brifas skrbni Jankins postavil tja, da bi
io mogel Geoffrey uporabljati, ko se vrne,

Odprla je tiho vrata in stopila & psoma v knjiZnico.
Naredila je par korakov, obrnila glavo na desno — in lah-
no kriknila. Oprijeti se je morala stolovega naslonila,

Obrnjen s hrbtom proti njej, da njenega vstopa niti
opazil ni, je stal Pavel Rodney pred steno z ozkimi lese-
nimi oboji, ki je onega vefera na balu vzbujala v toliki
meri njegovo pozornost. Ko je zasliSal Monin krik, se je
urno okrenil, potegnil bliskoma pistolo iz Zepa in z dvig-
njeno roko pomeril nanjo.

Za hip je Moni upal pogum, potem se jej je povrnil z
dvajno silo,

“Odlozite svoje pistolo, sir,” je dejala hitro.
Cete streljati na Zensko?”

Dasi je dihala malo hitreje, vendar ni bilo strahu v
njenem glasu, Stopila je celo par korakov naprej proti
njemu, lzredni pogum, ki ga je kazala, je mogodéno vplival
na Rodneya, in njeno zaupanje v njegove vitestvo ga je
ganilo. Omahnil je z oroZjem, rekel pa ni nic¢esar.

“PolozZite jo na mizo,” je ukazala Mona, ki se je vkljub
vsej prisotnosti duha, kakor vse Zenske, silno bala orozja.

(Dalje prihodnjié)

“Ali ho-



§t. 1, Sheboygan, Wis.—Na glavni
sejl nase podruznice smo imele izredno
priliko slifati v Ameriki rojeno Slo-
venko, Miss Mary J. Gospodari¢ iz
Jolieta, ki je nastopila kot govornica
ter nam opisala tezave in trpljenje, ki
je svojetasno vladalo v taboriséu El
Shatt, v Egiptu. V tem tabori&éu, ki

je bilo po vojni razpuSéeno, se je
nahajalo do 30,000 Jugoslovanov, po
vec¢ini Srbov in Hrvatov. Slovencey

je bilo le okrog 500, Ti ljudje go pri-
bezali ¢ez morje v Egipt takoj, ko so
v Jugoslavijo vdrli Nemei in Italijani.
Po kondéani vojni so se ubezZniki spet
vrnili v svoje rodne kraje.

Miss Gospodari¢ je jako interesant-
no pripovedovala o raznih dozivetjih v
taboridéu ter razlozila tudi nekaj pred-
metov, ki so jih ubezniki napravili iz
raznih malih ostankov v dasu, ko ni
bilo dobiti skoro nobenega malerijala
in tudi nikakega orodja ni bilo na
razpolago. Lijudje so si pomagali z
raznimi primitivonimi sredstvi.

Mary Gospodari€¢ je ¢lanica Zveze,
kar je v ponos nasi organizaciji. Je
visoko izobrazena in jako inteligentna.
Graduirala je iz drZavne univerze v
Californiji, nato se je solala §e na uni-
verzi v Iowa ter v ved¢ kolegijih. Kot
uéiteljica fiziéne izobrazbe je bila na-
stavljena v kolegiju sv. Frandifka v
Jolietu in v kolegiju sv. Skolastike v
Atcheson, Kansas. PribliZzno 10 let
je bila risariea vzorcev za zlatarske
igdelke v Chicagu, New Yorku in San
Franciscu., V taboriséu Kl Shatt je
bila zastopnica relifneza odbora Na-
tional Catholic Welfare Conference,
ki je sodelovala z UNRRA., To¢asno
se nahaja na dopustu, da ozdravi od
podkod, dobljenih v koliziji v BEgiptu.

Nadarjeni sosestri Zelimo vse naj-
boljge, Sheboyganska podruZznica ji
je hvaleZna za njen obisk in preda-
vanje.

Marie Prisland

St. 2, Chicago, Hl.—Januarska seja
je bila dokaj povolino obiskana, Upati
je, da bodo v tem letu vse seje dobro
obiskane, kar bo vsem v vesgelje. Usto-
licen je hil sleded¢i odbor za 1948:
Predsednica Josephine Zeleznikar, pod-
predsednica Klara Vrazich, tajnica Ag-
nes Kovaci¢, blagajnidarka Mary To-
mazin, zapisnikarvica Mary Kovacic,
rediteljica Mary Mladic, nadzornice,
Lina Pichman, Sophie Petrovéié in
Lizi Zefran. Seje se vriijo kot doslej,
vaak drugi ¢etrtek v mesecu v cerkve-
ni dvorani. .

Bivia tajniea sestra Gizela Haklin se
je odpovedala tajnistvu vsled rahlega
zdravja in na njeno mesto je bila iz-
voljena nova tajnica Agnes Kovadid.
Vse clanice ste prodene, da ji greste
na roko in pridete na sejo placat svoj
asesment. Ce ne morete priti na se-
jo, lahko pladate na njenem domu,
2039 W, 23rd street,

Vabljene ste vse dlanice na  pri-
hodnjo sejo 12, februarja ob pol osmih
zvecer, da slid¢ite porocilo, kako je
izpadla naga magkeradna veselicea 25.
Januarja.

‘Poroc¢am, da smo izgubile eno nagih
¢lanie, Mrs. Horvath., V imenu podru-
Znice izrekam soZalje vsem preostalim,
Pokojnici pa naj sveti veéna lud!

Bolna je sestra Fabijan na Cermalk
Njej in vsem bolnim szsestram Zelimo
ljubo zdravje ter se vam priporoésa,
da obiskujete bolne sestre.

V soboto dne 10. januarja je bilo
veliko presenedlenje za sestro Paulino
Ozbolt. Njeni prijatelji in prijateljice
s0 jo veselo presenetili za njen rojstni
dan. “Surprise party” se je vrsil v
Golenkovih prostorih na Blue Island
Avenue. Zbrala se je lepa druzba in
vsi smo se prav prijetno zabavali
Sestra Ozbolt je nasSa agilna ¢laniea
in tudi pevka pri zboru podruZnice
St. 2. Vsi Ti zelimo ljubega zdravia
in mnogo sreénih rojstnih dni! Bog
Te zivi, Pauline!

Ponovno se vas vabl na sejo 12
februarja. NajlepSe pozdrave vsem
glavnim odbornicam in élanicam Zve-
ze ter mnogo uspeha in lepega napred-
ka nasi organizaciji v letu 1948!

Mary Kovacié, zapisnikarica

§t. 3, Pueblo, Colo.—Na Zeljo ¢lanic
Je sprejel nadaljno odgovornost bivsi
odbor in ta je: duhovni vodja Rev.
Daniel Gnidica, predsednica Anna
Pachak, podpredsednica Margaret Koz-
Jan, tajnica Mary Perse, blagajni¢arka
Mary Kolbezen, zapisnikarica Mary
Bozaich, nadzornice Cecilia Bradich,
Caroline Bregar in Anne Spelich, re-
diteljica Jennie Kocevar. Seje se bodo
vriile vsako prvo sredo v mesecu ob
sedmih zvecer v Solskem poslopju.

Kot predsednica se prav vljudno za-
hvaljujem za sloZno sodelovanje v pre-
teklem letu vsem odbornicam in éla-
nicam, ki ste prisle na seje skozi
vse leto ter pomagale pri vseh stvareh
v dobrobit nage podruZnice, Priporo-
dam se za isto sodelovanje v novem
letu,

Seja v decembru je bila povolijno
obiskana, za kar lepa hvala vsem éla-
nicam. Po seji smo imele okrepéila.
“Door prize' je dobila sestra Josephine
Stupnik. Gostiteljice so bile na%e zve-
ste ¢lanice. Sprejmite mojo zahvalo
#n vse, kar je katera prinesla. Vsega
ie bilo na razpolago. Tudi zlate kap-
liice ni manjkalo kot tudi ne kofetka,
tako smo prav prijetno obhajunle bo-
Zicnico. Ker se bojim, da bi katero
ime nehote izpustila, zato je bolide,
da ne zafnem navajati imen. Omeniti
moram, da ste se prav imenitno po-
stavile, za kar vam vse priznanje,
drage sestre! Se holj hi bile vse za-
dovoljne, ¢e bi bila veéja udelezba,
posebno ta mlade ¢lanice smo pogre-
sale. Lepo bi bilo, & bi se odzvale

povahilom, katera smao jim Ze dvakrat
poslale. Zapomnite si, dekleta, da bo-
ste tudl ve prigle na nafe! S tem,
da ste mlaéne, ne delate ¢asti sebi in
ne narogdu, katerega héere ste. Nasa
mladina se prav malo zanima za nas
jezik In za nafe delovanje. Zalostno,
ampak resni¢no, da ta brezbriznost
razjeda nade narodno telo, ki grozi
povzro¢iti prezgodnjo smrt nasim tra-
dicijam. TUpati je, da bo boljse z
vsiakim bodoéim letom v tem oziru,
Za boZiéne praznike nas je obiskala
Corinne Novalk, héerka nafe glavne
predsednice in urednice. Corinne po-
haja v University v Boulder, Colorado.
Od nje sem tudi iznaila novo pecivo
“flancate”. Ko je moja héerka pri-
nesla pohanje na mizo, pa pravi
Corrine; ‘"o, flancati'” Torej, Lo so
MNancate, ker sem bila firbéna kaj bi
to bilo. Torej prisréna hvala za obisk
in prijaznost. Rada Ti podam toplo
roko v slovo, da se zopet kmalu vidi-
mo, ker si vedno debrodoila, da nas
obisces. (Hvala lepa, sestra Pachak,
v imenu moje héerke, ki mi je pisala,
da bo sla v Pueblo za bozi¢ in obiska-
la nase znance in prijatelje in dobila
sem tudi pismo, da je bila povsod pri-
sréno sprejeta.  Zato sprejmite tudi
mojo toplo zahvalo za VaSo iskreno
postoljubnost.  Dodatelk urednice.)
Z@ dva meseca boleha moja sorod-
nica, sestra Theresa Centa. PoZkodbe
Je dobila pri paden po stopnicah pred
hiso, tako da je Se vedno pod zdravni-
fiko oskrbo. Blagi sestri vse Zelimo
ljubega zdravja. Ko sem jo obiskala,
je potozila, da ima hude boledine in ne
ve, ¢e jih bo prenesla. Potolazila
sem Jo, da se ysaka rana zacell, pa se
bo tudi njena. Tudi sestra Amalia
Jersin je padla nesreéno in se resno
pobila na nogi. Sedaj je na potu
okrevanja. (Morebiti je naSa Molly
preveé plesala, veste se je na plesu
poskodovala. Ha, ha!) Zenski pev-
skl zbor je priredil plesno veselico in
tam se je sestra Jeriin ponesredila.
Ko to pisem, se nahaja v bolnisnici
segetra Frances Ursich. Vsem bolnim
Zelimo, da bi hitro okrevale in prigle
na seje. Vasa navzodnost bo vsem
v veselje,
Drage sestre,

pofrudite se in na-

piSite kaksen dopis ali élanek za
Zarjo, Bodimo ponosne, da imamo
svojo Zvezo, kateri bodimo zveste
clanice!

Vas vse skupaj lepo pozdravljam,
Anna Pachak, predsednica

§t. 5, Indianapolis, Ind.—Prva seja
tega leta se je vriila 7. januarja. Ker
je nasa predsednica Mrs. Mary Hribar
resignirala zaradi bolezni, smo mo-
rale voliti novo predsednico. Usto-
licen je bil slede¢i odbor: Predsednica
Louise Yeager, podpredsednica Mary
Markich, tajnica Paulina Turk, blagaj-
niéarka Anna Toth, zapisnikarica
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Mary Quliza, nadzornice Anna Lekse,
Mary Mervar in Jennie Gerbek. Du-
hovni vodja Rev. Edward T. Bockhold.
Tem potom izrekamo najlepio za-
hvalo bivaéi predsedniei Mrs. Mary
Hribar in obzalujemo, ker je zaradi
bolezni zapustila urad. Zelimo ji sko-
rajéne zdravje, kakor tudi njeni héerki.
Seji meseca decembra in januarja
sta bili zelo slabo obiskani. Vzroki
so veeh vrst. Nekatere drzi doma bo-
lezen, drugi vzrok pa je stara navada,
zanikarnost. Imamo tudi élanice, ki
se ne udelezijo sej po par let; take paé
ne moremo imenovati lojalne délanice.
Dobro bi bilo, da bi se tudi ve sestre,
ki ne posecate sej redno, zopet enkrat
pokazale, da vam je Zenska zveza pri
sreu ter s svojimi dobrimi nasveti in
dejanji pomagate do boljSega napred-
ka pri podruznici in Zvezi, Odbor ne
more vsega dela sam fzvrditi. Za-
torej ste prosene, da pridete na seje,
da se bomo kaj pomenile, kako bomo
obhajale Materni dan meseca maja.
Sklenile smo tudi, da se v bodode
ne bo zalagalo za asesment delj céasa
kot tri meseca. Katera ¢lanica ne bo
placala, bo dobila opomin in ako se
ne bo odzvala, bo sledila suspendacija.
Saj je vsem znano, da tajnica mora.
paziti, da je asesment poslan ob pra-
vem Casu vsak mesec na glavni urad.
Dalje smo sklenile, da se bodo od-
slej vriile naSe seje vsako drugo sre-
do v mesecu ob pol osmih zveder v
5olskih prostorih kot po navadi.
Prazniki g0 za nami, katere upam,
da ste lepo obhajale. Sreéni smo, da
smo v Ameriki! V odboru imamo
mlade ¢lanice, ki se trudijo prav vrlo
za napredek podruZnice. Cast jim!
L.e tako naprej! Najlepfe pozdravlje-
ne vse skupaj!
Mary Markich, podpredsednica

§t. 10, Cleveland (Collinwood), O.—

Prav prijazno vabim vse élanice nafe
podruznice, da ge prav gotovo udele-
zite prihodnje seje, ki se bo vriila 12.
februarja. Ker bo ravno predpustom,
bomo imele malo zabave po seji. Le-
tosnji predpust je zelo kratek in ne
bo dosti ¢asa za zabave, zato se bomo
pa po seji malo razvedrile. Na tej
seji boste tudi videle, kaj delamo pri
sivalnem klubu, za laterega se je pri-
glasilo ved nasih agilnih ¢lanie, ki
ljubijo roéna dela. Zelimo, da se bo
&e ved c¢lanie priglasilo. Delo je zelo
lahko in kratkotasno. Sivale bomo v
Slovenskem domu na Holmes Avenue
in ne po hisah.

Zadnji mesec se je porodila zopet
ena izmed nagih deklet in sicer Chris-
tine Fabec iz 157 ceste. Vso sredo in
zdravje ji Zelimo v novem stanu!

Sestra Louise Cebron je tako ne-
srefno padla, da si je zlomila levo
roko; ker je pa zelo korajZne nara-
ve, upam, da se bo kmalu pozdravila.
Bolne so tudi sestre Kaiarina BrZen,
Josephine Kondéan in Frances Skubic.
Vsem bholnim sestram Zelimo prav
kmalu ljubega zdravja.

Nase globoko sozalje izrekamo pred-
sednici sestri Mary Urbas in druZini

nad izgubo ljubega soproga, ki je pre-
minil 7. decembra, 1947, Naj v miru
pociva in veéna Iu¢é mn naj sveti!
Konéno prosim, da bi vse tiste, ki
dolgujete na meseénih placilih za pre-
teklo leto, prisle do mene in porav-
nale svoj dolg, ker jaz nimam nobene
zaloge, da bi za vas pladevala. Lepo
vas prosim, da bi prigle v najkrajsem
casu do mene, ker je za vafo korist, te
imate asesment toéno poravnan,
Prav lep pozdrayv vsem élanicam!
Frances Susel, tajnica

VESEL ROJSTN| DAN

ne. 21. februarja bo praznovala
svoj rojstni dan Mrs. Frances Susel,
predsednica glavnega svetovalnega
odseka in tajnica podruZnice &st. 10.
Ime 2. februarja je pa rojstni dan Mrs.
Marie Shlamann, glavne odbornice v
prosvetnem odseku.

Nasima glavnima odbornicama in
vsem, ki praznujete svoj rojstni dan v
februarju posiljamo najlepfe dcestitke
in Zelje za mnogo nadaljnih sredénih
let!

1Z GLAVNEGA URADA

Popravek

V poroéilu ob sklepu
kampanje za mesec oklo-
ber bi se moralo poroéati
ime Frances Bradach ,tajni-
ce 8t.. 35, Aurora, Minneso-
ta na tretjem mestu, ki je
pridobila 27 novih é&lanie.
Njo sledi Mrs. Rose Jerome,
tajnica st. 19, Eveleth, Min-
nesota, ki je vpisala 26 no-
vih élanie.

Josephine Erjavec,
glavna tajnica

Bivéa blagajni¢arka- sedaj predsednica

Milwaukee, Wis.—Leto 1947 je mini-
lo, zato se tudi jaz poslavljam od vas
kot vasa blagajnic¢arka in se lz srea
lepo zahvaljujem vsem, ki =ste tako
lepo z menoj delovale vsa ta leta, ko
sem uradovala na blagajniSkem me-
stu. Ko sem nastopila, ni bilo nobe-
nega denarja v roéni blagajni; danes,
ko se poslavljam, bom pa izrodéila no-
vi blagajni¢arki Helen Bizjak banéno
knjiZzico, ki kaZe $624.43 na vknjiZbi,
dalje en bond za sto dolarjev in eno
delnico za Slovenski dom za $25..00.
Upam in Zelim, da ste vse zadovoljne
tuko kakor sem jaz.

Drage sestre ,ne veste, kako sem
hila presenedena, ko sem stopila v dva-
rano, pa sem kar v eni temnoti slisala
krik: Happy Birthday! Takoj me je
nekaj globoko v srce ganilo, kar ne
morem opisati. Sestre, nikdar vas ne
bom pozabila! Zbrale ste skupaj toli-
ko stvari, da je bila kar cela gostija.
Moja sestritna Elizabeth Sedmak je
spekla veliko potico, Mary Schimenz
je prinesla vino, Ana Grahek kejk,

Mary Matitz Sunko in klobase in ena
sestra je poklonila dobitek, da je pri-
5lo nekaj tudi za rocéno blagajno po-
druznice, Ivala, drage sestre, za va-
sp prijaznost! Nadalje se zahvalim
zi darila za moj rojstni dan Mrs, Marie-
Prisland, in Mrs. Albini Novak. Te
dve nikdar ne pozabita mojega rojst-
nega dne. Bog vaju zivi in stotero.
povrni! Zahvalim se twli ¢lanicam 3t.
12 za lepa darila in gicer Mary Erman,
Anna Cernevsek, Cecilija Breznik, st,
in Cecilija Breznik, ml. Tudi vam
naj Bog stotero poplaéa! Nadalje se
zahvalim vsem tistim, ki ste mi posla-
la lepn vosctila. Bilo je tolike kartie,
da sem si mislila, ¢e bi vse roZce
resniéne postale, bi jih ne mogla vse v
higo spravit. Se enkrat hvala in Bog
placaj vsem skupaj in vsaki posebej,
Zahvalim se tudi sestri Helen Vodnik
za lep govor za moj rojstni dan.

Srecne, zdravo in veselo nvo leto
vam vsem Zeli, Agatha Dezman,

Dodatek urednice: Sestra Agatha
Dezman se lepo poslavlja iz urada
hlagajnicarke, toda ni pa povedala, da
je sedaj predsednica 3t. 12. Torej no-
vi predsednici poSiljamo tem potom
najlepie pozdrave in Zelje, da bi na-
sla mnogo lepih éasov v novem uradu
ter bila deleZna lepega sodelovanja
vseh d¢lanie.

§t. 12, Milwaukee, Wis.—Nasa seja
v januarju je bila precej dobro obiska-
na, Moja Zelja je, da bi zmeraj bila
lepa udeleZba, Dobitke sta darovall
gestri Grahek in DeZman, kar je pri-
neslo lepo vsoto najo roéno blagaino.
Hvala vam! V imenu podruZnice in
fudi od mene se lepo zahvaljujem se-
gtri Helen Vodnik, za lepo stevilo no-
vih élanie v zadnjem letu in tudi za
vse, kar je naredila v korist naie po-
druznice. Se enkrat hvala, Helen!

Na bolnigki listi fmamo sledede se-
gtre: Jean Jelenc, Mary Cheplak, Jus-
stina Simerl in Elizabeth Loncarich.
Prosim ¢lanice, obiskujte bolne sestre,
ker dobro veste, da v bolezni so dolge:
ure in vsak obisk krajsa ¢as bolnicam
ter jim da pogum do okrevanja. Vsem
bolnim gestram Zelimo ljubega zdravja.

Vabim vse ¢lanice na prihodnjo ge--
jo, ker bomo imele zopet nekaj posehb-
nega, Clanice pa prosim ,da pridete:
pladat pravofasno svoj asesment, ker
meni je teZko, kadar moram katerao-
izmed ¢lanie supsendirati. Rada bi,
da bi bila nada podruZnica med prvimi
pri na&i Zvezi in da bi vedno napredo-
vale!

Sprejmite moje sestrske pozdrave:
vse glavne odbornice ‘n élanice pri
Zvezl in posebno pri st. 12, Vasa taj-
nica - Mary Schimenz:

POHVALE VREDNO DELO!

V zadnjem letu se je pridno udej-
stvovala v vsem druitvenem delu pri’
podruzniel &t, 12, Milwaukee, Wiscon-.
sin, Mrs. Helen Vodnik., BRila je pod-
predsednica in je takoj po nagli smrii’
predsednice Marice Kopa& prevzela
njeno mesto in med tem éasom se jo
vriila proslava 20 lefnice st 12, Vod-



gtvo je prav uspedno izvrsila sestra
Vodnik ter zasluzi priznanje.

Tudi v kampanji je bila Helen Vod-
nik zelo aktivna in je pridobila najved
novih ¢élanic med predsednicami. Tu-
di v kegljaski ligl je spretna voditelji-
eca in ima lepo sodelovanje ¢lanie, ki
se zanimajo za kegljanje. Vso sezono
se pridno vadijo in bodo prav gotovo
tudi v lepem Stevilu prigle na prihod-
njo kegljasko tekmo, Torej, nase
Cestitke sestri Vodnik in vsem mladim
in pridim élanicam &t. 12, ki se zani-
majo za Zivahno gibanje med mlaj-
Simi ¢lanicami, Zelimo, da bi se njih
krog S5iril in postal Se bolj Sportno
agilen! ILe tako naprej!

St. 14, Cleveland (Nottingham), O.—
Malo sem pozna, toda vseeno Zelim
vsem ¢lanicam nafe podruZnice in
sploh vsem ¢lanicam naSe Zveze po
&irni Ameriki, veselo, zdravo in bla-
goslovljeno novo leto 1948, Da bi nas
ljubi Bog obvaroval vsega hudega to
leto! Najveédje bogastvo na tem sve-
tu je pa dobro zdravje in zelim, ra
bi bile vse zdrave, da ne bi imele v
tem letu tolike smrtnih sludéajev in
drugih nesre¢ kot v preteklem.

VvV odbor za leto 1948 smao izvolile
sledede: Duhovni vodja Rev., A. Bom-
ba¢: e¢astna predsednica Frances Ru-
pert, predsednica Mary Strukel, pod-
predsednica Antonija Svetek, tajnica
Louise Keller, 766 . 200th Street,
blagajnitarka Antonija Sterlekar, za-
pisnikarica Rozi Ulle, nadzorni odbor:
predsednica Frances Globokar, Gréman
fn Srpan . Kakor vidite se je odbor
malo spremenil. Upati je, da boste
prisle na prihodnje seje in dale novim
odbornicam pogum in dobro voljo do
uradovanja. Pric¢akuje se, da boste
z zanimanjem sprejele spremembe v
odboru in prisle v veéjem Etevilu na
seje in vsaka naj pripelje s seboj svo-
jo prijateljico ali sosedo, da bo med
nami Zivahno in veselo razpoloZenje.
Veasih se bile seje res slabo obigskane
in odbornice izgubijo vse veselje in se
tudi ne more ukrepati v prid podruzZni-
ce, ¢e ni udelezbe. Pridejo naj tudi
tiste, ki smo jih doslej malokdaj vide-
le na seji. Boste videle, sestre, da
se vam bo dopadlo biti v lepi druzbi,
kjer se bomo malo pogovorile in spoz-
nale medseboj. Saj ni tako hudo iti
zveler od doma za kakSno uro, pri
tem se ¢élovek malo razvedri in se pre-
cej boljfe poduti, ko vidi svoje znanke
in prijateljice. Nafe seje go kratke in
mirne, kakor tudi prijetue.

Ravno ko piSem te vratice, je zazvo-
nil telefon in mi éastna predsednica,
sestra Frances Rupert, poroéa, da je
umrla dolgoletna ¢laniea sestra Jennie
Mocilnikar, Bog ji daj vedni mir in
pokoj. Druzini izrekamo naSe glo-
boko sozalje nad drago izgubo 1jublje-
ne matere.

Ponovno vas opominjam, pridite na
aeje, ki se vriijo vsak prvi torek v
mesecu zveder v Slovenskem druftve-
nem domu na Recher,

Vsem sestram  podiljam najlepge
pozdrave, Mary Strukel, predsednica

NASA PIONIRKA

Miss Katie Triller
Prva glavna podpredsednica

Med odbornicami, ki #o si s svojim
vztrajnim udejstvovanjem iztekle mno-
g0 zaslug je prav goitovo na ¢astnem
prostorun Miss Katie Triller,

Kdo je Miss Katie Triller?

Miss Katie Triller je bila rojena 23.
novembra, 1888, v Straziséu pri Kra-
nju. V Ameriko je dospela 27 januar-
Jja, ‘1914 in se takoj naselila v South
Chicagi, Illinois. Sedaj pa 2Zivi na
1724 Stanton Avenue, Whitting, Indi-
ana, To mesto je prav na meji Illinoisa,
namred v blizini South Chicagu.

Ona je zelo agilna in dobrosréna
oseba in deprav je sedaj v pokoju, pa
vemo, da ona nikdar ne podiva. Ko
smo jo o tem vpra3ali je rekla, da
viéasih sedaj bolj dela kot je takrat,
ko je bila v sluzbi in to verjamemo,
da je resnieca,

Miss Triller je bila navzocéa na usta-
novni seji nafe Zveze, namred 19. de-
cembra, 1926, Pristopila je k podru-
Zniel &t. 2, ki je bila ena prvih v dr-
zavi. Ko se je pa ustanovila podru-
Znica &t. 16 v South Chicagu, je pa
prestopila tja, kjer je hilo bliZje za
seje.  Pred 12, leti je bila izvoljena
za predsednico podruznice 5t, 16 in v
tem uradu se nahaja tudi sedaj.

Njeno najbolj priljubljeno delo je v
kuhinji in je zares izvrstna kuharica
in slavi za eno najboljsih v naselbini,
zato je tudi vedno zaposlena, ker ne
mine nobena vedja gostija brez Katie
v kuhinji. Njena specialiteta so “ko-
lacki”, to je rahlo pecivo, katerega ne
zna nobena tako dobro speéi kot ga
zna Katie, (Vedkrat se spomni na
nas urad in nam poslje zavojéek teh
dobrot, da se sladkamo. Op. Ured.)

Za razvedrilo pa rada potuje. V Ev-
ropi je bila Se &tirikrat in pravi, da
komaj ¢aka, da bo &la spet tia na
obisk.

Dne 25. januarja je podruZnica &t.
16, kjer je Kati predsednica slavila
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svoj 20 jubilej in v ta namen je bil
prirejen slavnostni banket in prav lep
program o katerem bomo porocali v
prihodnji izdaji.

Zveza je ponosna na svoje ustano-
viteljice ter ho vedno javno priznala
delo svojih zacdetnic. Miss Triller je
bila @lanica prvega glavnega odbora
Zveze in to v uradu prve glavne pod-
predsednice. DBila je Ze vedékrat dele-
gatinja na konvencijah ter se zvesto
zanima in vedno deluje za procvit in
uspeh Zveze. Kot zgleda bo Miss Tril-
ler ostala “devica”, kar ni pravilno,
ker ona je veicéa vseh gospodinjskih
posloy in bi gotovo napravila svojemu
tovaridu prijeten in ljubezniv dom.

Bog Te Zivi, Katie in Te ohrani
zdravo Se mnogo let med nami!

8t, 15, Cleveland (Newburgh), Pa.—
Nasa podruZnica je praznovala 20 let-
nico obstanka 2. novembra. Skupno
smo se udeleiile svete mage. Na delu
so bile nase brhke kadetke pod vod-
stom Marie Filipovié in smo vse sku-
paj pristopile k mizi Gospodovi. Tako
smo najprvo praznovale 20 letnico v
korist svojim dudam. Dne 8. novem-
bra smo pa imele v ta namen plesne
veselico, ki je prav dobro uspela.

Zn to leto je bil ponovno izvoljen
ves stari odbor, “samo za eno leto,™
to 8e ve, kot je navada receno ke
pride na volitve in so vse navzode za-
to, da se potrdi stari odbor Se za eno
leto.

NaSe seje so fe dobro obiskane,
Vljudno ste vabljene na zimske seje,
ker so dolgi veferi. Tako pridemo
skupaj in se malo pogovorimo in tudi
boljse spoznamo. Imele bhomo tudi
letos “rojstnih dni klub” ali “Birthday
Club”. Prav je letos praznovala se-
stra Mary Novak, nasa zastavonoSa.
Po seji smo se prav dobro zabavale,
Dober zafetek! Prav lepa hvala,
Mary. Bog Ti daj zdravje, da bi mno-
go veselih dni docakala.

V letu 1947 so Sle Etiri élanice po
vedno placdilo, katere homo zelo po-
gresale. Zadnja je bila Alojzija Vréek.
Njej vse Zelimo, da se spodije od svo-
Jjega truda, njena dula pa uZiva vedno
radogt. Dila je dobra in agilna ¢laniea
naie podruzZnice. Vsem preostalim iz-
rekamo iskrene sozalje.

Vel ¢lanic se nahaja na bolnigki po-
stelji. Zelimo vsem skupaj skorajéne-
ga okrevanja.

Vsem glavnim odbornicam in ¢&lani-
cam Zelim srefno novo leto, da hi nii-
vale mnogo boZjega blagoslova. Poz-
dravljam vse ¢lanice Zveze!

Anna Yakié, predsednica

&t. 17, West Allis, Wis.—Seja v de-
cembru je bila dobro obiskana, Drage
sestre, upam, da boste vse prifle na
bodode seje, katere smo premestile na
nedeljo popoldne. Vse tiste, ki niste
bile na glavni seji, vzemite v nazna-
nje, da so nase seje odslej vsako tretjo
nedeljo v mesecu ob dveh popoldne v
cerkveni dvorani, kot navadno. V po-
letju bomo pa imele tri mesece podit-
nice in to bo v juniju, juliju in avgu-
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stu. V sludaju, da pride kaj posebnega
na povrsje, bomo sklicale pogebno sejo.

Porocati imam dobro vest, da smo
dobile nazaj naso drago dolgoletno
predsednico  Mrs. Josephine Schlos-
sar, katere smo vse zelo vesele zopet
imeti za na%o predsednico. Mrs. Sophie
Ferjan, ki je bila predsednica zadnji
dve leti, je pa prevzela meslo pod-
predsednice, kar smo ji vse hvaleZne,
ker bila nam je dobra predsednica, se-
daj si pa Zeli imeti ve¢ poditka in
manj skrbi. Tajnica, blagajnid¢arka in
zapisnikariea so ostale Se na svojih
prejinih mestnih,

Naznanjam tudi, da je poteklo Ze 20
let, odkar so se skupaj zbrale zavedne
sestre, ustanovnice, z idejo da bi bilo
dobro tudi pri nas na West Allis-u
imeti in ustanoviti podruZnico SZZ.
Zbralo se je 14 Zen in tako so ustano-
vile sedemnajsto podruznico SZZ. Na
decembrski seji smo sklenile, da bomo
praznovale 20 letnico v nedeljo 20.
aprila 8 sveto mafo ob enajstih, ka-
tera bo darovana za vse Zive in mrive
¢lanice naf%e podruZnice. Posebno
rajnih ne smemo pozabiti, katerih ima-
mo precejno Stevilo v 20 letih obsto-
ja. Bile so nam drage sestre v Ziv-
Ijeuju in tudi nam nikdar pozabljene
gestre po smrti. Po sveti ma& homo
pa priredile banket v cerkveni dvorani.
Vijadno vabimo tudi sosedne podruzni-
ce in westaliSka podporna druftva, ¢e
bi jim bilo mogoée posetiti naso pro-
glavo.

Skupno obhajilo bomo imele kot obi-
d¢ajno vsako leto drugo nedeljo v me-
secy maju na Materinski dan ob pol
osmih zjutraj., Ker je ravno “Holy
Name Sunday,” se ne boma zghirale v
cerkveni dvorani, pa¢ pa bomo prigle
skupaj kar v cerkvi.

Prosim, sestre, zapomnite si za nas
pomembni dan 29. aprila in se gotovo
udelezite nase proslave, ker po sklepu
seje bo morala vseeno vsaka &lanica
dati dva dolarja v blagajno. Pozdrav,

L. Wamberger

St. 18, Cleveland, Collinwood), O.—
Vljubno vabim vse cenjene sestre k
udelezbi seje 10, februarja. Vsaka naj
si zasnuje Ze vnaprej najboljSe ideje,
kako dostojno proslaviti nago 20 let-
nico, ki se bo vriila 22. maja, letos.
kot je bilo sklenjeno na glavni letni
seji. Vstopnina bo malenkostna (prav
zares) in s prihodnjim mesecem bodo
morale iti vatopnice v razdajo, zato po-
novno prosim in Zelim, da pridete vse
k seji, Tuadi “wvalentine zabave" ne
bo manjkalo ter mnozo vaZnosti za
viako posamezno.

Gestitke poklanjam tem potom sestri
Antoinette Vrh, ki je postala srecna
mamica pred kratkim in tudi sestri
Josephine Ludwick, katero je letos obi-
skala ta srefa. Dal Bog zdravje vsem
otro¢ictkom kot ponosnim starSem!

Gule smo na seji, da je zbolela naga
agilna Mrs, Medves., Toplo in iskreno
ji vse Zelimo iz dna src pravega okre-
vanja v najkrajem dasu!

Ob zadnjem meseénem dopisu sem
bila Zalostno presenetena nad izgubo

dolgoletne élanice ge, Mary Fraithol-

fer, ki je preminula po nagli, toda
muéni bolezni dne 10. decembra. Cu-
stveno sozZalje poSiljamo tem potom

vsem njenim dragim, ki so ranjenih
sre ¢utili nenadomestno izgubo.

Nasi poiZrtvovalni predsednici ge.
Nettie Strukel pa naj veljajo besede
odkritosréne zahvale za zavednost na-
pram podruZnici v vseh ozirih. Brez
njene pomodi bi veckrat trpela nasa
ro¢na blagajna, katero se res nekam s
teZavo ustvarja. Omenim naj pa tem
potom, da mi je v zadoidenje, da smo
napram v bolezni prizadetim minilo
leto vseeno storile sestrsko dolZnost,
dasgi nismo tako popularne s prispevki
na razne druge prosnje, To omenjam
vsled sarkazma, ¢ed: vsaj vas nikjer
ne poznajo! Pregovor pravi, da je
poniZnost tudi d¢ednost... Sicer pa
mnogo zadovoljnega uspeha pri vseh
podruznicah v tem nastopnem letu.
Glavni predsednici pa koSe potrpljenja
In vztrajne volje za Slovensko Zensko
zvezo! NAJLEPSE PLODOVITO PO-
LJE NAPREDKA! Pozdrav,

Josephine Praust, tajnica

CESTITKE, MRS. ROSE JEROME

Mr. in Mrs. Dominic Jerome

V ponos in veselje nam je prinesti
par vrstic v priznanje Mrs. Rose Jer-
ome, nadl zasluZni tajnici podruZnice
it. 19, Eveleth, Minnesota.

Mrs. Jerome je bila rojena 24, aprila,
1883 v wvasi Ponikve fara Dobropolje,
Jugoslavia. V Ameriko je prigla 28.
junija leta, 1905 in se nahaja ves ¢as
v Eveleth, Minnesota. Porodila se je
#z Dominie Jerome 26. maja, 1906, Z
mozem sta dolgo vrsto let vodila trgo-
vino z meSanim blagom, Zensko in
moiko opravo kakor tudi otrotje
stvari. Trgovino sta opustila pred leti
in Mr, Jerome je sedaj uposlen v Mest-
ni hisi.

V druZini se je rodilo osem otrok,
3 fantje in pet deklet, Starejii sin je

pregledovalec knjig (Auditor), drugi
je advokat in trije so v trgovskih slug-
bah. Dve héeri sta poroteni in tri
s0 Se samske. Ena pouduje v vigji
foli v Sidney, California. Héi Frances
vodi trgovino v Californiji in Rose je
tudi v Californiji. Ena héi se nahaja
v New Jersey, Kjer je moZ v sluzbi
Strica Sama. Vsi otroel imajo dobro
solsko izobrazbo in so dobro vzgojeni.

Mrs, Jerome je ustanovna d¢lanica
podruZnice &t. 19 in to od 4. maja, 1927,
Bila je prva predsednica podruZnice
ter je v uradu vsa leta, Sedaj je ze 14
leto tajnica. V glavnem odboru je bila
sedem let.

Gospodinjstvo je njeno najbolj pri-
ljubljeno delo in se razume, da ga je
bilo treba precej posvetiti pri vagoji
velike druzine. Najvedje veselje je
pa zanjo, ¢e je na.seji lepa udeleZba.
da ¢lanice redno plaéujejo asesment in
da podruznica napreduje.

Mrs, Jerome se je v vsaki kampanji
potrudila za nove Zlanice in je bila
tudi v vsaki kampanji deleZna nagra-
de: Veéasih vedje, véasih manjse! To-
da v Zvezo je vpisala prav lepo Etevilo
¢lanie, kar nam je vsem v veliko vese-
Ije in zadovoljnost.

V Zvezi so vélanjene &tiri héere in
vnukinje in vemo, da tudi vse zvesto
spodbujajo svojo mamico, da naj bo
aktivna v drudtvenem delu.

Mrs. Roge Jerome poSiljamo tem
potom nade najlepse destitke in Zelje,
da bi Se dolgo let delovala za procvit
§t. 19 in Zveze ter ugivala vso druiin-
sko gredo in zdravje!

§t. 19, Eveleth, Minn.—Decemberska
seja je bila prav lepo obiskana. V
odboru za letos so sledefe sestre:
Predsednica Mary ILenich, podpred-
sednica Antonija Nemgar, tajnica Rose
Jerome, blagajni¢darka Josephine Pri-

mozich, zapisnikarica Matilda Reberts,

nadzornice Frances Zakrajshek, Anna
Skrinner in Frances Sterle. Seje se
vriijo vsak drugi dertrtek v mesecu v
cerkvenem prostoru.

Pri nasi podruZnicl se imamo prav
dobro. NaSe odbornice so prav pridne
v vseh ozirih. Pokazalo se je pri
Mati-IT¢ kampanji, da jim je napredek
podruznice pri ereu in skrbijo tudi, da
je blagajna vedno pri modi.

Vse &lanice ste vabljene, da se ude-
leZite seje v februarju. Po seji se bo
igralo kino, denar gre za ro¢no bla-
gajno. .

Nevarno je zbolela héerka nase taj-
nice Rose Jerome. Nahaja se v St.
Mary's bolni&niei, Duluth, Minnesota.
#elimo ji hitrega okrevanja. Isto Zelim
vsem bolnim sosestram,

Decembra je minilo ze 21 let, odkar
je bila Zveza ustanovljena. Z zani-
manjem bheremo, kako se udejstvujejo
podruZnice z raznimi proslavami. Po-
tom Zarje se nam nudi vsa priloZnost
spoznatli se z glavnim odbornicam in
tistim, ki pifejo o svojih dogodkih in
aktivnostih. “Moja Kolona" prinaga
tudi mnogo dobrih nasvetov in to je



2asluga nade dobre in skrbne Mrs.
Marie Prisland. Sesiri Blli Starin, vo-
diteljici Sivalnih klubov, Zelim mnogo
uspeha z roénim delom!

Tukaj na Evelethu niso samo dru-
Stva napredna, napredno je tudi mesto
dveleth, Ni Se dolzo od tega, ko je
mesto dobilo radijo postajo s kratica-
mi WEVE, kar nam dela kratek cas
kar cell dan. Za Sport imamo Hockey
team League in to je posebno zanimivo
za vse Sportnike, Minile leto je mesto
Eveleth obhajalo 50 letnico obstanka.
Slavnost je trajala tri dni. Za kraljico
je bila élanica nafega mladinskega od-
delka in njena slika je bila priobfena
na prvi strani Zarje meseca oktobra.

Lansko leto mi je nmrl moZ. Zelim
ge lepo zahvaliti veem élanicam in pri-
jateljicam za darovane mafe, cvellice
in druge stvari, kakor tudi za tolaZbo.
katero ste mi jo izkazale. Zahvaljujem
se tudi tistim, ki ste prisli kropit od
blizu in daleé. Zelim vam vsem povr-
niti vaso dobroto.

Ti, dragi moZ in oce, pa podivaj v
hladni zemlji. Prav rad je prebiral
Zarjo in vedno je gledal, da jo je prvi
dobil v roke in jo prebal prej kakor
pa jaz. Dostikrat je rekel: te presne-
te Zenske, kaj se vse zmislijo!”

Zelim vsem ¢lanicam sreéno mnovo
leto ter vam posiljam najlepSe poz-
drave,

Matilda Reberts, zapisnikarica

Sozalje, sestra Reberts
Cepray malo pozno, toda je na me-

stu, ker ste Sele sedaj porodali o smrti.

svojega mo#a, da Vam tem potom iz-
re¢emo iskreno soZalje. Blagi moZ
naj pa uziva veéno veselje pri Stvar-
nikuy v veénem raju! AN.

§t. 20, Joliet, 1Il.—Na zadniji seji je
bil ustoli¢en slededi odhor za leto 1948:
Predsednica Emma Ilaninfek, pod-
predsednica Anna Mahkovee, tajnica
Frances Gaspich, zapisnikarica Jos-
ephine FErjavee, blagajni¢arka Mary
Terlep, nadzornice: Jennie Benedik,
Marv Stark in Theresa Pasich, redi-
teljica Mary Kunstek, duhovni vodja
Rev. M. J. Butala.

Dne 14, decembra smo zopet izgu-
bile ¢lanico, sestro Marie Punear, 324
Marble Street. Pokojna sestra Pun-
car je prigtopila k nadi podruZnic
aprila, 1935. Bila je dolgo let vdova
in poznana kot mirnega znacaja in
priljubljena pri vsakemu ki jo je poz-
nal. Prisla je tudi veckrat na sejo.
Niena héerka, Mrs. Stacy, je tudi na%a
&dlanica. Poleg omenjena héerke, za-
puica sinove in Se dve héerki, Nage
globoko soZalje prizadetim sorodni-
kom. Pokojni pa veéni mir in plaéilo
v nebesih!

Na zadnji sejl se je odobrilo deset
dolarjev za cerkveno boZiéno darilo kot
je nas obitaj dati vsako leto za prazni-
ke.

Precitano je Dbilo tudi zahvalno
pismo od Mrs. Anne Papesh, nacelnice
cerkvenega pevskega zbora, fare sve-
tega JoZefa, za prodajo vstopnie. Cer-

kveni pevel so privedili plesno veselico
wd katere dobic¢ek je 3el za kritje siro-
Skov pri nabavi krasnih uniform za
¢lane in élanice zbora,

Nasa letna seja je bila v resnici za-
nimiva ter se je vrsila v najlepdi har-
moniji. Da se nafe seje vife v tako
lepem razpoloZenju in zastopnosti, gre
zasluga nadi predsednici Mrs. Emmi
Planinsek, ki je naSa uspedna vodite-
ljica Zze dolgo vrsto let in je vesda
nacelovati sejam. Predsednica se je
pred sklepom seje zahvalila tudi vsem
Stevilnim ¢lanieam, ki so isto jutro
skupno prisle k osmi sveti masi in pre-
jele sveto obhajilo v tako lepem &te-
vilu.

20 letnica &t. 20, Joliet, lllinois
PodruZnica st. 20, Joliet, 1lli-
nois bo obhajala svej zlati rojst-
ni dan ali 20 letni jubilej 27. ju-
nija, 1948 to je na zadnjo nedeljo
v mesecu v nasem farnem parku,
na Raynor in Theodore cesti.
Slavnost za ta jubilej, bo nekaj
posebnega in élanice se Ze sedaj
opozarja na to veliko prireditev.
Tem potom se vabi vse élanice
na prihodnjo sejo, kjer se bo raz-
motrivalo o bodoé&i proslavi.

Predno smo se &lanice razile od
seje, smo skupaj zapele prelepe bo-
Zitne pesmice in si druga drugi voséi-
le lepe praznike,

Ker bo ta Zarja iz3la, ko bomo pre-

* koracile Ze prvi mesec novega leta,

vam Zelim, da bi bili prihodnji meseci
zdravi in sreéni za vse, in da bi BoZje
Dete rosilo svoj blagoslov na vsako
posamezno ¢lanico in vsakemu posebej
v vadih druZinah.

Josephine Erjavec, zapisnikarica

ZAHVALA

Tem potom se najlepfe zahvaljujem
vsem odbornicam in élanicam podru-
Znice §t. 20 in ¢élanicam bratovidine
Svetega roZnega venca, ki ste prigle
molit in éuti ob krsti moje drage ma-
me, Anne Fink. Lepa hvala tudi vsem.
ki ste pridli pokropiti drago mamo ter
jo spremili na zadnji poti na poko-
palis¢e svetega JoZefa.

Blaga mama se je nahajala dolgo
¢asa v bolniski postelji in je bila de-
leZna mnogo lepih izkazoy prijatelj-
stva. Iskrena hvala vsem sosedom in
prijateljem 2za lepe obiske ves &as
njene bolezni in za tolaZzbo, da je
laZje prenaZala svojo usodo.

Lepa hvala tudi nadim & gospodom
od nafe fare, za molitve in obiske ter
za vse kar ste storili za njo dobrega.
Dog Vam stotero povrni za Vafe so-
cutje in prijateljstvo izkazano ob ¢éasu
dolgotrajne bolezni in njene smrti.

Pokojni mami pa Zelim, da bi ji
ljubi Bog dal lep prosior v nebesih,
katerega si je gotovo zasluZila s svo-
jim trpljenjem na svetu, Naj ji sveti
vecna lué,

Zalujodéa héerka,

Mary Hochevar
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§t. 24, La Salle, 1ll..—Ko to pisem,
je Zze novo leio 1948, Zelim vsem Gla-
nicam in ysaki posebej srecno, zado-
volino in zdravo novo leto!- Pri nas
smo imeli na prvi dan leta sneZen vi-
har, da nismo mogli iz hise in ledene
ceste so napravile vsako pot zelo ne-
varno, Za nas, ki smo gledali na ce-
sto iz hife, je bilo Ze, ampak drugade
je pa bilo za tiste, ki so imeli zunaj
opravke. Elektriéna razvetljava je
bila prizadeta po vsem mestu za 24
ur in po nekaterih krajih pa celo za.
tri in &tiri dni. Po nekaterih hiZah
so bili brez vse toplote. Drevesa so
bila obtezena z ledom, da so se veje
kar lomile. Novo leto nas je pozdra-
vilo zelo mrzlo, toda upajmo, da bo
naprej sonce lepSe sijalo in da bi bili
vsi zdravi, ker to je najvedje bogastvo
na svetu,

Nasa seja v janurju je bila dobro
obiskana. Odbor bo ustoliten meseca
februarja. Torej Zelim in upam, da
boste vse odbornice navzode, ker v
januarju smo bile vse odbornice doma
bolne razen nase predsedmee, ki je
bila edina na seji, da je pobrala ases-
ment od élanic. Pridite vse na pri-
hodnjo sejo. Odbor je bil ponovno iz-
voljen ves stari in vse je ostalo po -
starem, ampak vse upamo, da hoste:
pridno prisle na seje v tem letu.

Zopet moram peti staro pesem: da:
bi bolj redno pladevale svo) asesment.
Placate lahko za naprej, ¢e ne morete
priti vsak mesec na sejo. Veste, da
nimamo roéne blagajne 1. -0d mene
tudi ne morete pri¢akovati, da bi zala-
gala 8 svojim denarjem. Tako bom
primorana, da ne bom mogla za tiste,
ki ne plaéajo, poslati asesment na
glavni urad. Res ni tako velika svota,
da ne bi mogle placati, toda za tajnico
je pa velika skrb, ko pride &as za.
odposlati in ona nima denarja na ro-
kah, Upam, da boste vzele te vrstice:
v prijazen opomin in se ravnale po.
pravilih kar bo tudi zame veliko bolj-
e, ker bo hiSsah ne morem kolektati..

Za pogreb sa pripeljali domov tru--
plo vojaka Franka Zapkarja, ki je pa-
del za domovino na bojuem polju na
Pacifiku. Njegovo truplo je sem do-
bila njegova sestra Zofi Kuashasky in
je bilo pripeljano v Simkusov pogreb-
ni zavod. Pogreb se Je yriil v nedeljo
11. januarja, popoldne, v cerkev svete-
ga. Roka,

Nagloma je umrl Joseph Gregordéic,
soprog nadfe d&lanice.  Pogreb se je
vréi iz cerkve sveta Roka ob veliki
udelezbi sorodnikoy in prijateljev. Po-
kojni Joseph zapuifa %alujofo soprogo:
Frances, brata Lojzeta in sesiro v
Waukeganu ter veliko sorodnikov in
prijateljev.

Obema pokojnikoema Zelimo veéni
mir in pokoj. Naj vama sveti veéna
Iu¢. Sorodnikom pa nafe globoko so-
Zalje.

Veé nasih ¢lanic je na bolniski po-
stelji. Vsem bolnim Zelimo ljubega
zdravija. Vesdim vam Dblagoslovlieno.
novo leto in najlepse pozdrave od vage-
tajnice, Angele Strukel
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§t. 25, Cleveland, Ohio—Upati je, da
bodo vse seje v tem letu tako lepo
obiskane kot je bila prva seja in da
boste tudi pridno plagevalg asesment,
Tiste, ki ne morete priti na sejo, lahko
prinesete na 25. vy mesecu, ker pobi-
ram ob istem ¢asu Kot drugi tajniki
in to v Solski dvorani svetega Vida.

Pri nadi podruZnici pride vedkrat
smrtni slu¢aj, ker nas je veliko stevilo
¢lanie. Za vsak slucaj pridejo gotovi
stroski, ker damo venec ali za sveto
maso in tudi avtomobil za pogrebnice.
Zato je bilo sklenjeno, da vsaka ¢lani-
ca placa 50 centov naklade v tem letu,
da bo za kritje strofkov, Nekatere so
takoj uvidele potrebo in prav rade
prispevale, druge so pa ugovarjale, da
se ne me nalagati naklade. To je
tezko delo za tajnico, ki bi rada, da
bi bile vse zadovljne, toda denar mo-
ra priti skupaj od nekje, drugade ga
ni na rokah za stroike pladati. Ce
le malo pomislite, da vsak cent, ki ga
daste v blagajno, prinese tudi vselej
korist ¢lanicam in podruzZnici, potem
s¢ ne bi nobena jezila, ker brez nié
Je ni¢. Iskreno bom hvaleine vsem,
ki boste sodelovale za nas napredek in
uspeh ter vas lepo pozdravljam

Mary Tekauéié, tajnica
1410 E. 61st St.
Tel, En, 6946

§t. 29, Broundale, Pa.—Vljudno se
vabi vse ¢lanice naSe podruZnice na
prihodnjo sejo 9, februarja. Pretekla
seja je bila slabo obiskama, toda se
vam ne zameri, ker imamo precej sne-
ga in tudi mrzlo vreme. Najlepga hva-
la vsem naSim élanicam, ki redno pla-
fujejo asesment ter na3i tajnicl in
blagajni¢arki Mrs. Josephine Debeve,
ki ima knjige v lepem redu in dela
brezplaéno. Lepa hvala za ves trud
in poZrtvovalnost!

Sporodam, da se je poro¢ila hierka
nase sesire Josephine Grdin. Dobila
je dobrega moZa, slovaike rodbine,
Za tovariico je bila od sestre Zofi
OraZen. V cerkvi je bilo zelo lepo
urejeno. Nade cestitlie in obilo srede!

Vsem &lanicam po Sirni Ameriki Ze-
lim veselo in zdravo novo leto, Za
nami so boziéni prazniki, saj ni lep&ih
¢asoy v cerkvi kot takrat, ko slidimo
lepo petje: sveta nodé, blaZena noé. ..
Takrat nas objame vesela radost, &e-
prav smo malo potrii od kriZev in
teZav, pa vseeno nas razveseli zhrano
petje. |

Torej zdaj se pa nahajamo v pred-
pusinem ¢&asu in jaz bi rada na ves
glas zapela eno pesem Zenam in ne-
vestam, kakor smo prepevali v stari
domovini: “Preljuba nevesta, ti en
glaZ ga mora§ spiti, da tvoj Zenin dol-
go Zivi, morag ga ljubiti! Zenin ti po-
glej tvojo nevesto, kako lepo pri tebi
sedi, kako bo ona zvesta, TLuina je,
fletna je, samo tvoja je. Torej zdaj
pa se obrni na njegovo desno stran in
povej, kaj je zakonski stan. Vera, upa-
nje, ljubezen naj vas spremlja kar
vas bo gkodéilo v ta stan.”

S pozdravom,

Mary Pristavec, predsednica

SIVALNI KLUB

Voditeljica: Mrs. Ella Starin, glavna nadzornica
17814 Dillewood Rd., Cleveland 10, Ohio

ACETEK je tukaj.
poroéil, da so pri nekaterih po-
druznicah e ustanovile SIVALNI
KLUB in pri enih imajo vse Ze do-
menjeno, da bodo zacdele. To je zares
vesela novica, ker sem bila v velikih
skrbeh: ali bo sploh kaksno zanima-
nje ali se bomo £e kar naprej samo
pripravljale. Torej, pozdravljeni vsi
sivalni klubi! Upam, da bo &tevilo
z vsakim mesecem vecje in da bomo
kmalu brale kaj vse nase pridne élani-
ce &ivajo, kvaékajo, pletejo, itd. Sedaj,
ko so prazniki v kraju bomo imele ma-
lo veé &asa za roZna dela. Toda ne
smemo prav nié¢ veé¢ odlasat, ker po-
mlad bo tukaj kar hitro in potem po-

Dohila sem veé

letje in takrat imamo po vrtovih pre-
veé dela. Obraéam se do vas z naj-
toplejéo proénjo, da bi se moéno ogre.
le za to idejo.

Ker je vse nase zivljenje ena velika
gola in vsaka izmed nas nekaj ve, zato
bomo koristile drugim in sebi, ée bomo
izmenjavale ideje, ker nobena izmed
nas ne zna vsega sama od sebe. Ti
imas eno idejo, Jaz Imam eno in ge
ju deneva skupaj sta dve ideji in tako
sva vsaka za eno idejo potem na do-
biéku. Ali ni tako resnica? Torej kar
pogum in dobro veljo, pa bo &lo na-
prej!

Vdanostne pozdrave vsem za roéno
delo vnetim élanicam!

St. 30, Aurora, lll.—Dne 10. januarja
je bilo naznanjeno potom radija N.D.C.,
da homo na poseben nadin praznovali
prestopno leto 29, februarja, 'Takoj
za tem je pa nas lokalni list porocal.
da je na& zZupan Ze imenoval poseben
odbor, ki naj uredi vrogram za tisti
¢as. Kampanja se bo kmalu pricela
in Zenske bomo volile odbornice za
vso mestno administracijo za 29, febru-
arja. Tako bomo imeli Zupanjo, taj-
nico, blagajni¢arko, policijsko nadel-
nico, jecarko, itd. Vsaka varda bho
imela tudi svojo alderwoman. Spet
bo smeha in zabave na vseh koncih
in krajih mesta. Najveé smeha in
zraven pa tudi straha, bodo imeli se-
veda fantje, peclarji, katere bodo stro-
£0 nadzorovale in zapirale, ¢e se bodo
upirali pla¢ati peclarski davek, kate-
rega bodo po Zenskih pestavalh nakla-
dale in po mili volji zviSavale. Ze
sedem let to je od leta 1940, nismo
valed vojine praznovali, zato mi lahko
verjamete, da Ze komaj dakamo, kaj
vse se bodo nafe za en dan izvoljene
administratorke izmislile in kako bo-
do uradovale, (e mi bo le mogode,
bom poroéala o poteku tega dneva v
aprilovi Zarji. Dekleta po drugih me-
stih, poskusfajte Se ve kaj takega iz-

vesti in povem vam, da vam ne ho
Zal!
Da je res dosti zabave, naj vam

povem, da je Ze prislo pismo iz drZave
Oregon od nekega fanta - pedlarja. V
pismu pravi: “Danes zjutraj, 8. januar-
ja, sem slisal na radiu opomin fantom

peclarjem v Aurora, Illinois. Rad
bi wvedel, ali. morajo fantje priti v
Auroro spoznati se z eno vasih admini-
stratork? Ce mogote, prosim, da bi
eden od vas, ki ste pri Chamber of
Commerce, dal to plsmo in moj naslov
eni izmed teh, po vasi izbiri? Pribli-
Zna starost naj bo 32 let; dalje naj
bo gostoljubna, jasneda ¢ela, mirnega
znacaja, vedrih o&i, prikupljive zuna-
njosti, vsaj nekoliko olikana in podprta
z dolarji ter voljna iti skozl Zivljenje
z enim izmed najboljadih kravjih pastir-
Jev na zapadu, DIriporoéila in pojasni-
la vam lahko da nadelnik nafSega

Chamber of Commerce, tukaj v Kla-
math IFalls, - Charlie Stork.

Pripis: za pomoé naj vam bo moja
glika. Upam, da bo kaksen zadetek.
Jaz nisem oSaben ali prevzeten, ali
kal visok udenjak, pad¢ pa prijazen in
zapuséen, Ce mi kalkéno lepo izbere-
te, se gotovo vidimo v nekaj dneh,
Hvala lepa za vse, kar boste storili
zame!"”

Sedaj vidite dekleta, kje se lahko
dobi Zenin. Seveda, to je samo eden,
oziroma samo za eno. So first come,
first served!

Odbor pri na&i podruZnici Je ostal
ves stari, Vsa ¢ast nasim odbornicam,
ki ze toliko let drzijo urade! Clanice,
bodite jim tudi ve nekoliko bolj naklo-
njene in pridite v vedjem BEtevilu na
seje! Nafa tajnica se v resniel trudi,
da bi podruznico poZivela, prosim po-
magajte ji s svojo navzofnostio na
gejah!

Sestrski pozdrav do vseh, ki berejo
Zarjo!

Frances Kranjc

§t. 32, Euclid, 0.—Na seji v januar-
ju je bil ustoliten odbor za letos. Na-
Sa nova in nekdanja predsednica, Te-
rezija Potokar, je pozdravila vse nav-
zode in prosila, da bi sloZno skupaj
delovale za uspeh podruZnice 1in Zveze,
Bilo je tudi sklenjeno, da bomo imele
Sivalni klub, ki se bo sestal po vsaki
seji. Za to se bodo seje pricele ob
sedmih zveder in tako] po seji pa gre-
mo na delo z nasim Sivanjem, plete-
njem in drugimi rofnimi deli, katere
si boste prinesle. Imele bomo tudi
kaj za pod zob, da ne omagamo. To
bo lepa zabava in pri tem se bomo
pa tudi navadile druga od druge no-
vih vzorcev, ker vse nobena ne zna,
ved élanie skupaj pa veliko.

Bila je tudi razprava o uniformah,
ker Zal ni veé¢ zanimanja med kadet-
kami. Matere, povejte dekletom, da
lahko obleko kupijo za mal denar in
bo potem njih last in v naSo roéno
blagajno bo l1e nekaj pridlo nazaj od
tistih Btirih sto, ki so nas stale obleke.



Sestra Jamnik nam Jje povedala, da
sta se obe hierki porodili. Josephine,
ki je bila nekdaj kapitanka pri kroZzku
in Bsther. Bili sta nasi dobri élanici
in upati je, da se zopet povrneti v
naso Zvezo. Zelimo jima obilo srece
in veselja vy zakonskem stanu!

Storkja se je oglasila pri sestri Julia
Zivkovié ter jim pustila zalo héerko,
novo &lanico za nafo podrunico, Ce-
stitke sreénim starsem in tudi stari
mamici Josephine Femee, Sestra Praz-
nowski je tudi zopet stara mama, ker
so dobili v druzini sina, Dany, novoro-
jenéka, Cestitamo!

Globoko soZalje izrekamo sestri Ani
Stariha nad izgubo ljublienega moZa,
Antona Stariha, ki je bil tako naglo
poklican v veénost. Naj podiva v
miru!

Vsem nafim élanicam, posebno bol-
nim, Zelimo ljubega zdravja. S poz-
dravom,

Frances Perme, podpredsednica,

St. 33, Duluth, Minn.—Zopet smo
nastopili novo leto, Zelim, da bi se
vse ¢lanice zanimale in v vedjem Ste-
vilu prihajale k sejam. Meseca janu-
arja je bilo navzocéih lepo Stevilo, toda
lahko bi bila Se vedja udelezba. Seje
imamo vedno kratke in po seji pa igra-
1o karte in pijemo vroto kavo.

Na zadnji seji smo sprejele tudi
novo ¢lanico. Le tako naprej, da bo
nasa podruZnica rasla. Prejele smo
darilo od sestre Helene Verbonse iz
daljne Kenoshe, Wisconsin., Sredéna
je bila sestra Barbara Mrsich, Darilo
je bilo namenjeno za decembrsko sejo,
toda je priflo prepozno, zato smo ga
imele za door prize v januarju. V
imenu podruZnice prav lepa hvala
sestrli Verbonse, Prav lepa hvala tudi
sestri Frances Stern, ki je podarila
podruznici lep “secarf”. Pridite na pri-
hodnjo sejo, da vidite, kako lepa roéna
dela zna ona delati, kar bo v pomod
nasi blagajni.

Najlepse pozdrave vsem &lanicam
SZ7!

Mary Shubitz, tajnica

§t. 41, Cleveland (Collinwood), 0.—
Zelo nas veseli, da se je kampanja za
nove Clanice tako uspeino zakljucila.
Nase priznanje vsem, ki ste se tako
marljivo potrudile in pomagle k sijaj-
nemu iziduo.

Novo leto smo prav dobro pricele.
Takoj na januarski seji smo se prijetno
imele in se sladkale z okusnim jabol-
¢énim  zavitkom, Kkaterega je za nas
pripravila sestra podpredsednica Mary
Jalovee za njen rojstni dan. Zelimo.
da bi ga obhajala Se mnogo let v
zdravju in veselju. Bog Te Zivi, Mary!

Drugo veselo poroéilo je lep uspeh
nase plesne veselice, ki se je vrEila
28. decembra. NaSa roéna blagajna
si je s tem opomogla kar za dva stota-
ka in pol. Tem potom naj bo izrede-
na prisréna hvala vsem posetnikom.
Prav lepa hvala nasSim sestram, katere
20 tako pridno delale. Prav posebna
hvala Mr. Jacku Jancu, ki nam pridno

pomaga pri bari pri vsaki prireditvi.
Lep “boglonaj” tudi naSim sestram
Mary TLugin, Mary Vidmar, Mary Co-
prich in An¢ki Prisel, ki so darovale
v gotovini, ker se niso mogle udeleZiti
veselice. Bog vas zivi!

Prebrano je bilo pismo z novoletni-
mi voséili in ponovno profnjo naZe
glavne blagajnitarke Mrs. Josephine
Muster za na& Solninski in dobrodelni
sklad, Prosim vas, drage sestre, ka-
tere mogole Se niste poslale svoj
prispevek v ta blag namen, da to sto-
rite &e danes. Pomagajmo tudi tej
kampanji do uspeSnega zakljudka.

NujlepSa hvala prejini predsednici
Mary Coprich in nadzornici Catherine
Artel za slozno delovanje v dobrobit
podruznice, Upam, da bosta tudi v
bodoée enako naklonjeni.

Sestre, prosim ne pozabite priti na
prihodnjo sejo, to je na prvi torek.
Zaznamujete si vsak prvi torek na
koledar, katerega imate na najbolj vid-
nem prostoru, da se potem ne boste
izgovarjale, da ste pozabile. Tako vas
bo koledar opomnil vsak mesee, kdaj
je prvi torek in &as za poset seje.
S pozdravom,

Ella Starin, tajnica

§t. 43, Milwaukee, Wis.—Pozdrav-
1jam vse &lanice Zveze ob zaletku no-
vega leta, v katerem upam, da ho ime-
la Zveza dober napredek!

Odbor za leto 1948 je ostal ta stari.
Ne vem ali smo vam res tako v3ed,
all kaj, da no¢e nas nobena nadomesti-
ti! TPosebno moje tajnitvo sem misli-
1a, da bo katera druga previela, ker
je tako prijeten posel. Vsem, da
se vse tajnice strinjate z menoj, da
to delo ni dolgodasno, ker &lovek vedno
naleti na nove izku&nje. e smo pre-
ved sitne, da terjamo prehitro, se ¢la-
nicam zamerimo, ker bi itak pladale.
e pa ne terjamo, smo pa zopet kre-
gane, da zakaj jih ne opomnimo poprej.
Ce prevetkrat pifemo, potrofimo de-
nar za znamke, itd. Zato pa, & me
hoste élanice Ee kar naprej volile,
imam upanje, da pred smrtjo se bom
Ze naudila peljati tajnistvo, da bho za
vae prav. Prosim pa vas, da delujmo
skupno in vem, da bo %lo gladko na-
prej. Vem, da je teiko pladati veéd
skupaj, zato prosim, udeleZite se sej
in boste lahko mesefno pladevale in
poleg tega imela tudi lepo zabavo, na
seji.

Naznanjam, da bomo imele Card
Party dne 22. februarja pri Cilli Ma-
rolt, 822 So. 2nd St. Za komiti sta
izvoljeni: Agnes Medved in Mary
Ivanéi¢, Prosim pridite vse na pri-
hodnjo sejo, da se bomo e kaj ved
o tem pogovorile. Priporodam se vam
za dobitke, Vstopnina bo 50 centov in
vaaka d&lanica bo mogla pladati, zato
le pridite in se malo pozabavajte, Ti-
keti se lahko kupijo Ze naprej pri meni,

Bolne so Se vedno Helen Zunter,
Mrs. Augustine, Agnes Verbnik in Mrs.
Gnager ter e ved starjeiih &lanie, ki
jamramo za zdravijem. Upam in Zelim,
da bi to leto, na%i izvedeni razisko-
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valel znajdli taka zdravila, da bi vsem
pomagala za vsako bolezen,

Se enkrat vas opominjam na seje,
ki se vrie v navadnih prostorih vsa-
ko drugo nedeljo v mesecu. S pozdra-
vom, Mary Bentz, tajnica.

§t. 45, Portland, Ore.—-Nafa glavna
seja je bila zelo dobro obiskana. V
ndbor za tekole leto so bile izvoljene
sledede sestre: Predsednica Mary
Golik, podpredsednica Ana Sugura,
tajnica Louise Struznik, blagajni¢arka
Lucile Betich, zapisnikarica Katherine
Simich, rediteljica Mary Werderbar,
nadzorniei Frances Zavrinik in Ana
Mikolavich, bolniiki obiskovalki: Jus-
tinn Misetich in Tva Matich. Seje so
vsako prvo nedeljo v mesecu pri sestri
Werderbar,

Bivsa predsednica, sestra Sercely,
se je na glavni seji vsem élanicam lepo
zahvalila za vso pomoé, ki so jo nu-
dile za ¢asa njenega uradovanja. Tudi
jaz se ob nastopu novega leta vsem
skupaj najlepSe zahvaljujem za vasSo
naklonjenost. Zelim, da bomo tudi v
bodoce delale v skupni vzajemnosti
za napredek nafe podruinice in SZZ!

Drage sestre, prosim, da bi skozi
vse leto hodile na seje v tako velikem
stevilu, kakor ste priile na prve sejo.’
Lep je bil prizor, ko je bivia predsed-
nica zaprisegla odbor za leto 1948, Po-
tem je pa nova predsednica v imenu
podruZnice izro¢ila lep dar sestri Ser-
cely ter se ji v izbranih besedah lepo
zahvalila za njeno delovanje v korist
nase podruzZnice in Zveze., Po seji
smo imele prijateljske razgovore okrog
dobro obloZene mize. Tem potom se
lepo zahvaljujem vsem, ki ste prinesle
okusne stvari, da smo se dobro okrep-
tale in zabavale. Posameznih imen
ne bom nastevala, ker bi mogote ka-
tero izpustila. Hvala sestri F. Matu-
lae in sestri Ana Matulac za lepa dari-
la, potom katerih se je podprlo naso
roéno blagajno,

Sedaj pa Se nekaj, sestre. o Cas
hitro beZi in ne bo dolgo, ko ba zopet
konvencija SZZ. Ali se bo moja Zelja
izpolnila, da bomo imele zadostno Ste-
vilo ¢lanie, da bomo lahko poslale svo-
jo delegatinjo na prihodnjo konvenci-
jo? Samo Se 15 novih ¢lanic moramo
dobiti do konea tega leta. Vem, da
ima 3je vsaka prijateljico, ki ni pri
Zvezi in bi jo lahko pripeljala v naso
podruZnico, Storimo vsaka svojo dolZ-
nost in uspeh nam bo zagotovljen.

Pred kratkim je umrla nasa druzab-
na ¢élanice, sestra Josephine Pentich.
Vedni raj in pokoj njeni duzi. Sorodni-
kom pa izrekamo nafe soZalje. Vas
pozdravija -

Louise StruZnik, tajnica.

8t. 47, Cleveland, Ohio—Prazniki so
za nami, stopili smo v novo leto, go-
fovo ve&l z lepimi upi in nadami. Bog
daj, da bi se vsakem vse uresnidilo
kar si poZeli. Clanice Slovenske Zen-
ske Zveze si prav gotovo vse Zelimo,
da bi bilo to leto najboljfe v wvseh
ozirih kot v sloZnosti, delovanju in na-
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predku ter seje pri podruznicah pol-
nostevilno obiskane in postale zZivahne
kot nekdaj. Ali ste napravile vse take
sklepe? Drzite se jih!

Pri druzini Skrlj 5095 Turney Rd.,
Garfield Hgts, so imeli prav #Zalosten
Bozie, Na 20. dec. zveler se je zglagil
smrini angel in jim odpeljal 1jubljeno
mater, Zeno Mary. Bila je nada ¢lani-
ca od aprila 1933, Velkrat je rada
in vesela prigla na sejo, tudi za po-
magat ni odrekla, ¢ée je le mogla.
Bila je vedno vesela in druZabna, da
jo je vse rado imelo, kar se je tudi
izkazalo na mrtvaskem odru ki je bil
okragen z lepimi evetlicami in mno-
gimi duhovnimi venei za blagor njene
duse. K zadnjemu poditku na Kal-
varijo mirodvor so jo polozile élanice-
prijateljice.

Pokojna Mary je bila stara 42 let, to-
rej v najlepsih Zenski letih. Kako
rada bi Se uZivala sreco med svojo
druZino katero je tako ljubila, toda
bozja volja je bila drugaéna. TUklo-
niti se je morala STVARNIKT, zapu-
stiti Zalujotegan soproga in dve héerki,
v domovini pa sestre, brate in ljubo
mater, katero je tako Zelela obiskati.
Ko sem jo obiskala mi je milo poto-
#ila; tako Zalostno pismo sem dobila
od doma, da mi je mama bolna. Bog
daj, da ne bi ¢ez zimo umrla, ker meni
pravijo zdravniki, da se bom spomladi
pozdravila in kakor hitro bo mogoce,
jo grem pogledat. Pa vsaj ni vedela,
da ji zdravniki s tem le dajejo tolaZbo.

Draga sosestra, Mary, odsla si kjer
ni ved gorja in ne teZav; priprav-
1jena si bila lepo za na veéno pot.
Bog naj Ti bo dober plagnik. Tvojim
ostalim, kateri Zalujejo za Teboj pa
naj bo tolaZnik, enkrat pa se zopet
veseli snidete v vefnosti. Clanicam
jo priporoéam v molitev. Naj ji sveti
velna lud.

Helen Tomazic, tajnica.

Ob sveiem grobu prijatel jici!
Cleveland (Garfield Hgts,), Ohio
Srce mi narekuje: spominjaj se smrti!
Smrt ne podciva, vedno gre za novimi

Ertvami.

Na 20. decembra, 1947 se je ustavila
pri moji prijateljici MARY SKRI,
stannjoéa na 5095 Turney Rd.,, Gar-
field Heights.

0, ti ko&&ena Zena, ki Kosi§ nepre-
stano. Nikdar ni dovolj Zrtev zate.
Pretrgala si nit Zivijena mladi Zeni,
komaj stara 42 let, polna upov in nad
in je morala iti 8 teboj pred Stvarni-
ka, vsemogodfnega sodnika, kamor ji
bomo sledili vsi, prej ali slej.

Draga prijateljica, Mary! -Tvoja
smrt je bila sreéna, pripravila si se
dobro. V bolezni Te je obiskal Jezus
sam. Prejela si zadnjo popotnico in
sveti zakrament, Poslednjo olje in mo-
litev za umirajofe. Pri postelji Te je
¢uvala hdéerka, hoZala Ti roko. Z
thtec¢im srcem se je poslovila od Tebe,
ko je Tvoja dusa plavala v veénost,
Pogrefali Te bodo Tvoji domaédi pri-
Jatelji in znaneci. Posebno pa jaz.
Nestetokrat 8i me pri&la obiskati v

Mrs. Mary Skrlj

preteklosti. Delali sva v ved krajih
skupaj ter pomagali druga drugi v vseh
ozirih. Kraj3alli sva i8 ¢as med delom
8 petjem slovenskih pesmie, katerih
melodije so Se tujkam ugajale. Utihnil
je Tvoj glas, zastale so stopinje, roke
onemele. Ni¢ vedé ne bodo delile do-
hra dela. Povsod si se odzvala, kjer
je bila pomo¢ potrebna, Posebno po
vojnem ¢asu, ko si napravila nad 100
paketoy svojeem in znancem v domo-
vino. Da tudi tam Te bodo pogresali.
Se na bolniski postelji si skrbela, kdaj
bo& zopet nadaljevala to delo.

Kako sréno si hrepenela, ko se raz-
mere razéistijo, da bos &la obiskat svoj
rojstni kraj, v vas Dolni Zaman pri
INirski Bistrici. Samo Se enkrat bi
rada dragli materi zrla v obli¢je in jo
objela pred hisa domado. Na klopi bi
seqdeli in si v kratkem ¢asu povedali
svoje Zivljenje ter poljubili in potem
bi odila nazaj v novo domovino, ki je
za nas naseljence res svobodni kraj.
Draga Mary, upam, da to vidi§ vse iz
rujskih viSay . Tvoj duh pa je ostal
med nami.

Kako lepo so Te krasili Stevilni ven-
ci ko lezala si v krsti, Drustveni brat-
je in sestre so Te zadnjikrat obiskali.
Clanice podruZnice &t. 47 SZZ smo mo-
lile za pokoj Twvoji dugi in Te éastno
spremile na Tvoil zadnji poti. Pri-
hiteli so sorodniki od veé Kkrajev in
tudi prijatelji in znaneci. Ce bi le za
trenotelkk odprla ofi in pogledala na
veliko &tevilo Tvojih ljubeéih prijate-
ljev, ki Te bodo vedno imeli v naj-
lepSem spominu. Poklonili so Ti tudi
vendel kuvertic, svetih ma#, ki se bo-
do brale v ve¢ cerkvah za pokoj Tvoje
dude,

7 Bogom, draga prijateljica Mary!
V spominu nam ostanes za vedno,
Tvoje telo naj mirno poéiva v hladni
amerifki grudi. Tvoja dulSa naj pa
uziva blagi mir.

K Tvojem grobu, draga Mary,

v duhu vsak dan misli mi hite,

ker drugade mi ni mogode,

blag imam spomin nate!

Tvoja prijateljica, Jennie Pugely,
10724 Plymouth Avenus, Cleveland, O,

§t. 48, Buhl, Minn.—Minilo je Ze
delj ¢asn, odkar sem se zadnji¢ ogla-
sila v Zarji, zato je Cas, da se zopet
pripravim k pisavi.

V poletnem éasu smo prekinile s se-
jami. V septembru smo pa zopet za-
¢ele in na prvi seji je bila lepa udelez-
ba, NaSa glavna seja se je vriila dne
16, decembra, 1047, Za leto 1948 je
bil izvoljen sledeci odbor: Predsednica
Frances Ambrozich, podpredsednica
Annie Stefanich, tajnica in gapisnikari-
ca Annie Peschel, blagajniéarka Mary
Arko, nadzornice: Mary Glavan, Jen-
nie Anderson in Molly Rapuchi.

Predlagano in soglasno potrjeno je
bilo, da v sludaju smrii se pokloni
umrli ¢élaniei venee v vrednosti pet
dolarjev in plac¢a za tri svete mafe,
Ce se bolna élanica nahaja v bolnidni-
ci, ji bomo darovale evetlice v lonc¢ku
v vrednosti dva dolarja. Ako umre
¢lan druzine &lanice, se daruje za
eno sveto mafo in homo &le zanjo tudi
molit sveti roZni venec.

Dalje smo sklenile, da vsaka ¢lanica
prispeva 50 centov v roéno blagajno-
in to mora biti placano do meseca ju-
nija. Seje bomo imele vsak tretji to-
rek v mesecu v Library ob osmih zve--
¢er,

Nadzornice so pregledale poslovne-
knjige in poro¢ale, da so nalle vse
racune v najlepSem redu.

V naso padruZnico ni Ze par let pri-
stopila nobena nova ¢lanica,  Todas
zadnje leto, 8 pomodjo Mrs. Lenich iz
Eveletha, smo pa dobile Sest nuvihe
¢lanic in ena je bila zelo mlada, stara
komaj tri tedne in smo ponosne nanjo.
Njeno ime je Margaret Papic. Lepa
hvala njeni mamici Mrs. Frances Pa-
pie. Vsa &ast in hvala tudi sestrk
Mary Lenich za vso prijaznost.

Ko sva 8li Mrs, Lenich in joz okoll
nabirat nove d¢lanice in potrkalz ter-
odpirale vrata, smo bile povsod pre-
cej lepo sprejete in skoraj vae so namy
obljubile, da bodo pri&le na sejo in-
pristopile, Toda vse niso pridle, ki~
30 obljubile a smo toliko bolj hvaleine-
tistim, ki so drzZale obljubo in pristo-

pile. Za druge bomo imele upanje za
prihodnjié,

Nafo predsednico sestro IFrances
Ambrozich je zadnje leto zadela Zalost-
na usoda. Smrt je pobrala kar tri
¢lanee v njeni rodbini. Dne 26. junija.
je umrl moz, Frank AmbroZié¢, star 61
let in to po kratki bolezni. Doma je:
bil iz Sufja, Poleg Zene zapudtn tri
sinove in tri vnuke.

Iime 1, oktabra se je smrtno ponesre-
¢il njen nec¢ak Rado KoEmrl, star 54
let in to v Ljubljani, kjer se je ubil’
7z avtomobilom, Doma je iz Sodragice-
in zapuidéa Zeno, tri otroke in mnogo
sorodnikov.

20. oktobra jan pa umrla njena mati.
Terezija KoSmrl in to tudi v Ljubljani,
v starosti 89 let. Doma je iz SodraZice
in zapusca poleg Mrs. Ambrozié, de dva
sina, Janeza Kodmrl, ki je v ILjubljani
Zeleznifki uradnik (njegov sin je bil'
ubit z avotomobilom) in Alojzija
Kosmrl, ki je duhovnik in pred voing-



je bil zupnik pri svetem Petru v Ljub-
1jani in sedaj prebiva v Milanu na
Italijanskem,

Bog podeli vsem umrlim vedénl mir
in pokoj in naj jim bo lahka zemilja.
Vsem preostalim nage zloboko soZalje!

Sestra Mary Miklavicn se je tudi po-
nesrecila, Padla je na ledenem hodni-
ku in si je zlomila nozo, to je bilo 13.
decembra. Sedaj, ko to piEeni, se na-
haja v postelji in ima nogo v gipsu.
Upamo in #Zelimo, da bo kmala ozdra-
vela in 3la zopet k svojemu delu, ker
Zzenske nimamo nikdar prosti éas,
vednao je dovolj dela po hisi.

Vreme imamo pri nas precej mrzlo.
S pozdravom,

Annie Pesche!, tajnica

§t. 52, Hibbing, Minn.—Vsem &lani-
cam, ki ste bile odsotne od glavne se-
je, se tem potom naznanja, dn se bodo
nafe seje odslej vriile vsako prvo sre-
do v mesecu. UdeleZba na zadnjih se-
jah je bila lepa in upati je, da boste
prisle v tako lepem Stevilu vse to leto.
Po vsaki seji bo serviran okusen pri-
grizel in igrale bomo tudi karte, da
bo ved zabave, Pridite na sejc in si
privo&dite en lep vecer na mesec. Na
svidenje na seji!

Mary Techar, zapisnikarica

§t. 54, Warren, Ohio—-Nastopila ie
novo leto, 7 njim pa tudi vse skrhi in
tezave. Navadno delajo 1ljudje razne
obljube, kaj ne bodo in kaj bodo delali,
vsak se misli poboljsati. Tako moramo
tudi me élanice SZZ v splofinem skle-
niti, da bomo kaj dobrega naredile za
Zvezo in naso podruZnico.

Na tem mestu naj bo izredeno pri.

znanje vsem tistim ¢lanicam nase po-
druZnice, ki se redno udelezujejo =el.
Posebno zadnje tri seje so bile lepo
obiskane. Na decembrski seji je bila
nad vse lepa udeleZba in ¢lanice so pri-
peljale s seboj maléke, katere je sveti
MiklavZ lepo obdaril. Imele smo tudi
malo programa. Clanice mladinskepa
oddelka so zapele ve¢ boZiénih pesmi,
Nastopile so: Lois in Norma Zagar,
Jean Heglar in Pauline Rubinek. Na
klavirju jih je spremljala Joanne Ra-
cher. John Petrich, Jr.,, je pa kazal
slike, kako se je Santa Claus skoz
dimnik vlekel v hifo. Najlepia hvala
vsem, ki so nastopili, za naklonjenost.
Na zadnje smo-imele malo prigrizka
in se v lepem boZiénem razpoloZenju
razile.
Za letos je bil izvoljen slededi odbor:
Predsednica Rose Racher, podpred-
sednica Ann Sever, tajnica Mary Spo-
rich, blagajni¢arka Dorothy Petrich,
zapisnikarica Anna Spiwak, nadzor-
nice: Angela Petrich, Matilda Zagar
in Elsie Persin, rediteljica Matilda
Rek. Odslej se nasSe seje vrie vsaka
drugo nedeljo v mesecu, namesto ob
sredah, v istih prostorih kot lansko
leto, to je v V.F.W, dvorani na Niles
Rd.

Prosi se ¢lanice, da v sludaju resne
bolezni sporodite tainici, Lahko jo
poklicete po telefonu Stevilka je:
4347 - 5. Ce ne dobite odgovor, ker

51

V BLAG SPOMIN POKOJNIM SESTRAM, Kl SO PREMINULE
PRI SLEDECIH PODRUZNICAH:

9—Anna Schneller, 14326 Stout
Avenue, Detroit, Mich. Roje-
na 8, aprila 1883, pristopila
7. julija 1927, umrla 7, de-
cember 1947,

17—Frances Pucel, 2131 .8 90th
Street, West Allis, Wis. Ro-
jena 4. aprila 1885, pristopi-
la 9. aprila 1933, umrla 5.
decembra 1947.

18—Mary Vidmar, 1187 BE. 173rd
Street, Cleveland, Ohoi. Ro-
jena 13. oktobra 1889, pri-
stopila 1. aprila 1931, umrla
10. decembra 1847,

20—Marie Puncar, 324 Marble
Street, Joliet, I1l. Rojena 11.
avgusta 1882, pristopila 28.
aprila 19315, umrla 14, decem-
bra 1947,

26—Angela Levstik, 11818 Madi-
son Avenue, Lakewood, O-
hio. Rojena 30. maja 1886,
pristopila 9. marca 1936, u-
mrla 4. decembra 1947,

26—Mary Berdick, 207 57th St.,

Pittsburgh, Pa. Rojena 3.
maja 1894, pristopila 9. apri-

la 1938, umrla 25. novembra
1947,

26—Mary Hotujee, 4928 Hatfield
Street, Pittsburgh, Pa. Ro-
jena 20, oktobra 1880, pri-
stopila 19. decembra 1928,
umrla 3. decembra 1947,

26—Johanna Sumic, 222 57th St.,
Pittsburgh, Pa. Rojena 2.
februarja 1890, pristopila 26.
maja 1929, umrla 8. decem-
bra 1947,

47—Mary Skrlj, 5095 Turney
Road, Garfield Heights, O-
hio. Rojena 28. julija 1905,
pristopila 8. aprila 1933,
umrla 20, decembra 1947,

59—Mary Pompe, 2 E. Market
Street, Burgettstown ,Pa.
Rojena 12. novembra 1880,
pristopila 10. maja 1934,
umrla 13. novembra 1947,

65—Frances Belay, 107 2rd St.,
So. Virginia, Minn. Rojena
12, maja 1882, pristopila 3.
februarja 1936, umrla 8.
decembra 1947.

NAJ JIM SVETI VEENA LU& |

ona dela, potem poklidite blagajnicar-
ko Dorothy Petri¢, ki bo rada sprejela
porodilo in bo ona obvestila tajnico ali
mene, Ce ne sporodite, je krivda vasa
in ne odbornie, ake niste prejele cve-
tlic, katere se poslje v resaih slucajih.

Snod¢i se je vrdila prva seja v tem
letu in udeleZba je bila prav lepa.
Kristina Anastas je zaprisegla nov od-
bor. Sprejele smo jnovo d¢lanico, ka-
tero je pripeljala Tillie Zagar. Dabro-
dosla, Ann! Razmotrivale smo o pri-
hodnji plesni veselici, ki se ima vrsiti
meseca aprila, Datum bo porotan pri-
hodnji¢. Sklenjeno je bilo 8e na de-
cembrski seji, da vsaka ¢élanica kupi
eno vstopnico. Jaz bi k temu pripom-
nila, da eno pa moZu prodaste, pa
nam ne bo treba skrbeti, da bi imele
izgubo. Kaj pravite na to?

Prosila bi vse ¢lanice, da greste taj-
nici na roke, da vsaka pomaga po svo-
ji moéi in ste tudi tofne z asesmen-
tom. Zavedajmo se, da smo sestre in
Jje vsake dolinost delati za Zvezo in
podruznico. Po seji smo imele malo
zabave. Igrale smo bingo v zadovolj-
stvo vseh navzodih, Vabim vas vse,
da se udelezite seje v februarju. Vab-
ljene so tudi ¢lanice mladinskega od-
delka, ker bomo obhajale svetega Va-
lentina dan. Preskrbele bomo prijet-

no zabavo za vse navzode. Sestrski
pozdrav in na svidenje na prihodnji
seji!

Rose Racher, predsednica

8t. 56, Hibbing, Minn.—Sedaj, ko s0
prazniki v kraju, bomo zopet nadalje-
vale po starem redu. Dosedaj nismo
imeli e prebudo zimo., Na sejl v de-
cembru smo imele lep boZiéni program
in izmenjavanje daril. Navzoé je bil
tudi Miklavi (Mary Bisonette). Ser-
viran je bil tudi okusen prigrizek in
mize so bile lepo okindane v pomenu
praznikov. Nas duhovni vodja, Rev.
Beres, nam je dal boZiéni blagoslov.

Na bolniski listi so sestre: Sanborn,
Stefanich, Benchina, Urick in Petrick.
Tem in vsem bolnim sestram Zelimo,
da bi skoraj okrevale in prigle na sejo.
Clanice se pa prosi, da obiskujete bol-
ne sosestre.

V druZini Mr, in Mrs. Silve Badiali
(Josephine Buchar) se veselijo nad
novim sinéckom. Nade deslitke!

Pri nasi podruznici si bomo nabavile
nove znake., DIridite na sejo, da si iz-
berete vzore, kateri se vam bo zdel
najbolj miden,

Na svidenje na seji 10. februarja!

Anna B. Satovich, tajnica
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St. 57, Niles, Ohio—Nua&a prva seja
v novem letu je bila bolj slabo obiska-
na. Ravno takrat je bila ledena pot
in mraz, zato se mora oprostiti, toda
upam, da bo drugi mese boljSe.

Nag boZiéni pardi je bil prav dobro
obiskan, Nase mlade &lanice je ob-
daril Santa z lepimi darili. Mladina
je tudi igrala raznovrstne igre, me
starejse smo imele pa svojo zabavo.
Delezne smo bile tudi okusnih okrep-
¢il, za kar hvala nadim odbornicam in
sestri J. Logar, ki nam je dala svoj
dom na razpolago. Hvala tisodkrat!

Odbor je ostal ves stari in (udi seje
imamo na starem mestu, da je res
vae zadovoljno,

Cestitamo nasi zapisnikarici Mrs. M.
Spoljaric, ki je postala sretna mamica
krepkemu sinfku. Mati in sinfek se
izvrstno podutita,

Drage sestre, opozarjam vas, da pla-
&ate redno svoj asesment, da ne bo
fmela naSa tajnica preveé sitnosti. Ce
placate redno je to manj dela in skrbi
za njo in tudi vam v korist. Na svi-
denje na seji v februarja ter vam po-
giljam vsem skupaj najlepSe pozdrave,

Johanna Prinz, poroéevalka.

§t. 63, Denver, Colo.—Najprvo vo#-
¢im veselo in zdravo novo leto vsem
glavnim odbornicam in sestram SZZ.
Porodala bom na kratko o nafgem delo-
vanju.

Zelo lepo smo praznovali boZiéne
praznike in v posebno lepem spominu
nam je vsem ostala sveta maZa, pol-
noénica, ko so zacéell prepevati sloven-
ske boZitne pesmi, da bi jih ¢lovek
kar vso no¢ poslufal.

V nedeljo 28. decembra smo pa imele
glavno sejo. Ceprav je bilo po BoZitu,
pa nas je vseeno obiskal MiklavZ in
prinesel veliko smeha. Matere so pri-
peliale svoje maléke, da so dobili lepa
darila in se potem z nami veselili. To
8o bile ¢lanice naSega mladinskega od-
delka. Po sejl se je razvila lepa zaba-
va in razile smo se vee zadovoljne na
gvoje domove. Navzotih nas je bilo
lepo Etevilo.

Moja dolZnost je, da se zahvalim
vsem ¢lanicam, ker ste tako lepo pla-
&evale svoj asesment. Prosim vas, da
bi tuwli v bodofe redno plac¢evale in
pridohile nekaj novih ¢lanie. Zvesto
ste sodelovale tudi élanice iz Longmod
in Friderik. Hvala lepa sestri Rozi
Major, ki je poklonila blagajni nazaj
svoto, katero smo posglale, ko je bila
v bolnignici za roZze. Tepa hvala tudi
moji neéakinji, ki zivi na 1111 E, 72
cesti v Clevelandu, ki me je poklicala
pa telefonu in vo&éila vesele hoZiéne
praznike na sveti veder ob Eestri uri.
Hvala lepa, Josephine Misich,

V imenu podruZnice izrekam globoko
goZalie nasi sestri Angelini Modie, ka-
teri je ravno pred hoZidem umrl priden
mo% in dober oce druzini ter sestri
Frances Slivee, kateri je pa umrl sin
A. Miklich., Naj potivata v miru boz-
jem, .

V odboru za to leto so sledede: Pred-
sednica Marija Kovach, podpredsed-
nica Agnes Krasovich, tajnica Angeli-

na Andolshek, blagajni¢arka Johanna
Krasovich, zapisnikarica Amalia Svi-
gel, nadzornice Helen Cenburg, An-
geline Zovich in Frances Gerde,

Ob zacetku leta Zelim vsem ¢lanicam
zdravje in srefno ter veliko boZjega
blagoslova in nasi slavni S7%7 pa veli-
ko novih ¢lanie!

Angeline Andolshek, tajnica
4531 Penn St.,
Denver Colo,

ZARJA BO 1Z5LA POZNEJSE

Ne po krivdi urednice, ampak radi
drugih ovir in prezaposlenosti v tiskar-
ni, ne bo Zarja izéla takoj v zadetku
meseca v bodoée, razen, ée se bo kdaj
vmes posreéilo ali, ée se razmers iz
boljgajo. Za ta éas vam pa ne moremn
obljubiti prav ni&¢ boljSega. Zato ne
pricakujte Zarje prvi teden, ker je
mogocée Se drugi tedsn v mesccu ne
bo. Mogoée boste tu in tam necjevolj.
ne in ugovarjale tej situaciji, toda ne
moremo pray nié pomagat!, ker to je
neizogibno v teh gasih. Za dnevrike
in tednike je drugaée toda posebno
sitno Je za meseénike, ki jih povsod
radi odloZijo do boljéega é&asa in pri
tem se izgubi cel teden in véasih ge
vef, Tore] potrpite, drage sestre, en-
krat bo gotovo bholj§e. Nahajamo sg
v casih draginje in cene gredo kar
naprej kvigku in moramo kar malo po-
trpeti, ali pa plagati veé kot plagujemo
in to bi tudi ne bilo dab-s gospodar.
stvo. Zato potrpite z nami vred ir
enkrat bo Ze bolje za vse!

—Urednica
8t. 77, N. S. Pittsburgh, Pa.—Drage
sestre! Na seji 7, januarja je bila zo-
pet pi¢la udeleZba. Vreme je bilo res
mrzlo, zato verjamem, da je teiko iti
iz tople hige, ali bliznje bi pa le lahko
prisle, saj to je samo enkrat na mesec.
Prosim vas, da pridete vse na prihod-
njo sejo in Se druge pripeljite s seboj.
Po seji boma igrale bingo. Profene
ste tudi, da prinesete dobitke, tako
amo zakljuéile na sefi., Pomnite, da
ge pride do napredka in uspeha samo
potom lepega zanimanja in sploSnega
sodelovanja. Ce pride lepo &tevilo
élanie na sejo, potem je tudi uspeh in
se gotovo kaj dobrega ukrene v korist
Zveze in tudi nasSe rofne blagajne. To-
rej, ne pozabite na sejo, prvo sredo v
mesecu. To bi si mogla vsaka zapom-
niti, ker ta sklep velja za vse leto.
Upam in Zelim, da bo vsak veder na&ih
sej v razvedrilo in veselje vsem nav-
zodim.

Vsem bolnim élanicam Zelimo 1jubo
zdravje, da se zopet vidimo na sejah
in se z nami veselite. Vas vse lepo
pozdravljam,

Mary Murslack, predsednica

§t. 83, Crosby, Minn.—Na#im &lani-
cam, mojim héerkam in prijateljicam,
ki s0o me veselo presenetile za moj
rojstni dan 18. decembra, ko ,sem iz-
polnila 70 let, se najsrénejie zahvalju-
jem za vso izkazano dobrosrénost in
prijaznost. Ne vem besed s katerimi
bi vam povedala, kako lepa ste me

razveselile. Da bhi se poimensko za-
hvaljevala bi vzelo preved prostora,
ampak bodite uverjene, da sem vsaki
pogebej iz srca hvaleina, DBog vam
povrni, drage sestre! Hvala lepa za
vse, vsem skupaj! Bila sem tako pre-
genedena, da tudi govoriti nisem mo-
gla. Prav ni¢ nisem slutila, da na-
meravajo praznovati moj rojstni dan
in tudi moje héere niso o tem érhnile
hesedice, vse se je spletlo na tihoma.
Zabavale smo se prav lepo in veselo z
dobrim prigrizkom. Vse smo se razéle
z veseljem v srcu, ker smo se tako
lepo razvedrile. Ta veler mi bo ostal
v dobrem spominu do mojih zadnjile
dni, Hvala lepa, drage sestre! S poz-
dravom, Mary Indihar.

St. 88, Johnstown, Pa.—V mesecn
januarju e nismo imele seje, ker smo
jo odlozile za en teden, zato nimam
od seje to pot porodila,

V zadnjem dopisu sem se pozabila
zahvaliti vsem, ki ste pomagale pri
nasi prireditvi dne 7. decembra, ki se
je vréila po nasi glayni seji. Vsaka
je dobila tudi lepo darilo od Miklavza,
tako, da je bilo zares prijetno.

Drage sestre: Vsaki posebej in vsem
skupaj gre iskrena zahvala za vaSe
vrlo sodelovanje. Nafa predsednica
Mrs. M. Kuzma je imela veliko dela,
da je vse uredila, Mrs. Zupan, nasa
blagajnicarka je imela tudi dosti zw
opraviti, da so bile ¢lanice pri mizah
lepo  postreZene. Pomagala je tudf
Mrs. Anna Loushe, Mary Holmolk,
Josephine Pavlick in Frances Gomul-
ka. Vse te so imele veliko dela. Nada
zapisnikarica Mrs, Jennie Stufek nam
je spekla prav okusne potice, tako, da
ni mogla boljSe. Najlepsa hvala vsak¥
posebej in vsem skupaf.

Sporoéam vam, da bomo imele ple-
sno veselico meseca februarja v Slo-
venskem domu v Lorain Boro. Veé o
tem porodéa nasa predsednica. Pozdrav
veem ¢lanicam SZ7!

Mary Lovie, tajnica

§t. 89, Oglesby, Ill.—Dokontale smo
leto 1947. Mnogo na&ih rojakov in ro-
jakinj se je preselilo v veénost v zad-
njem letu, Nafe Zivljenje je kot kap-
ljica vode na veji. Zivimo od danes
do jutri. Zato, doklej smo zdravi, kar
je najvedje bogastvo na svetu, skudaj-
mo Ziveti pravilno in posteno zivljenje.
Pozabimo teskode in gkrbi, katere imga
vsak in poskusimo ziveti mirno in
zadovolino zivlienje vsak po svoje.
Doba nasSega Zivljenja je kratka kot
sanje,

Decembrska seja nase podruZnice je
bila dobro obiskana. Volitev odbora
sploh ni bilo potreba. Kot po navadi:
vee stare ostanite! Ko pa nas starih
ne bo ved, kdo ho pas nadomestil?
Kar je mlajsih jih nade sejé ne vese-
lijo. Pa ¢e ni veselja, tudi napredka
ne morema pri¢akovati, Razen blagaj-
ni¢arke, je ostalo vse po starem. Pred-
sednica Josephine Livek, podpredsed-
nica Mary AmbroZ, tajnica Mary Yaz-
bee (Meglich), zapisnikarica Angelz
Ranc¢igay, blagajniéarka Alojzija



Kerne, rediteljicn Annie Stor, nadzor-
nici Frances Yerse in Angela Ranéin-
gay. Duhovni vodja Rev. Stephan Ka-
sovich. Seje do so vsako prvo nede-
ljo v mesecu ob sedmih zvecer pri
Mary Ambros,

Smrt je nam vzela v zadnjem letu
enn d¢lanico, sestro Katarino Krono-
vich, Naj pociva v miu.

Frances Rolando je ponosna mamica
novorojenega sinéka. Cestitamo!

Porodila sem se jaz, Mary Meglich,
s Frankom Yazbecom, Dne 20. de-
cembra se je pa porod¢ila héi mojega
moZa Dorothy Yazbec z Johnom Wal-
ford-om. Ker je Dorothy nasa ¢lanica,
ji Zelimo vse ¢lanice srefo in blago-
slov v novem stanu.

Na sejl je bilo sklenjeno, da ste
naprogene, da pridete k molitvi svete-
en roznega venca ob vsaki priliki smr-
ti nasih ¢lanic. Ni lepo &e nasg pride
samo Zest ali osem. PokaZite se, da
ste élanice SZZ in da nam cestrska 1ju-
bezen veleva izkazati zadnjo Cast
umrli sogestri,

Meseca maja bomo obhajaie deset-
letnico obstoja nase podruZnice. Skle-
nile smo, da priredimo veselico, ker
enkrat v letu je traba kaj storiti za
hlagajno.

Vse dobro vemo, da se bo kmalu
zacelo zidati nafo novo cerkev. V ta
namen imamo vsako leto velik cerkve-
ni piknik. Na seji smo sklenile, da
do tistega &asa, to Je v juliju, vsaka
Slaniea daruje kak&no rodno delo ali
pa &e kupi v prodajalni nekaj primer-
nega. Te stvari se bodo potem pro-
dale na pikniku. Nova cerkev ho
stala vellko denarja in je treba, da
vsi pomagamo. Clanice prosim, da
se udelefujete sej bolj pogostoma in
da placujete redno svoj asesment.

Vo&dim sreéno in zdrave novo leto
glavnim odbornieam in vsem ¢lanicam
SZA!

Mary Yazbec, tajnica.

CESTITAMO!

Vrla tajniea &t. 89, kar mimogrede
omeni v gorajinem dopisu, da se je
porodila in ni veé kot prav, da se
posveti tej noviei malo ve& pozornosti.
Sestra tajnica je bila vdova in sedaj
si je izbrala Zenina za boljso bodoé-
nost, kar ji vse prav iz srea Zelimo.
Torej, v imenu vseh ¢lanic, festitke
ter vso sreco, zdravie in mnogo let
bododega veseljn, Mr. in Mrs. Frank
Yazhee! —A.N.

&t. 91, Oakmont, Pa.—Ze dolgo &asa
ni bilo nobenega glasu iz na%e nasel-
bine. Vsak mesec ko prejmem Zarjo
gledam za dopis od nas in tudi v an-
gleskem delu, v pri¢akovanju, da se
je katera od mlajsih potrudila, toda ni
glasu od nobene atrani. Soded po
tihoti iz na3e naselbine, bi kdo mislil,
da smo Ze vse zaspale, ampak je rav-
no narohe, ker smo zaposlene ena bolj
kot druga, Jaz nisem de nikdar v Ziv-
Ijenju imela toliko dela kot ga imam
sedaj. Najbrz je res, da ¢lovek posta-
ne bolj potasen 2 leti in mu delo ne
gre tako hitro izpod rok kot pre).

Dne 5. decembra nam je umrla zve-
sta clanica Julij Soich. Bila je dolgo
casn rahlega zdravja. Zapustila je veli-
ko druZino, toda otroci so Ze odrasli.
Rog ji daj zasluZeni mir in pokoj. Glo-
boko sozalje vsej druzini.

Bolezen nadleguje veé¢ nasih &lanic.
Tpam, da bo za vse boljSe ko bo spet
zasijala pomladansko sonce polno ener-
gije in pozabljene bodo zimske bolezni
in nadloge.

V drustvenem Zivljenju pa Zalibog
pri nas nazadujemo namesto, da bi
napredovale. Seje smo prekinile od
meseca aprila do decembra. V decem-
bru smo pa imele Se dokaj dobro ude-
lezbo. Ukrepale smo kako prinesti
malo Zivljenja v nafo podruzZnico. Pri-
le smo do zakljuika, da priredimo
veselico na novega leta dan.

Prosim vse ¢lanice, da se udelezite
seje meseca februarja, to je na prvi
getrtek ob sedmih zveder. Ce bo do-
volj zanimanja, bomo ustanovile Sival-
ni klub. Tpam, da se boste odzvale v
lepem Stevilu.

Porotati moram, da se je pred par
meseci preselila na3a predsednica
Josephine Dellag in par tednov nazaj
se je pa selila naSa bivEa blagajnicarka
Ana Kastelic v svoj nov, komaj do-
grajen dom. Bog daj vso sredo in
zdravje omenjenim druZinam, v prele-
pem moderno zgrajenem stanovanju.

Odbornice za leto 1948 so vse stare,
samo blagajni¢arka je sedaj sestra
Jennie Hajduk.

Voicim vsem d¢lanicam sredno novo
leto in vsem bolnim Zelim ljubega
zdravijal

Amalia Sorch, tajnica

St. 96, Universal, Pa.—NajlepSa hva-
la vsem sestram za lepo boZi¢no dari-
lo. Nasa seja v decembru je bila
zelo prijetna. Po seji smo imele
zabavo in izvrstna okrepéila. Hvala
lepa sestri Velicie, ki je spekla tako
dobro potico. Med nami je bil tudi
Miklavz, ki je delil darila. Bil je res
lep sestanek,

NaZ ples dne 22. novembra je debro
izpadel. TLepa hvala wvsem, ki ste
pomagale. NaSo abletnico bomo praz-
novale po geji v marcu, ki se bo vriila
v Universal. Seja v februarju bo pa
v Renton in meseca aprila pa v Center
in tako se vrstimo po teh treh krajih
meseo za mesecem. S tem damo vsem
oddaljenim élanicam prilike, da lahko
platajo svoj asesmant. Prosim vse,
ki ste zaostale s plad¢evanjem, da po-
ravnate, Lahko ftudi placdate nekaj
mesecev naprej in si boste prihranile
skrb,

Bolna je nada sestra Mary Demshar.
Ona je vedno rada prigla na seje.
Zelimo, da bi okrevala. Ljubo zdravie
Zelimo vsem ¢lanicam!

Nafe soZalje sestri Frances Oblak
nad izeubo dragega sina Vencela, ki
se je smrino ponesreéil v avtomobilski
nezgodi. Ranjen je bil tudi brat Ig-
natz in en prijatelj, ko se vradali
iz lova in njih avtomobil bil zadet od
tovornega voza.
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Pridite vse na prihodnje seje, ki se
pri¢nejo toéno ob dveh in imejte vsaj
za nekaj ur lepo razvedrilo. S pozdra-
yvoIm, Paulina Kokal, predsednica
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Kapelini (Capellini) z orehi.

Med razne testenine spadajo tudi
pray drobni nudeljni, ki jih Italijanf
imenujejo Capelini. Pol funta kapeli-
noyv zasuj v vrelo slano vodo in kuhaj
nekaj minut, ker so jako hitro kuhani.
Odeedi jih in v drugi ponvi raztopi par
Zlic olivnegn oljn v kalerega deni tudi
zrno ¢esna. Ko se olje navzame Ce-
snovega duha, lahko éesen ven pobe-
res, V to olje stresi pol sale drobno
zimletih orehov, malo jih premesaj po-
tem pa stresi notri kapeline. Stresi
jih v skledo in postavi na mizo kot
prikuho h mesu ali pa kot samostojno
jed. Sedaj je meso jako drago in ker
so orehi tudi proteinska hrana, se taka
jed pray lahmko servira brez dodat-
nega mesa. Olivoo olje je danes tudi
Ze drago in zato si lahko pomagamo s
pinacovim oljem, ki ima tudi jako pri-
jeten okus in svojo redilno vrednost.

Dusena endivija - Escarole

Bscarole je tista solata, ki ima Siro-
ka peresa in jo sveZejo, da se ubeli v
sredi. Ta solata ima jako dosti vita-
minov in kdor ve za njo, jo prav rad
je kar surovo, kakor vsako drugo so-
lato. No, tukaj je pa nafin, kako se
pripravi ta solata du3ena.

Operi eno glavico take solate ampak
ne potrgaj listov proé. Samo razpro-
stri jih, da operes tam, kjer se listi
skupaj drzijo. DPolo%i solato v pri-
merno posodo ter med liste potresi
par pesti rozin in pinol (pinenuts)-,
Polij malo s koko&jo juho ter pokrito
dusi nekaj minut, da se vse dobro pre-
greje in zmehéa. Taka solata se ser-
vira k petenim jeguljam na boziéni
veder, je pa jako okusna prikuha tudi
druge dni in k raznim pedenkam.

Razni nasveti

Kadar posira¥, osoli vodo in jajce se
ne bo razlezlo,

Kadar vtepas beljak tudi malo osoli
in bog& hitreje viepla sneg.

Kuhano korenje pretlaci skozi reset-
ce, potresi z maslenimi mrvami in daj
kot prikuho k peéeni Sunki,

Kuhano ecvetado in kuhano sveie ze-
1je dobi boljsi okus, ako je potresemo
z drobno zrezanim razcvrtim Spehom
in drobno zrezano kumarco.

POMAGAJ.
Bog!

Kam maj pa denem to drobno telo?
Saj pa mi& ni,

pa mi ga je de vsoeno preved.
Povsod so zadeva,

povsod je v mapoto.

Ti sam si bil ga podaril za doto,

ko si me poslal na ta svet.

Bog!

Kam naj pa denem to drobno telo?
Cutim veo tefo in vidim tvoj prst.
Vidim ga v dalinih, dalinih plamenih,
Prosim, pomagaj to pot do tia,

da se prinesem na svojih ramenih,

A, G.
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THE PRESIDENT'S MONTHLY MESSAGE

Dear officers and members:

The New Year is now well under way. The gay
festivities of the Holiday season are past; all that re-
mains is the memory of the happiness you gave to
others and the happiness that came to you. With the
beginning of a new year, the experiences of the old
vear fade into the background and in their place
loom the responsibilities of the future which must be
assumed. These need not be burdensome or unpleas-
ant, for you control your actions and if you so de-
cree, the fulfilling of your obligations can be a pleas-
ant and satisfying experience. If all your necessary
duties are performed regularly, you will have time
in which to render greater service to our Union and
to your community. How unhappy we would be if
there were no duties to perform!

The officers who began your year's work last
month are the builders in the organization, even
though their building may be confined to a small
community. The members are also builders through
your cooperative efforts in all the various activities
we plan. Just as a material structure is made up of
numerous parts to give it support, firmness and com-
pleteness, so an organization finds its completeness
through thé combined efforts of many individuals.
My sincere hope is that all workers in our organiza-
tion may be blessed with the vision and courage
which will enable them to carry on their work for
the advantage of our Union and for their own
growth and progress.

To you, our faithful secretaries I wish to make
this appeal: There is much you can do to assist your
members. You can begin by reminding them to
safeguard their membership by paying their dues
promptly each month. You are rendering a great
service to the members and to our Union when you
constantly maintain as your objective — persistency
of membership. Many of the members simply for-
get that it's time to pay their dues and by letting
them go for two and three months, they find it so
much harder to pay and the results are that you and
the members are unhappy about it. Supposing you

give it a fair trial and keep the members conscious
of their responsibility. Maybe you'll be surprised
with a big success, because the members will realize
that you really want them to be in good standing
every month. Mailing your report promptly every
month is also a service to the members and to our
Home Office, We have had a very fine response from
you in getting the 1948 officers’ list. There are, how-
ever, some that have not been received. Please send
them in at once because the Roster of New Officers
will appear in the coming edition of our Zarja.

It is a real pleasure to report to you that our
Scholarship and Benefit Fund campaign passed the
thousand dollar mark but we did not, however, as
vet reach our gquota. We have another thousand to
go and found it necessary to extend the time for an-
other period of two months. To the members who
gave so generously to this worthy cause, I wish to
express my sincere appreciation and thanks. At the
same time, I wish to again solicit your cooperation in
this respect. I hope it will be possible for all the
members to send in the dollar we are so earnestly in
need of, if we are to go on record that the campaign
was a success. I'm certain that every loyal member
is interested in all our programs and wishes the best
results in our undertakings. Therefore, do send in
your contribution to Mrs. Josephine Muster at your
earliest possible time. “Tomorrow is today”. —
“No matter what age or what station in life may be
vours, the ability to make a contribution to the wel-
fare and happiness of your fellowmen is one of the
greatest satisfactions of life,” I'm deeply grateful to
each and everyone for all your good deeds and co-
operation. With your continued support you make
it possible for me to accept the challenges and oppor-
tunities awaiting me in the months ahead. There is
really no reason why our expectations and desires
will not materialize into unprecedented accomplish-
ments during 1948.

With kindest loving regards, I am

Sincerely and fraternally yours,
Albina Novak

CANDLEMAS DAY

February 2nd is the Feast of the
Purification of the Dlessed Virgin
Mary. This feast recalls the time
when Our Blessed Mother went to
the Temple to be purified, as was
the Jewish custom, and to present
the Divine Child to God. It is also

called Candlemas Day because on this
day candles—symbolizing Christ, the
Light of the World—are blessed and
distributed to the people to be used
in their homes.

ATTENTION! ! !

Rev, Matthew Kebe, our Spir-
itual Advisor, submitted an ar-
ticle in English for this edition
but we published it on the same
page as we do his Slovenian ar-
ticles. We'd like to call your at-
tention to his article and suggest
that you read it, because he has
written it especially for the
members of our organization and
their families.

ST. VALENTINE’'S DAY
On February 14th the Church pays

homage to St. Valentine, a Roman
Bishop and martyr of the third cen-
tury. The pagan ruler of Rome cruelly
persecuted St. Valentine, Finally he
was cast into prison and beheaded.
On the day of his martyrdom, his
feast is observed by the Church, St.
Valentine’s Day is also an occasion
when tokens of affection, called Val-
entines after this great saint, are

exchanged.



An Open Letter from the Campaign Manager

Dear members:

| was hoping that our quota in the Scholarship and Benefit Fund would be reached by the time
of our Semi-annual meeting of the Board of Directors but such was not the case. So | will continue to
accept donations until we reach our goal.

During the holiday rush and helping Santa Claus in his mission, it was very easy to mislay the
card and letter you received from me. If you are one of the many who has forgotten to make your
returns you still have time to do it. It wouldn't be right to close this campaign until we reach our
goal. Therefore, I'm again reminding you to please contribute your share. Please find the card you re-
ceived from me today, sign it and return with your dollar in the self-addressed envelope which was

enclosed with the letter | mailed to you.

turns | have received to date:

able to start making distributions.

dollar today and: HELP A SCHOLAR!

You have been so fine to help
past years; | hope it will be possible for you to renew your deed of charity again this time and sup-
port the worthy cause which we have included in our organization’s welfare program,

| do not have a full report at this time but | will give you a few figures as to the type of re-

Two friends gave $25.00 each; one friend $15.00; two members $10.00 each; five members $5.00
each; five members $3.00 each; 32 members $2.00 each.
of all donors who gave $2.00 or more. | hope that I'll have many new names added to the list.

Every donation is deeply appreciated for the sooner we reach our goal, the earlier we will be

Let us do our part as loyal members and give generously to this campaign. It is the most won-

derful way of doing your act of charity, if you help a child in need and a student to attain a higher
education which is an assurance for a better future.

Wishing everyone a happy New Year, I'll be anxiously awaiting your returns. Please mail your

in every respect during the

In my final report, | will submit the names

Fraternally yours,

Josephine Muster, 714 Raub St., Joliet, |ll,
Campaign manager

A HISTORY OF SLOVENIA

By Olga Erjavec Ancel
CHAPTER V — THE HAPSBURG DYNASTY
ITH the beginning of Hapsburg dynasty ceased the
rule of various men in Carinthia from Emperor
Otto I to the last Bohemian king Otokar. N one of
the rulers had the opportunities to unite all these lands
as Rudolph had.

Meinhart of Tyrol who helped finance Rudolph to the
throne received in appreciation, as was stated in the last
chapter, the governship of Carinthia and Stajerska. After
his death Rudolph’s son would rule that country, The
friendship between Rudolph and Meinhart was so great
that Rudolph gave his son Albert to Reinhart’s daughter,
Elizabeth, in marriage., By this act Elizabeth became the
mother of the Hapsburg generation.

For the time the Czechs sided with Rudolph in hopes that
he would make the Czech state as strong and powerful as
their former king Otokar wanted it to be. For that reason
Rudolph was elecied king of the Czechs October, 1306. A
number of the Czech noblemen, who did not want Rudolph
to rule, were subdued by force. During this struggle he
suddenly died. At a previous decision Rudolph stated that
in case of his death Frederich the Beautiful should rule
Austria, The Czechs despising an Austrian ruler called
to the throne Heinrich, the Archduke of Koroika and the
husband of the eldest sister of Otokar, Heinrich was re-
ceived with a great welcome into Prague, escorted by the
noblemen of Koroika, Tirolska and Kranjska.

But the son of Rudolph, Albert I, who became emperor
in 1298, did not want the Czech state to be under Heinrich,
since his father did everything in his power to prevent
the Czech state from becoming independent. He feared
the Czech state and the Alpine countries unity. Albert,
therefore, declared war against Koroika and placed his
gon, Frederich, in command. When Henry of Luxemburg
became the German emperor in 1310 he soon won the favor
of the people and took over the country of Czechs in De-
cember. Heinrich of Korofka withdrew to Tirolska. Of all
his glory, he only retained the title of the King ol the
Czechs and Poles which he carried to his death.

JEWS IN SLOVENIA

Already during the twelfth century Ljubljana, the prin-
cipal city of Slovenia, possessed autonomy with their ecity
Jjudges as heads. A large group of Jews lived in the out-
skirts of Ljubljana and transacted their business in the
city. Many of them lived in Beljak, St. Vid, Brezah, Celo-
vee, Celje, Maribor and Ptuj. Socially they were separated
from the Christian and were designated by a certain head-
plece which they had to wear.

Their livelihood consisted of trade, medicine and graft.
The greater portion of all business was under their con-
trol. They carried on commercial transactions with the
Venetians, Hungarians and Croations. The Church prohi-
bited the Christians to deal with them. But in times of
necessity the dukes and other nobility were obliged to turn
to the Jews for a loan with a very high interest rate. Even
when the emperor became deep in debt he turned te the
Jews for money and in return they received many favors,
rights and much freedom.

PESTILENCE IN THE FOURTEENTH CENTURY

In 1338, insects came and destroyed all vegetation in
Poland, Czech, Moravia, Hungary, Austria and Lombardy.
They came in such large groups that the sun was darkened
and they brought along an unbearable odor. Year after
year they returned, but with lesser force.

EARTHQUAKES

Earthquakes occured from the Adriatic to the Danube
in 1348. Korofka and Kranjska were affected mostly.
Twenty six cities were buried which included many
churches and fortified palaces. The land shook for forty
days. Many lives were logt. To the people it seemed like
the last day of the world.

EPIDEMIC A YEAR LATER

In 1349, an epidemic came from the Asiatic hills over
India and Persia to Europe. In two years, two thirds of
the population died. In Slovenia entire villages were emp-
tied of its peoples. In g few villages only one person sur-
vived, All medical aid was in vain. Business was at a
standstill as well as farming. For this epidemic, the Jews
were blamed for poisining the rivers and all drinking
waters,
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RUDOLPH IV 135865
Now back to the Hapsburg house and its men. In 1325,
Albert T called all the nobility to Vienna, where they swore

During his reign, Rudolph laid the foundation of St.
Stephen’s Cathedral in Vienna, instituted the Vienna uni-
versity and founded Novo Mesto, one of Slovenia's largest
cities. Rudolph died July 27, 1365 at the age of 26 in Milan,

allegiance to his sons, Rudolph, Frederich, Albert and

Leopold, who were to rule together the vast Austrian em-
After Albert's death the real ruler was his son, Ru-
dolph IV, who was very progressive, It was his desire to
make the Austrian empire entirely independent of the Ger-
In 1364, he raised Kranjska as an independent state
Kranjska then became a means by
which he could annex Primorska and thus oblain a sea-
coast. His aims were soon realized when he annexed Kras,

pire,

man.
subject to Austria.

Istria and Primorje, which he joined to Kranjska.

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

Sheboygan, Wis, — At the Annual
meeting of our local branch, we had
a very interesting speaker. Miss
Mary J. Gospodaric of Joliet, Illinois
held her audience spellbound for near-
ly two hours. The following night
she was presented at the Christmas
program of Catholic Daughters of
America. I'm submitting a brief
resume of the talk as published in
the Sheboygan Presg, Dec. 12, 1947,

—Marie Prisland

Gifts from America
Spread Cheer in Egypt,
Speaker Says

The General Hospital of the Jugo-
glav Refugee Camp at El Shatt, Egypt,
had Christmas every day the year
around becanuse relief packages were
received from welfare and women's
organizations and the American Red
Cross, Miss Mary J. Gospodaric told
the local branch of the Slovenian
Women's Union of America, Sunday

afternoon December 7, when she
spoke in SS. Cyril and Methodius
chureh auditorium. During the war

years she was with the War Reliel
Services, N.C.W.C., seconded to Unrra,
acting in the capacity of organizer
and supervisor of Diversional Acti-
vities at the hospital mentioned above,

“These gifts will always be remem-
bered, and gratitude for them is con-
stant on the part of the patients, re-
fugees and the welfare workers. The
gplendid work done by the women's
organizations at the home front was
appreciated more than they will ever
know, and most certainly their untir-
ing efforts will never be forgotten,”
Miss Gospodaric said,

Telling how the evacuees of Jugo-
slavia were brought into Egypt and
describing the physical conditions of
the camp she went on to say that
most of the 30,000 Jugoslav refugees,
who lived in the tented city in the
Sinai desert of Egypt during the war
years, came from the Dalmatian coast-
al area, and the islands in the vicin-
ities of Split and Dubrovnik, where
there were hills, forests, and mild
climate, The desert was the extreme
opposite- -barren of trees and flat,
torrid heat and millions of flies.

The refugees tried to keep up a
apirit of light heartedness, They sang
their native songs quite often while
at work in the camp, and almost
always before they retired. Unless

one understood these homeless peo-
ple, one would suppose they had nary
4 care or worry.
Refugees Confused

In truth, they were a confused lot
from the impacts of war, struggling
under a strange fear of uncertainties
in the future. They wanted to return
to Jugoslavia—they were anxious to
get away from life in a camp oul in
the middle of the Arabian desert. Dut,
they were afraid of what they would
find upon their return to their home-
land: demolished villages and homes,
news that their sons have died [light-
ing, news that their relatives and
neighborgs have been lost or died in
concentration camps., Their subject of
conversation was the everlasting ques-
tion, " when shall we return to our
native land?"' And almost always as
if in a prayer, they would end the
sentence, “I wonder if he is still alive
... I wonder . ., and so gn.

Miss Mary J. Gospodaric

The refugees were mostly peasants
used to hard work in the fields of
Mountainous Dalmatian or [fishing in
the Adriantic Sea. In Jugoslavia, their
daily life was a hard struggle [for
food and existence, leaving little or
no time for leisure or recreational
activities, At El Shatt, it was just
the opposite, the work was not hard
and a lot of refugees had no work at

Italy. He was one of the most distinguished rulers of the
Hapsburg dynasty.
LEOPOLD IN SLOVENIA
At the death of Rudolph 1V, his two brothers succeeded
Due to a quarrel between the two brothers, the Hapsburg
empire was divided between the two. Albert took Austria.
while Leopold received the provinces of Slovenin. Leopold's
rule was similar to his brother, Rudolph's.

(To be continued)

food, clothing, shelter and
care was provided for them
through Merra, at first, and later in
1945 by Unrra. With no livelihood
responsibilities  the refugees lhad
plenty of time on their hands. And,
the pity of it was, there was nothing
they could do about it. We had the
workers but we didn't have the mater-
ials. Consequently, singing, musie,
daneing and sports formed an import-
ant part of the refugees life at EI
Shatt. Grownups had a 60 voice chor-
ug of professional calibre. Most of
their songs were typical of the south-
ern Jugoslav, rather melancholy, ring-
ing with a quality of the struggle in-
side Jugoslavia., They also sang
American and British songs, *'Yankee
Doodle,” “It's a Long Way to Tipper-
ary” and “God Save the King."” There
was a Dramatic Club which gave playvs
in the native language, And, there
were maovies,

Those in the General Hospital and
the Tuberculosis compound were
worse off than the others because
there was absolutely nothing for them
to do, Some of them couldn't even
walk around. They had time on their
hands . . . plenty of time with a capi-
tol T. Immediately after Miss Gos-
podarie surveyed the situation, she
set out to get a diversional aetivity
program started in the best possible
fashion under the many limitations
and discouraging circumstances.

Many Activities For Diversion

She presented activities of thera-
peutic value for the distinctive needs
ol the convalescent and T B patients

-a particularly difficult problem in
view of the morale of these refugees
confined in a tented hospital in the
desert and extreme heat, somelimes
over 130 degrees. The activities
covered were those activities which
lifted the patient from the depths
of monotony and boredom, which ex-
istedd at the very beginning of con-
valescence, and such activities which
aided the patient to shift his atten-
tion from himself, and helped to re-
develop a new sense of interest or
responsibility to something other than
himself.

Diversional Activities in this parti-
cular case she divided into two cate-
gories: Occupational Activities which
included arts, erafts, needlecraft and
household arts; elementary branches

all, as
medical



in reading and writing; eollecting
stamps, coins, pictures of war heroes
and famous military men. Recreation-
al Activities which included movies,
phonograph concerts, story telling, de-
bating, discussions and reading books.

The patient who returned to his or
her village, in his or her native coun-
try, should feel that he or she will get
a lot more out of life for having been
a patient in the General Hospital at
the Jugoslay Refugee Camp at EI
Shatt Egypt. The patient was given a
feeling that a much fuller and richer
life and much more enjoyable one
can be experienced because he has
learned to make something useful
with his hands or because he has
found a hobby to help him while away
leisure hours constructively,

There was a display at Sunday's
meeting of many articles made by
the patients from salvaged materials
and improvised tools. It was amazing
to see what clever articles were made
out of practically nothing. All of
them were beautifully made. Especi-
ally, an underarm purse made by Vera
Vuckovich, twelve vears of age.

Miss Gospodaric is an unusually
JAalented young woman, She has done
work in dramatic art at the Univer-
sitv of California, University of Chi-
cago, University of Towa and at Ames
College, Ames Towa, and has also done
degigning in diamond and platinum
jewelry for Milhening’s Jewelry Inc.,
Chicago, Illinoig and H. C. Ahlers, San
Franeisco, California. For several
vears she was head of the designing
department for the San Francisco firm
which has turned out many pieces
of jewelry for movie celebrities and
people of social prominence in the
United States,

She was head of the Physical Edu-
cation and Dramatic Art Department
at the College of St. Francis, Joliet,
Ilinois and head of the Physical Edu-
cational Department at the Mt. St

Scholastica College, Atchigon, Kansas, '

Miss Gospodariec was stage manager
for “Mid Summer Night's Dream”
and “Juno and the Payeock’ produced
by Whitford Kane, who was formerly
with the Goodman Theatre, Chicago,
Illinois, In Chicago, Miss Gospodaric
wns head of the Arts and Crafts De-
partment at the Central Branch Y. W.
C.A., Southside Branch Y.W.C.A. for

colored girls and the West side
Branch Y .W.C.A. for the Industrial
girls.  Prior, to going overseas she

was with the Chicago Park District,
working in the [lollowing parks: Ken-
nedy Park, McKinley Park, Trumbull
Park and Calumet Park.

tospodarie graduated
from the University of California. and
had done graduate work al numerous
colleges, universities, institutes
through the country. At present. she
is compiling a book on Diversional
Activities for the Patient.

Miss wis

HOME OFFICE CORRECTION
In the October campaign report, it
should have been reported that Fran-
ces Bradach, secretary of No. 35, Au-
rora, Minnesota enrolled 27 new mem-
bers which places her in third place
and Mrs. Rose Jerome, secretary No.
19, Eveleth, Minnesota secured 26 new
members and is in fourth place.
Josephine Erjavec,
Supreme Secretary
No. 6, Barberton, 0. — Election of
officers took place at our January
moetlng‘i The results are: Evelvn
Krizay, president; Margaret O'Kolish,
vice-president; Mary Fidel, secretary;

Mary Leuter, treasurer; Christine
Stopar, recording secretary, Pauline
Barbarie, Mary ’'Kolish and Pat

Lauter, auditors. Congratulations and
best wishes for a successful term of
office.

Members who are in arrears with
their dues, pleage see our secretary
and take care of this matter. It is
very inconvenient for her to contact
you, so please be considerate of her
work and do not expect too much
from her. Let's cooperate in this
respect, It will be more pleasant
for everyone concerned.

Please come to the meetings and
express  your opinions, With your
help, the meetings can be very inter-
esting. ' Regards to all!

Evelyn Krizay, President.
Happy Birthday!

Two of our Supreme Olficers will
celebrate their birthdays in February.
On February 2, is the day for Marie
Schlamann, member of the Education-
al Committee and on February 21, is
Mrs, Frances Susel's birthday, Mrs.
Susel is President of our Advisory
Committes and also secretary of
branch No. 10.

Congratulations to the officers and
all the members who will he cele-
brating their day in February. God
bless you all!

No. 12, Milwaukee, Wis,” — Greet-
ings to all our members and best
wishes for a happy and successful
year, Thanks to Mrs, Josephine
Sumie, our Director of Sports who
always gives us a pat on the back.
It sure gives us a lot of courage to
continue in any work we attempt.
Josephine has been working very hard
for the coming bowling tournament
to make everybody happy. Keep it
up, Jo! Milwaukee bowlers are 1007
behind you. All those who are in-
terested in participating in the com-
ing tournament, please get in touch
with me, by calling Hilltop 4734 and
I'Il glve you all the details. Do not
wait until the last minute. Any one
who i interested in making the trip,
please contact me., YOU'LL not be
sorry if you go.

Our standings at the time of writing
this report are as follows: Susniks’
Chicks, won 32, lost 16 with Jelenc

_ Funeral Home sneeking behind them
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with 81 victories. SWU No. 12 has
27 victories to its credit and same
have Reberneseks Tap. Walters Food
Market is ereeping behind with 25
wins and Royseks Tap with 24 to
the good. Susniks Taps and Ermene
Funeral Home are good sports in
the climb. They are all doing their
best. Good work, ladies. I'm very
proud of you.

To all who are celebrating their
birthday in February, we extend our
congratulations and best wishes for
vour happiness.

I wish to express my appreciation
to all the girls and ladies who worked
untiringly for the success of the BDan-
quet. Special thanks goes to Mrs.
J. Kerzich, Anne Grahek and Mrs.
Mary Susnik who were the good

cooks. Thanks also to Ruth Szym-
kowski, Dorothy Wroblenski, Clara
Wilinski, Katie Osep, Mary Matiz

and to all the officers and members
who worked hard to meet with suc-
cess.  Sincere thanks to Mrs. Mary
Schimenz who put so much time and
effort for the good outcome of the
afair and also for securing the most
new members in the membership
campaign. May God bless all of you!

Helen Vodnik

No. 14, Cleveland, Ohio. — The Not-
tingham Cadets reporting. I'm happy
to announce that the Nottingham
Cadets No. 14 SWIU have reorganized
since October 1947. Former secretary
Mary Unetic called a group of girls
to a meeting at her home, 8o she
could talk to us about reorganizing.
The eight girls present were very en-
thused about it and got busy at once
and made their initial appearance at
the 20th anniversary celebration of
No. 14 which was held on October
12, at the Slovenian Home on Recher
Avenue, There were 13 cadets in the
team., From that time on, we have
been meeting every other week on
Wednesday night at the Recher Aven-
ue Hall. At our first meeting we
elected the following oficers: LaVerne
Cichon, president; Carolyn Zaller,
vice-president; Elfrieda TLutzweiler,
secretary; Florence Ruparchie, treas-
urer; Ann Munko, captain, Rose Kut-
nar, lientenant, We now have a drill-
master and have started with our
drillwork.

Up to the present day we have 24
cadets but not enough uniforms for
everyone, Due to these circumstances
we are having our first dance on
I"ebruary &, 1948, at Slovenian Home
on Recher Avenue, to raise money so
we can provide uniforms for all. It
will be called the “Turnabout dance”
with music by popular Al Strukel’'s
orchestra. We are going to carry out
the beautiful tradition among the ca-
dets to wear formals at their first
dance. It will be a delight to carry
out this tradition and we'll do our
utmost to make it a big success.
Everyone is most cordially invited to
attend,
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Our firgt out-door appearance will
be on Memorial Day when we'll march
in a parade with the Euelid Veterans.

It has been a custom for the cadets
to stand guard at the bler of a de-
ceased member at the funeral home
on eve before the funeral and we
will carry this on. The cadets should
congider it a duty to attend.

In 1949 when the cadets go to Colo-
rado, I'm sure that we'll mareh to the
best of our ability. We do hope to
meet with success and will try our
best to have an outstanding drill
team!

Elfrieda Lutzweiler, Secretary,

No. 17, West Allis, Wis. — Just a re-
minder that our monthly meetings
will be held on the third Sunday of
every month at St. Mary's Church
Hall at 2 P.M. We will, however,
digpenge with meeting in June, July
and August. If a meeting is necessary,
then I'll write cards to each member.

I wish to thank all the officers and
members for their cooperation during
the past year, It's really a pleasure
to work for the organization when
yvou keep up your interest and give
wholehearted support to our under-
takings. During the coming months
we will need your help more than
ever, because of the 20th jubilee cele-
bration.

The members again elected Mrs,
Josephine Schlossar president after
an absence of two years. We wel-
come her back with open arms and
we are happy that she'll preside over
our important meeting and the 20th
anniversary as she was the organizer
of our branch. The 20th anniversary
celebration will take place Sunday
April 25, The program will begin
with Holy Mass for the living and
deceased members at 11 A M. at St.
Mary's Church, We must not forget
our deceased members for they have
worked hard during their time and
laid a strong foundation on which our
organization is rapidly progressing.
More news on the celebration will be
given in the coming month.

Sophie Ferjan, our president for
the past two years has been elected
vice-president. The secretary, lreas-
urer and recording secretary are hold-
ing the same offices. The auditors
are: Marion Marolt, Elizabeth Krevl
and L. Wamberger; Mary Kstner is
sentinel. Rev. M. J. Setnicar is our
Spiritual Advisor, Committee officers
are: Lucille Kozleuchar, A, Kastelic,
Frances Marolt, M. Stopar and H.
Kastigar,

I wish to make an announcement
that I shall collect assesment at my
home on Friday evening from 6:30
P.M. on and also on the day of the
meeting. I'm not home during the
day, so please make a note of it.

Congratulations are extended to an-
other happy couple, Hedy Horwath
and Elrvey Grandy. The wedding
took place Saturday January 17, at
St. Mary's Church. Hedy is a cadet

and very active in our circle.

St. Mary, Help of Christians church
was the setting of the wedding Miss
Lydia Dlapa to Robert Schmid. Lydia
is one of our cadets and is also editor
of a column “Office Notes” in the
monthly “Wehr Newsette'" where she
is employed.

The bride wore a white slipper
satin gown fashioned with a [fitted
bodice of lace with a high neckline
trimmed by a ruffled bertha, The
full skirt which ended in an extreme-
ly long train accented with a lace
flounce which was drawn up in the
front by three satin roses. Her fin-
gertip veile of illusion was caught
to # headpiece accented with orange
blossoms and pearls. The bride car-
ried a bouquet of white roses.

Attending her as maid of honor was
Joyce Condon; bridal aides Anna
Ruth and Harriett TPaquette, junior
bridesmaids Marlin Andler and Helen
Dlapa, cousin of the bride, Their
fish-tailed peplum styled dresses with
detailed sweetheart neckline and cape
sleeves in blush peach worn by the
maid of honor and junior bridesmaids
were in contrast to the apple green
dresses worn by the bridal aids and
flower girls. They wore matching
halo-style headpieces and carried arm
bouquets of huge yellow mums filled
in with fern and baby mums.

Mr. Elmer Schmid served as best
man for his brother. Ushers were
John Dlapa, the bride's brother and
Adam Rickert,

After the nuptial vows and mass
were said, the bride placed a bouquet
of white gladioli at the altar of the
Blesged Virgin Mary. Amidst the
shower of rice, key-punchings and
congratulations the bridal party left
the church to breakfast at the home
of the bride.

Anyone peering through the doors
at the Milwaukee Hall could see the
bridal pair greeting their guests.

At the stroke of midnight the
bride’s veil ws removed and they
dashed merrily away to honeymoon
in Maine and may they live happily
ever after.

Gireetings to all!
meeting!

See you at the
Marie Floryan, Secrelary.

Joliet, 11, No. 20 — Our first drill
of the new year was held Tuesday
evening January 13, at T:45.

Our first social event of the new
vear was held Wednesday evening
January 7. ’"T'was the night of the
post nuptial personal shower in honor
of Mrs, Jack Lightner, having been
formerly known in the drill team
ranks for almost 10 years as Cadet
Rita Stukel.

The shower was held in the honored
guest's apartment, 467 North Chicago
Street and given by the cadets. Hos-
tesgses were Mildred Erjavec and Isa-
bella Musich assisted by Mrs. Ste-
phen Stukel, Rita's mother,

A golden yellow jonquil and acacia

corsage was presented Mrs. Lightner
as well as many lovely gifts. Aero-
plane bunco was enjoyed and prizes
were awarded to the Mesdames Olga
Ancel, Jo Goron and Jack Lightner.

Luncheon was sgerved buffet stvle
from a flowered tablecloth centered
with a miniature evergreen tree and
flanked by two tall green lighted tap-
ers in green crystal candelebra. The
ring, thimble and dime were found
in the cupcakes by Miss Erjavee, Lor-
raine Lange and Jean Gombac re-
spectively.

Speaking of social events a house-
warming party was held the 17th of
December at Mr. and Mrs. Stephen
Malnarick’s residence. TPhotography,
dessert luncheon and dancing were
enjoyed. But something very inter-
esting were Marie's scrapbooks, which
were very thorough pertaining to
branch no. 20 and drill team aetivi-
ties. Present at the party held at
405 Mason Street were Mr. and Mrs.
Joseph Erjavee and daughter Mild-
red, Mr. and Mrs. Edward Ancel and
daughter Vera, Mr. and Mrs. Frank
Scheidt, Sylvia Metesh, Joseph Me-
tesh, the photographer and Dickie Me-
tesh, the accordionist.

Patricia Ann will be celebrating her
four month birthday on February 7
with her parents Mr, and Mrs. Edward
Nickleski. 'The mama was formerly a
cadet known to ug as Jean Hurley.

All the cadets join with me in ex-
tending the proud parents: congratu-
lations! May the little girl always
be a source ol great joy to the little
family!

Our president Bernice Kostele at-
tended the Junior Red Cross mid-
western area directorship conlerence
at Hotel Continental in Kansas City,
Migsouri on January 13, 14 and 15.
Bernice is the Junior Red Cross di-
rector for our Will County.

Plans are already in the making
for the twentieth anniversary cele-
bration of our branch. It will be held
Sunday, June 27, at St. Joseph’s par-
ish park commencing with a Mass at
the grotto during which the cadets are
to participate. More details will be
given monthly.

I remain as ever your cadet reporter
OLGA ANCEL.

Joliet, Ill., No. 20 — On December
14, 1947 Mary Puncar passed away at
St. Joseph's Hospital after an illness
of several months. Mrs., Puncar was
our member since April 1935. The

deceased is survived by three sons
and four daughters, To the bereaved

family, our sincere sympathy. In
your prayers let's remember the mem-
bers who have passed to their eternal
reward, In the past year we lost five
members: Frances Juricie, Mary Ba-
bich, Philomena Fance, Anna Derry
and Mary Puncar,

At the 8 o'clock Mass, Sunday De-
cember 21st we received Holy Com-
munion in a hody with a fair number
of members in the group. In the



afternoon of the same day, the annual
meeting was held and election of offi-
cers took place. Mrs. Emma Planinsek
was reelected president; Anna Mahko-
vee, vice president; Frances Gaspich,
financial secretary; Mary ‘Terlep,
treasurer; Josephine Erjavec, record-
ing secretary; Mary Kunstek, senti-
nel; Jennie Benedick, 1st trustee,
Mary Stark, 2nd trustee and Theresa
Pasich, 3rd trustee. The president
announced that the branch will ob-
gerve its 20th anniversary of found-
ing on the last Sunday of June. More
details will be given in the following
months,

On the sick list are: Rose Marjase-
vich and Frances Papesh (Cora St.)
The latter had been in St. Joseph's
Hospital for several weeks, and is
now recuperating at her home. We
wigh all the sick members a speedy
recovery and the best of health to
all!

Frances J, Gaspich, Secretary,

THE COVER PAGE

Among our reporters we have a
number of loyal contributors who try
to give an interesting account of the
activities in their respective branch,
To these we owe special gratitude be-
cause they give their time and effort
in behall of the membership they
represent.  We will welcome a pic-
ture of any of our faithful reporters
and in submitting it, please also give
a brief history of yourself. This
month we introduce Angela Godec,
Bly, Minnesota.

Angela Godec is a reporter for the
Dawn Club No. 23, Ely, Minnesota.
This is her second year in this capa-
city. Prior to this ofice she was treas-
urer for two years. She was also
auditor on previous years.

Angela Godec is Senior Regent for
the Women of the Moose (W,0.T.M,)
Ely Chapter, No. 339. She is mar-
ried to a wonderful husband and has
lovely children. We are certain that
Angela is a good homemaker and a
cheerful companion which makes her
popular among her many friends.

Keep up the good work, Angela!
We are proud to present your picture
on our cover page. Who'll be next?
Send us your picture and a brief ac-
count of yourself.

—Editor

No, 23, Ely, Minn. — It will bhe a
long time before any of ug will forget
our December meeting. Such fun and
hilarity is hard to forget. We also
had a 1007 attendance. ]

The birthday eclub went on record
to change the dues to 10 cents [rom
the usual 25 cents. All money collect-
ed will go for gifts which will be
purchased and presented to each mem-
ber on her birthday. Margaret Sku-
bitz was appointed chairman of the
gift buying for the ensuing year.

We decided to have our meeting
date changed to the third Monday of
each month, permanently. We will
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Midwest S. W. U. 12th Annual Bowling Tournament
Joliet, I1l. — The greatest event in 8. W. U. sports activities is in the pro-
cess of preparation, All the respective branch secretaries and athletie directors
are busily preparing and making plans for the 12th annual S. W. U. Midwest
Bowling Tournament, which will be held in So. Chicago, Ill. May 1-Z, 1048,
It is with regret we learn that the Indianapolis Branch has found it most

inconvenient to sponsor the two day alfair.

Perhaps they will find it easier

in 1949 to give this gigantic enterprise it's just consideration.
Lillian Kozek, the tournament secretavy, announces that the So. Chicago

Branch has accepted the tournament,
Supreme Officer Gladys Buck, this will be a most spectacular affair.

We know that under the guidance of

There

are 16 (sixteen) alleys at our disposal in South Chicago; this will facilitate
the bowling program and give much more time for the entertainment features—
these we know will be the most enjoyable and elaborate—South Chicago is
known far and wide for it's hospitality, conviviality and 2. W. U. spirit.

Our Secretary Lillian Kozek will mail entry blanks and general instructions
to all the branches who have thus far participated—but if there are other
interested 8. W. U. Groups who would want to join—please write for informa-
tion to Lillian Kozek, 2244 South Wolcott Avenue, Chicago 8, 11l

All the branches are advised to give Lillian Kozek, secretary of S. W. U.
Bowling Asgn., their fullest cooperation to help make the 8. W. U. 12th annual

tourney the biggest and greatest tournament in S, W. U, history.

All the

members in South Chicago who are collectively the hosts of the tournament are
asked to give all assistance to Supreme Officer Gladys Buck and her associates
in promoting both the athletic and entertainment programs of the tournament.

We know that if every S. W. 17. Bowling enthusiast will lend their efforts
in any degree toward the promotion of the 1948 tournament—that it can become

the greatest 8. W. U. Athletic manifestation in our history.

It's thru sincere

cooperation and mutual assistance that our S. W. U. tournaments have become

nationally famous achievements,

Josephine Ramuta Sumie, Supreme Director,

continue to have a meeting every
month alse through the summer peri-
od as we did last year. The officers
elected are: Mary Zgone, president;
Bmily Malner, viee-president; Mary
Skradski, secretary; Mary Shikonja,
treasurer, Barbara Brennan and Ann
Rowe, auditors, Angela Godee, report-
er.
The birthday song wag sung and a
gift presented to Mary Vidmar. Games
were played with the prize going to
our new president, Mary Zgone.

Emily Malner played the part of
Santa and passed out gifts to mem-
bers who brought a gift to exchange,

The lunch committee with Mary
Skufea as chairman, made a truly de-
licious and decorative lunch. Every-
thing was in keeping with the Christ-
mas festivities. She was assisted by
Mary Skradski, Mary Vidmar, Mary
Stubler, Mary Skikonya and Margaret
Skubitz. With so many “Marys"” on
the committee who could help but
have a merry time,

Respectfully yours, Angela Godec.

No. 24, La Salle, Ill. — Our annual
meeting was well attended. The offi-
cers for the ensuing year are: Mary
Krogulski, president; Mary Bildhauer,
vice-president; Angela Strukel, sec-
retary, Mary Kastigar, treasurer;
Christine Gerdovich and Ann Ravni-
kar, auditors, Rev, Stephan Kasso-
vich, spiritual director.

A reminder to all those who didn’t
pay their dollar: please try to pay
as soon as possible. I also wish to
remind all those who are in arrears
with dues to settle up and keep up
vour good work.

I would also like to call your at-
tention to a young man who is a can-

didate for Mayor of La Salle. He is
the son of Mrs. Matt Bildhauer., This
is the first time we Slovenians have
a chance to put one of our boys in
office. If we don’t do our part and
help, how can we expect our man to
come in. Don't forget to vote for
Matt Bildhauer, Your support will
be appreciated.

Some of the girls are really going
to town with their bowling. Agnes
Kastigar 556 is high for the season;
Ann Pelko is second 522; Josephine
Foley 491; Theresa Woodshank 494;
Theresa Furlan 489, Frances Jancer
456; Martha Radeliff 387:. Gail Hoff-
man 376. Martha and Gail had a bit
of bad luck with splits. We do hope
that everyone will get in full swing
for the Tournament, That's one place
we have to try our best.

St. Roch’s served a dinner for
Guardian Angel Orphanage Home
from Peoria. They had a match

hasketball game with our boys. There
were about 40 at the table, which was
set in the form of a cross and the
centerpiece was a large cake inscribed
S“WELCOME PREORIA”. Later they
played Ping Pong in the lower hall.
The arrangements were handled by
Miss Ann Pelko and Ray Terselich.
Rev, John Weishar came with the
boys and also Father Chester Jagod-
zinski from Peru. This was a great
day for the boys as well as for us
and we were proud to have them
here, The basketball score was: 28-
18 in favor of our visitors. We hope
they'll plan on a return game, soon.
Frances Jancar celebrated her birth-
day on January 7. Many happy re-
turns, Frances and also to all who

have birthdays this month!
—Ann Pelko.
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MR. AND MRS. TONY VRH AND BRIDAL PARTY

On Saturday, Seplember 27, 1947,
at St. Christine’s Church, Miss Belty
Abramovie, daughter of Mr. and Mrs.
Matthew Abramovie, 934 E. 236th
Street, Kuclid, Ohio, became the bride
of Mr. Tony R. Vrh, son of Mr. and
Mrs. Tony Vrh, 904 East 236th Street,
Euelid, Ohio.

Attending the bride as maid of
honor was Miss Verna Harrigson with
Marilyn Hoag as bridesmaid and Bon-
nie Knaus as flower girl. Best man
for the groom was Mr. Max Nemec,
Ushering was Bill Clarke.

The bride was given in marriage by
her father. She wore a gown of slip-
per satin which had a net yoke,
seeded pearls and sequince trimmed
the bertha ruffle, with finger tip veil.
She carried a bouquet of white roses
and camelias with maiden—hair fern.

Miss Harrison, the maid of honor
wore a pale lavender taffeta gown and
carried a bouquet of yellow roses.
Miss Hoag wore a taffeta gown of
dusty rosge and carried yellow roses.
The flower girl was attired in pale
yellow,

A reception wag held in the eve-
ning at the Tracy Tavern,

Mrs. Pauline Vrh, the groom's moth-
er is a member of branch No. 32,
Euclid, Ohio.

Congratulations and best of health
and happiness!

No. 32, Euclid, 0. — Now that the
holidays are over, we're back in the
swing again reporting to you what's
new as to the activities of our branch.

Our meeting in December was well
attended., The [following have been
elected to sgerve in office: Theresa
Potokar, president; Frances Perme,
vice-president; Hattie Gole, secretary;
Helen Kovacie, treasurer; Anna God-
lar, recording secretary. Best of luck
to all during this vear.

We extend our appreciation to Mrs.
Frances Perme, our retiring president

and thank her from the bottom of our
hearts for her excellent service dur-
ing the past seven yeuars that she
held the office.

Our meetings this year will be held
on the first Tuesday of each month,
starting at 7:30 P.M. at St. Chris-
tine's Hall. I'll be there one hour
before time (o collect dues. 1If you
cannot stay for the meeting, please
come to pay dues. While on the sub-
ject of dues, I'd like to remind all
those who gre in arrears with dues
to pay up as soon a8 possible, Some
membersg find it easier to mail me the
dues. You may also pay any other
officer who will gladly accept the
dues and make returns to me. I will
deeply appreciate your cooperation
and congideration as I also must ob-
serve a deadline and have my report
and the money at the Home Office on
time.

A Christmas Party followed our an-
nual meeting which comprised of a
gift exchange and refreshments, Mrs,
yodlar baked a most delicious "Po-
tiea”, Numerous compliments were
heard from the members. Thank you,
Mrs. Godlar.

“Our congratulat'ons with wishes by

the score, and hope that you may
celebrate many, many more! May
each new anniversary bring still

sweeter joy yvour way, than that which
filled your happy hearts a year ago
today!™

This is the greeting extended to
Mr, and Mrs, Frank Kovacevie who

celebrated their first anni-
versary on January 11.

Now why couldn't we all be lucky
like our member Christina Phillips
and travel to a much warmer climate
as is in California! We hope that
vou will find a lot of happiness over
there and that you will visil us soon,
Mrs. Phillips!

To our active member, Mrs. Anna
Stariha, we extend our deep sympathy

wedding

on the loss of her dear husband. May
eternal light shine upon him. We
will remember him in our prayers,

To our sick members, a prayer for
a gpeedy recovery.

Happy New Year to all the officers
and members of our Union. May God
bless you all!

Hattie Gole, Secretary.

No. 48, Buhl, Minn. — Our annual
meeting was held on December 16,
1947. We elected the following offi-
cers: Mrs, Frances Ambrozich, pres-
fdent; Mrs., Annie Stefanich, vice-
president; Mrs. Annie Peschel, sec-
retary; Mrs. Mary Arko, treasurer,
Mrs, Mary Glavan, Mrs. Jennie An-
derson and Mrs, Moly Rapuchi, audi-
tors,

It was decided that in case of a
member's death, a wreath (value $5)
will be presented plus a donation for
three Muasses. In case a member is
ill and confined to the hospital she
will receive a pot of flowers (value
$2). If death occurs in the family
of our member, we will give for one
Mass and pray a rosary,

Our monthly meetings will be held
every third Tuesday of the month in
the Library at 8 P.M.

To defray our expenses, every mem-
ber is to pay 50 cents to the treas-
ury by June,

In recent years, we were not able
to get new members but in 1947, with
the help of Mrs, Mary Lenich, Su-
preme Auditor and President of No.
19, Eveleth, Minnesota, we enrolled
six new members, one of them only
three weeks old. I'm really proud
of the youngest member, thanks to
her mother. Thanks also to Mrs,
Lenich for her assistance, We went
out together for new members: knock-
ing and opening doors was very in-
teresting. A cordial reception was
given to us every place and we re-
ceived many promises that they’ll
come to the meeting. However, we
were a little bit disappointed because
more didn’t show up at the meeting.
Therefore we are doubly grateful to
those who kept their promise. Our
hearty welcome to all!

Mrs, Frances Ambrozich, our pres.
ident mourns the loss of three mem-
bers in her family during last year.
Her husband Frank Ambrozveh, age
61, passed away on June 26, after a
brief illness. DBesides the wile he is
survived by three sons and three
grandchildren. On October first, a
nephew, Rado Kosmrl, was Kkilled in
an automobile aceldent in Ljubljana,
Jugoslavia and on October 20, her
mother Theresa Kosmrl, 89 yr-m':i,
passed away in Ljubljana, Jugoslavia.

She and the nephew were born in
Sodrazica, Jugoslavia. She is sur-
vived by two sons, John (his son

was killed on Oct, 1) and another son,
who is a priest and before the war
wias stationed at St. Peter's Chureh
in Ljubljana. At the present time



he is in Italy. To Mrs. Ambrozich
and the bereaved family we extend
our heartfelt sympathy. May the
souls of the faithful departed rest in
peace,

Myps. Mary Miklavich met with an
accident on December 13. She fell
on a slippery sidewalk and broke her
leg and is now confirned to bed,
To her and to all who are ill, we wish
a speedy recovery.

See you at the coming meeting!

Annie Peschel, Secretary.

No. 50, Cleveland, Ohio. — Our Jan-
uary meeting which was held at the
home of our Supreme President Al-
bina Novak, was very well attended.
We had elections and our new offi-
cers are: Bernice Novak, president;
Carol Traven, vice-president; Mamie
Marin, 1160 Norwood Road, secretary;
Olga  Skodlar, recording secretary;
Mary Kobe, Antoinette Celesnik and
Rose La Presti, auditors. Congratu-
lations to our new officers.

The future meetings will be held
every third Monday at the Carofran
Bridal Shoppe, 7017 Superior Avenue,
(upstairs) at 8 P.M. Members please
take note of the time and place! Let's
start the new year right and every
member make a resolution to attend
our next meeting,

After the meeting, Mrs. Novak ser-
ved coffee and cake with the help of
her little daughter Gloria Jean, a
very charming little hostess. Thank
vou, Mrs., Novak and Gloria Jean. (It
was more of a pleasure for us to
have you here than we can say and
hope you'll come back, again, very
goon for a meeting., A, N.)

Members, please cooperate and help
our new secretary to keep from wor-
rying about your dues. Keep them
paid up to date or in advance and
evervone will be happy and satisfied.
Don’t miss the next meeting, if you
want to have some fun!

Greetings to all!

Olga Skodlar, Rec. Sec'y.

No. 52, Hibbing, Minn. — All mem-
bers who were absent from our annual
meeting, please take notice that our
meeting date has been changed to
every flirst Wednesday of the month,
Officers for the ensuing year are:
Mrs. Josephine Oswald, president;
Mrs. Rose Chiodi, secretary; Mrs.
Mary Gutzwiller, treasurer; Mrs. Mary
Techar, rec. sec'y.; Mrs. Frances
Zbachnik, Mrs. Kathryn Techar and
Mrs. Mary Musee, auditors.

The attendance at our meetings has
been fine and I sincerely hope that
ihe same enthusiasm continues to
prevail among us during the entire
vear. We enjoved a delicious lunch,
served to us by the oficers. Cards
will be played and lunch gerved after
every meeting during this year. So
let's all get together for an enjoyable
evening, A Happy New Year to all!

Mrs. Mary Techar, Rec. Sec'y.

No. 54, Warren, Ohlo — We have
entered a new year and it's our habit

to make new vresolutions because
everyone wants to make improve-
ments. It would be a good idea, if

all the members would decide to make
some wholesome contribution to our
branch and the organization.

Our three last meetings were well
attended, In December, we had a
Christmas Party and the attendance
was extra good. The members brought
their children and a good time was
had by all. We also had a brief pro-
gram and we®wish to express our
appreciation to TLois and Norma Za-
gar, Jean Heglar, Pauline Rubinek for
their voleal numbers and also to Jo-
anne Archer for the piano accompani-
ment. John Petrich Jr., showed mov-
les which made a big hit. Thanks
to all the participants, Refreshments
were also served.

Our meetings will be held every sec-
ond Sunday of the month instead of
the second Wednesday, in the V.F.W,
Hall on Niles Road.

In case of illness, please notify our
gecretary. Telephone number is: 4347-
5. If no one answers, because Mary
Sporich works, then call our treas-
urer Dorothy Petrich who will noti-
fy the secretary for you, Flowers are
sent to all those who are seriously ill.
If you do not take time to notify us,
vou have but yourself to blame if you
do not receive flowers.

Our January meeting was very in-
teresting. Christine Anastas installed
the officers and they are: Rose Ra-
cher, president; Ann Sever, vice-pres-
ident; Mary Sporich, secretary; Doro-
thy Petrich, treasurer; Anna Spiwak,
rec. sec'y.; Angela Petrich, Mathilda
Zagar and Elsie Persin, auditors and
Mathilda Rek, sentinel,

We initiated a new member who
was brought in by Tillie Zagar. Wel-
come, Ann! We also discusgsed plans
for the forthcoming dance in April.
The date will be announced later. It
was decided in December that every
member will have to pay for the ad-
mission ticket to this dance. I hope
that every member will make an ef-
fort to sell one to her husband or
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Anne Satovich, secretary; Amelia Do-
men, ree. sec’y.; Caroline Kozina,
treasurer; Mary Theodore, sentinel;
Mary Adams and Mamie Valerie, au-
ditors, Following our business ses-
sion we had a Christmas program,
gift exchange with Santa Claus( Mary
Disonette) and a delicious lunch was
gerved at a  table decorated with
Christmas greens and the traditional
Yule log. Father Deres, our spiritual
advisor, gave us the Christmas bless-
ing.

On the sick list are: Mrs. Sanborn,
Mrs. Stefanich, Mrs. DBenchina, Mrs.
Urick and Mrs. Petrick., To these
and all other sick members go our
wishes for a speedy recovery., Mem-
bers, please pay them a visit,

Mr, and Mrs. Silvo Badiali (Joseph-
ine Buchar) are happy over their new
arrival, a son. Congratulations!

We are in the midst of selecting
badges for our members, So come
to the meeting and hedp us with the
selection.

Will see you at
February 10!

—-Anne B. Satovich, Secretary.

the meeting on

No. 73, Warrensville, 0. — Happy
St. Valentine’s Day to all of you! Yep,
'tis  February—Gee whiz—only ten
more months ‘til Christmas. Doesn't
this ever stop?

News for today? Sure we have
some-—some good—some bad—some
in between!

Our deepest sympathy is extended
to our member Josephine Novak,
whose husband John passed away in
January. Mrs. Novak is our member
from California. Mr. Novak was the
brother of Mrs. Rose Zabaznik, also
our member. Pleage remember Mr.
Novak in your prayers,

To Mr., and Mrs, ‘John Gornik we
want to send the guidance of St.
Christopher. Accompanied by Mr.
Gornik's father, they are traveling to

Arizona and California for a two
month's trip. TLucky, people! Their
trip started on January 5. They ex-

pect to visit Mr. Gornik's sister, a
nun in Arizona, then continue on their
way west. A safe journev and hannv
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Dear Juniors,
An Old Valentine
In musty tome in quiet place,
I found a quaint old Valentine,
A thing of gilt and paper lace,
And lovers vows in faltering rhyme,

And on the margin faintly trace
The senders’ name in faded line,

How easily we smile and sigh

At love and fashions long outgrown
And yet perchance her heart beat high
His hopes were valiant as your own
The girl who laid it carefully by

The boy whose fate must be unknown.

Happy 5t. Valentine's Day to you Jun-
iors,

The origin of St. Valentine's Day is pe-
culiar and decidedly far-fetched, In an-
cient time of Rome, people needed an oc-
casional day of relaxation and play. So,
as people always find an excuse for do-
ing anything on which they have set their
hearts, they decided to have a holiday in
February and called it Lupercalia, from
Lupus a wolf. Mot because they loved
the wolf. These wolves howled around
the wall of Rome making day and night
hideous, so that people Killed them off.
They made a great festival to rejoice over
it. To have something interesting to do
they drew names to select their particu-
far friends for coming year,

Many centuries later English people
saw fit to renew this February holiday,
of course, they couldn't use the Roman
name. It happened there was a good bi-
shop named Valentine, born in February.
He had been a faithful martyr and so
was entitled to the prefix, "Saint" and
thus since his name was a good sounding
one somebody seems to have had the bril-
liant idea to attach it to this festival of
drawing names and there it has stayed
ever since.

With love, your director
Evelyn Krizay.
Contest Extended

Many of our branch officers requested
that we extend this contest among the
juniors for another period of time. We
know that they must have good reason
for this request, so we decided to extend
it until March, which will give you two
more months in which to send in your
answers.

CONTEST ANSWERS

Arlene Paris, 600 Landan Avenue, Jo-
liet, lllinois, member of branch No. 20 is
attending St. Thaddeus School, grade 6.
She is 11.

Juniors’ Page

Arlene Is interested in spelling, reading,
history and arithmetic. After graduation
from High School she would like to be-
come a nurse. In a girl or woman she
favors good personality, honesty and her
ways of doing things if she does it with
all her might and not just to show off.

Marie Bombach, 6505 Concord Avenue,
Detroit, Michigan, age 16, is a member
of branch No. 105, She is in Grade 11 at
St. Thomas Apostle High School.

Marie writes that she enjoys all her
sublects which are: English 111, latin Il1,
trigonometry, solid geometry, biclegy and
typing. Every subject has something that
makes it enjoyable., Her favorite subject
however is English, It is during English
that she studies poetry and other great
literature which she likes very much.
After graduation from high school she
would like to continue writing poetry and
she hopes to become a great poet, a poet
whose writings would influéence the peéo-
ple to forget about war and live in peace
as brothers and sisters of God.

In a girl or woman she favors one who
is friendly and Kind to everyone and who
is not afraid to do the things she knows
are right.

Marie is a regular contributor of poetry
to our Juniors' Page and we are indeed
proud of her poems and hope that her
ambition to become a great poet will be
fullfilled.

Two Miracles

Softly, silently, the gsnow falls from hea-
ven's heights,

Down to a gray earth, then transformed
into a white

Magnificence, quite unlike any made by

man.

The earth that was but yesterday so dull,
and gray,

Is now a lovely, clean, white, miracle to-
day!

Softly, silently God's grace descends from
on high,

Ito men's sinful souls, which are cleaned
and healed by,

It, and are transformed into beauties un-
surpassed.

The souls that are without God's grace so
full of sin,

Become white miracles when that grace
enters in!

By: Marie Bombach — Member of
Branch 105, Detroit, Michigan

-
-

February

February got its name from the Latin
verb, februare, which means to purify.
The month wasg not in the old Roman ca-
lendar, but was added by the legendary
second king of Rome, Numa, 715 to 672
B.C, He reorganized the calendar setting
days for business and days for holidays.
The flower of the month is violet, for mo-
desty, The birthstone for February is
the amethyst, for sincerity.

In February there are three outstand-
ing holidays, Feb. 22, Washington's
Birthday (216th), Feh, 12, Lincoln's Birth-
day and Feb. 14, St. Valentine's Day.

Valentine Party

A Game of Hearts o

T ——

For this game you will need as many
copies of this little story as there are
guests at your party. The following sto-
ry appears on each guest's paper, and the
problem is to fill in the missing words,
each of which has something to do with
the word ‘“heart.” The story:

“A girl and a boy were both ..........
were once introduced on 5t. Valentine's
Day. They greeted each other ..........
and it seemed as if they almost surren-
dered their .......... at first sight. When
he called they sat by the ..... ..... and
talked about love. Soon they were both
victims of a common disease called
Sometimes the boy thought
the girl was quite ......... . which gave
him ...ecoexe. fOr he loved her very
much, and he grew so pale and thin that
the sight of him was .......... But one
night when he was sadly bidding the girl
good-night, she gave him a flower called
.......... and he was comforted. Finally,
when he summoned enough courage to
ask the girl for heart .......... she made
him quite happy by informing him that
it already was his!"

The missing words in ther proper order
are, Heartwhole;  Heartily; Hearts;
Hearth; Heart-burn; Heartless; Heart-
ache; Heart-rending; Heart'sease; Heart.

GEORGE WASHINGTON

Give each one a pencil and a sheet of
paper on which the words '‘George Wash-
ington’ are written at the top. Allow
fifteen minutes in which to write words
composed only of letters found in the two
words. A flag might be given one having
the greatest number of words and a paper
hatchet to the one with the smallest num-
ber.

TELEGRAM

Before collecting the pencils used in the
previous game, ask each member to write
a telegram using the letters in the name
Abraham Lincoln. Each word in the tele.
gram is to begin with a letter in the
name, taken in order. For example, the
first word will begin with A, the second
with B, etc. After the players finish they
are asked to pass their telegrams to the
right, and each player then reads aloud
her neighbor's message, Give a prize for
the best or funniest,

College student (in restaurant):
Joe, bring me some brain food, I've
got exams tomorrow.

Joe: 0K, take your choice
have headcheese and noodle soup.

-Wer

Wifey (learning to drive): “Hubby,
that little mirror up there isn't set
right.”

Hubby: “Isn’t it, darling?”

Wifey: “No, I ean't see a thing but
the automobiles in back of us.”
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DOHODKI:
PodruZnica

SHEBOYGAN, WIS, .
CHICAGO, ILL. ..
PUEBLO, COLO. ... -
OREGON CITY, ORE.
INDIANAPOLIS, IND. ...
BARBERTON, OHIO ...

FOREST CITY, PA.
STEELTON, PA. -
DETROIT, '\‘IICII S i i
COLLINWOOD, OHIO s
MILWAUKEE, WIS, .

. SAN FRANCISCO, CAL ............

NOTTTINGHAM, OHIO .

. NEWBURGH, OHIO rvcsimsiiess

SOUTH CHICAGO, ILL. woeee
WEST ALLIS, WIS,
CLEVELAND, OHIO ...oorcinne _
EVELETH, MINN. ..
JOrIED Il e s
CLEVELAND, OHIO e
BRADT Y, LT L e
RLY, MINN.
EASATYR LG
CLEVELAND, OHIO e i
PITTSBURGH. PA. e
NORTH BRADDOCK, PA, ...
CALUMET, MICH. oo
BROWNDALE, PA. miumene
AURORA, ILL. .o AR
GILBERT, MINN, oo
BUCHID OHIO oo o
NEW DULUTH, MINN. .
SOUDAN, MINN. ..o
AURORA, MINN. ..
McKINLEY, MINN, ...
GREANEY, MINN. e
CHISHOLM, MINN, .o
BIWABIK, MINN. .o
TORAINEOHIO N
COLLINWOOD, OHIO .. ;
MAPLE HEIGHTS, OHIO ...
MILWAUKEE, WIS. .mcomen
PORTLAND, ORE, ...
ST. LOUIS, MO. e .
GARFIELD HEIGHTS, O. ...
BUHL, MINN. ..

NOBLE, OHIO ...
CLEVELAND, OHIO
KENMORE, OHIO ..o
KITZVILLE, MINN. s
BROOKLYN, OHIO e
WARREN, OHIO oo
GIRARD, OHIO ..o
HIBBING, MINN. ......oooeeann
NILES, OHIO oo .
BURGETTSTOWN, PA. .o
BRADDOGK: PA; oo
CONNEAUT, OHIO oo w2
DENVER, COLO. v
KANSAS CITY, KANS. ...
VIRGINIA, MINN, o
CANON CITY, COLO. v
BESSEMER, PA. ... ke
FAIRPORT, HARBOR, O. ...
WEST ALIQUIPPA, PA, ...
STHARANE, PA- oo o0
PULLMAN, ILL. e i
WARRENSVILLE, OHIO
AMBRIDGE, PA,
N. S. PITTSBURGH, PA.
LEADVILLE, COLO. . _
ENUMCLAW, WASH.

MESECNINA
Redni Mladinski
$ 61.90 2.70
132.35 6.90
90.05 5.50
9.356 .20
97.20 6.00
71.20 2.10
46.40 1.80
38.65
21.20 20
204,90 6.00
132.30 7.00
56.56 20
137.65 6.10
127.95 9,60
71.85 1.70
66.15 1.50
38.30 1.10
65.60 8,40
231.55 25.40
41.70 2.20
79.55 1.90
71.00 3.40
403.90 10.70
51.90 1.20
28.65 1.10
37.90 1.20
12.15 10
5115 2.60
63.45 2.50
29.75 .70
9.10
42.90 1,70
4.55 !
14.35 1.00
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9.80
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15.00
40.80 2.40
26.70 .10
11.35 .30
55.15 2.60
8.30 .10
31.00 A0
36.65 1.40
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13.75 .20
16.65 10
28.05 1.80
25.50 .80
45.90 .50
18.656 1.90
11.50 .50
17.15 1.10
8.40
26.15 1.90
21.70 3.30
30.90 2.40
18.05 1.00
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14.50
6.70
49.40
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23.70 80
38.20 4.00
23.45 3.20
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4,65
15.45
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15.00
43.20
26.06
11.65
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8.40
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12.30
13.95
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30.10
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12.00
18.26

8.50
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32.30
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33.650
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25.00
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STEV. CLANIC
Rednl Milad
168 20
344 75
229 56
26 2
138 30*
197 25
1381 19
96 - -
56 2
THE S 65
379 70
1587 3
377 61
arT 99
187 17
179 18
105 12
173 85
G636 261
117 24
31 .-
216 20
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142 12
74 12
104 12
43 15
34 2
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162 28
80 7
27 .=
96 18
14 “ -
43 10
197 2
29 I
118 12
260 9
40 el
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65 1
31 3
146 23
23 2
82 10
96 14
28 5
35 2
44 1
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70 8
124 5
48 21
30 b
44 11
24 - -
76 20
60 33
83 27
48 10
79 T
a0 -I(>
17 2
119 - -
53 9
57 - -
63 4
67 8
46 20%+
G2 33
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DOHODKI: MESECNINA Druz. in STRV, CLANIC
&t PodruZnica Redni Mladinski Razno Zarja &l Skupaj Redni Milad.
80. MOON RUN, PA. ... et 12.95 12.95 32 - -
81. KEEWATIN, MINN, . 15.05 20 15.25 42 2
. 83, CROSBY, MINN. _ __ e 8.66 .10 26 8.76 24 - -
84 NBWEYORK, Nz Y oo w0 30.05 2.60 32.90 84 A
8b. CDePUR, ILLG iy AN 13.35 .20, .10 13.65 36 3
86. NASHWAUK, MINN. .. b.75 .50 6.25 15 T
88. JOHNSTOWN, PA. o 31.75 3.20 70 36.65 80 32
89, OGLESBY, ILL. - 25.20 1.80 .20 27.20 70 18
90. BRIDGEVILLE, PA, o 22.16 .30 .30 22.75 64 3
L L VBERONA S PAL S o o 19.60 .60 20.20 15 6
92. CRESTED BUTTE, COLO. ... 15.60 15.60 36 - -
88, BROOKLYN, N, Y. 5 38.75 40 40 .25 . 39.80 103 4
84. CANTON, OHIO . 21.60 .60 .20 22.30 25 Jew
95. SOUTH CHICAGO, ILL. 146.40 9.60 .25 156.25 178 48%=
96. UNIVERSAL, PA. ... i, 20.70 10 .50 .60 21.80 02 s
97. CAIRNBROOK, PA. .. 14.05 .80 14.85 83 8
89. BLMHURST, ILL. e . 10.50 10.50 25 =Rages
102, WILLARD, WIS. NS 4.70 4.70 15 o %
104. JOHNSTOWN, PA. 14.35 10 20 14.65 41 1
105. DETROIT, MICH. . 12.80 1.00 .80 14.60 18 s
T e e S T e e LR $4,103.70 178.70 13.00 9.85 $4,305.25 10507 1754
Crtani Sokl 5t 316530 4079 ok s ensorsinsvarstooritsssiive ey I T o IO LR 1.20
Voiéilne kartice:
Podr. 5t. 1, Sheboygan, WiB, .....cvestvessnaidinsnsaiass saeanand sl 100
Podr.. &t. 10, Cleveland, Ohlg ........c.c ccsvennsssrssrarrescsrssen 1.00
Podr. st. 18, Cleveland, Ohio .......... TRt oh T T T e o R 4.50
Podr. 8t20, <Jollet, TIL' 0. o ey S A O O GO .60 7.00
Obresti od bondov ........... En ALk A Al late R T e T e Iy ST 493.75
Obrestl od banénih vIog ....ccovvvinrrninnanas L S o P N 838.33
Skupni decemberski dohodki ............... T O T Bt o I innoetl $5,645.53
*Asesment za oktober in november; **asesment za november in december: ***agesment za november
STROSKI:
Za umrlo Anna Schneller, podr. §t. 9, Detroit, Mich, ......covvvinines el hla R RN ST AT R TS AT T N P $ 100,00
Za umrlo Josephine Pucel, podr. §t. 10, Cleveland, Ohio,........ T an e A e O e I e 100,00
Za umrlo Mary Godec, podr. Et. 15, Newburgh, Ohio ......... p I IR TR ” AT S e 2 b ey, ok 100.00
Za umrlo Louise Vreek, podr. 5t. 15, Newburgh, Ohio ........ccvuvevnn. N S PR R S e s e AR s 100.00
Za umrlo Frances Pucel, podr. &t. 17, West Allis, Wis. .......... s a el R sy, vl Slhiaee saTe e e a e S nleoy hiaivi A e 100.00
- Za. umrlo Mary Vidmar, podr. 8t. 18, Cleveland, Ohlo ....cciccerivnrnrcncsncnencnannassnsnnes VRS 100.00
Za umrlo -Marie Punear, podr. 8t. 20, Jolet, TIL ... cciiiivineseaiiininanarriningsioess IO Ve R 5 100.00
Za umrlo Mary Berdick, podr, §t. 26, Pittsburgh, Pa. .........ociiivnnreaans PR o Ut e A I LB A 100.00
Za umrlo Mary Hotujec, podr. 8t. 26, Pittsburgh, Pa. .....cc.cciiiiieenricnnnnnnenaes Sfele oA e et ata wn fr AR Tty rwen Tyt o 100.00
Za umrlo Johanna Sumie, podr, &t, 26, Pittsburgh, Pa. ........ RS A O S e AN BT B TE R R S b CatataTeals eaie bl 100.00
Za umrlo, Frances Pupich, podr. 3t. 27, North Braddocls (P, . .8 ues esesssessesanssinnesssinssssssss 2 nlare aien A 100.00
Za umrlo Mary Skrlj, podr. &t. 47, Garfield Heights, Ohlo ......cciiiiiiiiiiniiininaiincarsessninns R e 100.00
Za umrlo Mary Pompe, podr. 8t. 59, Burgettstown, Pa. ............. T e e s G e L s A e 100,00
Za umrlo Frances Belaj, podr, st. 65, Virginia, Minn, ........cc00000... T N A5 S S Srare IR st bl 100,00
Za nmyrio Mary Paltz, podr. Bt T4 A ridge, Pa. L et e i e v aarais slaibe s ala e )a s i b g 85 g alarara e ST 100.00
Bohemian Benedictine Press:
Za tiskanje in razposiljanje .......... $726.00 PoStnina in delo za imeniku .......... 75.23 800.23
Mesedfne place po odSteju davka:
Predsednica-urednica $298.05; Tajnica $179.30; Predsednica finanénega odbora $24.75; Pomod v gl. uradu 73.80 ;
.................... 3 576.90
Soclal Security davek-od 1. oktobra do 31. decembI 1047, .. .ot eciniiessaonsssssnssrannsssassssssss 37.80
Pridr¥en davek ol 1. oktobra do 31, AecemBIa-IO4AT . . rssriveissinieninsaoss s sniessessiassisesssbissssassiso s 143.40
e R LV B B LR g L N e - e A s el s e e b e L e e 100.00
Letna plada duhovnemul BVELOVAICI .. .uvuvenesorenassnessanessssssesosesess ol i, e S T S e 25.00
Letna nagrada veZbalnim kroZkom podruZnice Bf. 20 ...vivivvesiersanesrersoessns O T R O WA S Iy 80.00
2 52 LT ko G ) 1 i e i e e el e ol e s A T T A T R S BTk A o e e o Ko e e DT BT 100,00
Drzavnim zavarovalinskim pregledovalcem (State examiners’ IBB) . ....eiivneeeneeerrnnssssrstissrssin,, 105.00
3 LET AT b b VR -] S R e L b B e s e L R B e S e e R 181.87
Skupni’ stroSki Za decembBEr . ....:...ve e sseossassnsiess et L P ok W A1 M T S $3,649.20
Vloge odpisane @ zZaprtih DaENKAN .o, el sies videisss desaeans sons SR T S e S e S P s L R 810,10
e S s S Ty S P e S o T e A I S A U A D S T R i S R G A AT $4,1569.30
Ostalo v blagajni 1. decembra 1947
32O E R TR T B o e T bl e L B s ey e et s G S S O e $213,448.03
Dohodki v decembru — December INCOMe .........cooiecennasesnnsnsassnss 5,645.53
3 e s i B e e T i o e e T T O T T $219,093.56
Disbursements and accounts written off
Strofld videcembri I, OADIBANOINIORE: tivi cioa s s o sis/as saibhals s sievlarsla s bba sla sls 4,459.30
Preostanek 31. decembra 1947
Balance December 1 04T o aniey da i stvatysisieiniers sle s o e AT T savy m

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.



(Continuation from Page 61)

the possible ending of it all, although
it's sure to be onc of the two things!
And only the Royal Order of Tape
Measures can help us from now on
until May or June! Yep! You should
come to the meeting—find the answer
—and—see what's happening.

Happening! Now we're right back
to activity. Our meetings will be cut
short from now on, due to the fact
that we shall have social functions
at each meeting. Oard games, ete,
Whether each member will have the
opportunity to entertain once or not
hasn't been determined, yet, but it
will be fun., We've decided smaller
angles to this idea and shall work
them out at our next meeting. Will
you be there? (You got me going,
Evealyn. If I lived closer, believe me,
I'd come to the next meeting, If 1
were your member I'd surely be in-
terested to Jmow ‘what's cooking.
Curosity has the best of me going.
—Editor's remarks).

Happy birthday to Mary Urgo,
which will be February 2 (the age un-
known). Best wishes from all of us to
you!

Anniversary congratulations to Mr,
and Mrs. John Turk Sr., who mark
30 years of married life on February
1, Congratulations also to’ Mr. and
Mrs. Joseph 'Travnil, who celebrate
their 18th anniversary on February
4. Many happy returns of the day to
all of you from all of us!

I'd like to extend a small wish to
a small child here. She isn't a mem-
ber but the daughter of a member
and I belleve shé a8 the only leap
year baby in our relations. So to Jo
Ann Truce, daughter of Mr. and Mrs,
Allen Truce;, a happy first birthday
(or should I say 4th), fo you on
February 29,

IHope to ses you at our meoting!

Evelyn Majercik, Secretary,

No. 88, Johnstown, Pa, — Qur De-
cember meeting turned out good. al-
though the attendance could have
been better by (hose who live right
around the corner of the meeting
place. Thanks to Mrs. Stusek for
making the delicious potica and to
Ann  Loushe for donating the two
prizes. Thanks also to those who
helped me to make the favors, setting
the table and arranging other things.

The same officers were re-elected,

to serve In 1948 as last year. No
doubt every officer will try to do her
best. May this be a good .year for
all. Mrs, Loushe, our secretary has
been ill. We hope she will be up

and around very soon. To all our
sick members we wish a speedy re-
covery.

The dance wé were planning to hold
hefore IL.ent had to be cancelled be-
cause the hall wasn't ready, so we
will have to set another date for later

+ 5,011,

Please Ltry to attend more meetings
in the future. Happy New Year to
all!

Mary Kuzma, President.
R. I). Box 131, Johnstown, Pa,

No. 96, Universal, Pa. — Thanks to
each and everyone for the nice gift
I received for Christmas, Our De-
cember meeling was most pleasant.
The refreshments congisted of Potica,
sandwiches and coffee. Thanks to
Mra. Velicie for baking the good po-
tica, Thig was the nicest party we
ever had and Mrs. Santa Claus was
very busy giving presents to mem-
hera,

Our dance on Novembher 22 was a
big success, Thanks to every mem-
ber who helped iu any way to make
this dance such a wonderful affair.
Only a few members were absent,
Thank you, again! Our Anniversary
Party will take place at our March
meeting whieh will be held in Uni-
versal. Remember members, our
meeting in February will be in Ren-
ton, in March in Universal, and in
April in Center, In May we go to
Renton and in June to Universal,

“‘We'll keep on rotating between these

places. Pleage remember where to
come to the meeting.. This gives
our distant members also a chance
to attend the meetings and pay thelr
dues. If you cannot come to every
meeting, pleage pay your dues in ad-
vance.

On the sick list is Mras. Mary I
Démshar, To her and to all our sick
members we wish a speedy recovery.
Mrs. Demshar always attended our
meetings when she was well,

Our sympathy goes to Mrs. Frances
Oblock who mourns the loss of her
son Wencel, who was fatally injured
when o trailer trock ran into his
car. Another brother Ignatz and a
friend, were algo injured. They were
returning home from a deer hunting
trip when the accident happened.

Attond our next meetings and enjoy
yourself for a few hours., They al-
ways begin at 2 P.M.

Greetings to all! 4

—Mrs: Pauline V. Kokadl, President.

HOME MAKING
Selected by Anne Petrich

BAKED HAM
One-half or whole ham
Whole cloves
4 tablespoons flour
2 teaspoons dry mustard
14 cup corn syrup or honey
14 cup cold water
Score fat of ham and put cloves in
each segment. Place ham in shallow
bhaking pan and bake 12 to 15 minutes
per pound. Blend flour and mustard
and make into paste with water. Com-
bine paste and syrup and pour over
ham the last 15 minutes of baking
time,
Tewmperature: 325 deg. F.
+ e
SPICED PINEAPPLE

cups pineapple tidbits
teaspoon cinnamon

cup vinegar

cup comi sSyrup
tablespoons whaole cloves
cup water

Combine ingredients in saucepan.’
Cook on medinm heat until syrup is
hoiled down to medium thick syrup
and simmer on low heat about 30
minutes longer. Cool and serve as &
garnish for ham.

+ + +
COTTAGE CHEESE CAKE
Sorves 12

4 cups graham cracker crumbs

1 teaspoon cinnamon

6 tablespoons margarine, melted

3 tablespoons sugar

4 epgs

B4 cup sugar
Pinch of salt

1 teaspoon almond {lavoring

1 eup milk

2 pints cottage cheese, strained

14 cup flour, sifted

3 cup nut meats, chopped

Add eclunamon, marsavine and 3
tablespoons sugar to graham cracker
crumhbs, Mix thoroughly. Reserve
16 cup crumbs for top. Préss remain-
ing mixture evenly and firmly around
sides and bottom of 9" spring-form
pan. Beat eges with sugar until
light; add salt, flavoring, milk, cheese
and flour. Mix thoroughly. Four
into lined pan, sprinkle with remain-
ing ecrumbs and nut meats, Bake
in moderate oven (350 def. F.) for 1
hour or until center is set. Turn off
heat, open over door, let stand in oyen
1 hour.
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6502 ST. CLAIR AVE.

ENdicott 0583
Cleveland, Ohlo

T
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JOS. ZELE & SONS
FUNERAL DIRECTORS
Invalid Car Service
452 EAST 152nd ST. | ,

IVanhoe 3118

Knliga,
Cena 8

Nova “KUHARICA”

ZA AMERISKE SLOVENKE _
— YSLOVENSKO-AMERISKA KUHARICA" —
Izdala Mrs. Ivanka Zakrajiok.
kl lo Je vsaka gospodinja Zslela
podtnino §6.00 Narodéite jo prl “Zarja”
6516 Bonna Ave., Cleveland 8, Ohio

Imedl !

=



Emma Planinsek
1314 Elizabeth St.

Joliet, Ill.
_IIlIIIlllIIIIIIIIIIIIII|IIIllIlllIlIII|IlIIIIIIlIIIIIIII|IIIIIIIIII||IIIIIIII[IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlll|IIlIIIIIIIIIIMIIlllIIIIIIIIIIIllllIIIIIIIIIIIIIlIIIIi_lIE
= 7 bolis G ZEFRAN FUNERAL HOME =
= ‘a najboljso postrezbo =
= 3 se priporoca Elizabeth Zefran, Registered Embalmer =
= ’ . Louis Zefran — Funeral Director =
== .- AUGUST F. SVETEK 1941 W. C s =
= : 41 W. Cermak Rd.  Phone Virginia 6688 =
= \ POGREENI ZAVOD Chitcago, Tiltinols =
= 478 E. 152nd St. =
= s Order Dr. Kern’s =
= Cleveland 10, Ohio ENGLISH-SLOVENE DICTIONARY o=
= Second Edition, 25,000 Weords, Phonetie Pronunciation =—
= of English Worda for Homs Study. =
= R. JERIN & SON ENGLISH-SLOVENE READER =
= HOME OF CHOICE MEATS & GROCERIES eg;.;.,f:;iﬁ.‘ﬁ‘{'#;’m'c"*"r.., f?':i':::"gﬁ =
= 1952 W. 22nd Place Phone Virginia 6689 AN AVenCIINRAGE S 2010 =
= " ahicago 8, mlinsts P b el o =
E JOHN ZELEZNIKAR & SON E
= COAL & OIL ! Za pimpatifno postredbo se obrnite na =
== 2046 W. 28rd St Phone Virginia 6891 2 =
= \ Chicago, 8, Illinois ZakrajSek Funeral Home, Inc. =
% < 6016 8t. Glair Avenue. Cleveland 8, Ohlo g
= DR. FRANK T. GRILL L?;ENLR::LI POGREBM ZAVOD =
= PHYSICIAN and SURGEON Invalld Car Service. Postrefba no# In dan. =
= Office 1858 W. Cermak Rd., Phone Canal 4955 Avtomobile zo vse prillke, = Tel: ENdicott 8113, %
= Chicago 8, Hiimois =
= ' 0 =
= Bolezen nesreca smrt | Ermenc Funeral Home £
= 5325 W. Greenfleld Ave. Phone Mitchell 1331 =
= @0 trl tefke skrbi, ki se jih ne more nihde ubranitl. ' e
g Danes all jutri, bolj all manj bo vsak prizadet. Milwaukee, Wisconsin =
= Ce hoZed dobro sebi in drugim, pristopl v _ i =
= KATOLISKO JEDNOTO A. Grdina § Sons =
— ZA POHISTVO IN ZA POGREBE =
=  Najstarejia slovenska podporna Za vesele in Zalostne dneve =
= organizacija v Ameriki Nad 45 let #e obratujemo nafe podfetie v =
- P 3 5.t il e e
;: Clanstvo: 40,750 Premo¥enje! nad $6,700,000.00 PRI e 20, E
&= Sprejema moike In Zenske od 16. do 60. leta; prihranill 8l boste denar in dobill E
= otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta stoprocentno postrekbo, =
= PRSI ST | Glavna prodajaina; 6010 St. Clalr Avenue, =
— Za pojasnila o zavarovalnini vprasajte Tel.: HEnderson 2088, Cleveland 8, Ohlo. =
= tafnike ali tajnice krajevmih druitev =
= KSKJ all pa piiite na: PodruZnica: 1830107 Waterloo Rd. =
= j o Tel.: KEmore 1235 Cleveland 10, Ohle. =
n GLAVNI URAD | =
s ; - 1 Pogrebni zavod: 1058 E. 62nd Street. =
= 851.353 N. Chicago Street, Joliet, lll. § e\ Hendorson 2088 Cleveland 8, Ohlo. =
—WIIIIIIIIIIIIIII!IlIII|II|IIIIIlIIIIIIIII(III|IIIIIIIIIIIIIIIIIIlIIIIIl|||I||I||ll||||||IIIIIIIIlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII|IIII|IIIIIlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII"
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